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== ACCESORIOS V-
CABEZALES

AIR COMPRESSORS

1.1 CABEZALES DE COMPRESOR/ ELecTRIC MOTORS

dCuerpos de aluminio para una mejor disipacion del calor./ Aluminum bodies for better heat
issipation.

Cilindros de acero fundido./ Cast steel cylinders.

Cérter sobredimiensionado para una mejor lubricacién./ Oversized crankcase for better lubrication.

> DIMENSIONES DE LOS CABEZALES / HEADS DIMENSIONS

Cabezales con colector de salida/ Heads with outlet manifold
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M570 363 424 370 210 307 124 15 140 105 11 "
M590 405 489 430 306 344 131 190 170 110 11 1-1/4"
M600 442 507 430 352 370 150 248 198 79 13 1-1/4"
M700 496 564 430 479 428 175 290 240 97 13 1-1/4"
M1600 610 860 550 760 520 200 300 245 115 13 1-1/4"
M2100 625 870 550 770 520 200 300 245 115 13 1-1/4"
Cabezales sin colector de salida/ Heads without outlet manifold
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M280 280 324 280 235 255 97 162 132 76 9 1/2"
M380 341 383 350 186 284 165 156 140 9 9 1/2"



ACCESORIOS =
CABEZALES

CABEZALES DE AIRE/ AR HEADERS
> TRANSMISION DIRECTA (COAXIALES)/ virect oRiv a pump

& Advertencia todos los cabezales se entregan sin aceite por razones de transporte./ Warning all printheads are delive-
red without oil for transport reasons.

AIR COMPRESSORS

CABEZAL COAXIAL CD-115/ COAXIAL HEAD CD-115

® Revoluciones/ Revolutions: 2.850 Rpm

e Presién/ Pressure: 10 bar

® Potencia/ Power: 1 hp / 0,75 kw

® Peso/Height. 7 kg

e Aire aspirado/ Aspirated air: 110 | /min

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 250 ml

Toma de Junta de
conexion cwlata/
M3/8" 90%/ Board of
Tuking of conneion butt
M3/8"90°

Filtro de Sin carcdsa
aspirgcion/ || de motor/

ilter Without casing
aspiration motor

1.100.29 TOL /TSt

2.300.102 1.100.29  6.100.156

CABEZAL COAXIAL CD-170/ COAXIAL HEAD CD-170

6.100.702

® Revoluciones/ Revolutions: 2.850 Rpm

® Presion/ Pressure: 10 bar

e Potencia/ Power: 2 hp / 1,5 kw

® Peso/Height:8,5 kg

e Aire aspirado/ Aspirated air: 170 | /min

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 330 ml

La carcasa, tapon y
filtro se vende por sepa-
rado/Housing, cap and

filter sold separately

Filtro de Racor salida
uspiFr,(Ixién/ 3/8" 907/

ilfter Outlet fitfing
7

aspiration

TG0/t

1.100.33

2300102 6.100.156
CABEZAL COAXIAL CD-200/ COAXIAL HEAD CD-200

* Revoluciones/ Revolutions: 2.850 Rpm

® Presion/ Pressure: 10 bar

e Potencia/ Power: 2 hp / 1,5 kw

® Peso/Height. 11 kg

e Aire aspirado/ Aspirated air: 220 | /min

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 330 ml

Filtro de
aspirgcion/
P

ilfer
aspiration

2.300.102

Toma de La carcasa, fapon y

conexion

M3/8" 90/

Taking of connection
i

6.100.156

filtro se vende por sepa-
rado/ Housing, cap and

filter sold separately

=M | =

16 /15

1.100.44

CABEZAL COAXIAL CD-300/ COAXIAL HEAD CD-300

® Revoluciones/ Revolutions: 2.850 Rpm

® Presion/ Pressure: 8 bar

® Potencia/ Power: 3 hp / 2,25 kw

® Peso/Height: 19,5 kg

* Aire aspirado/ Aspirated air: 350 | /min

Filiro de
aspiracion/

Filter
aspiration

2.300.102

Toma de
conexion

M3/8" 90°/
Taking of connection
M3/8"90°

6.100.156

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 450 ml

Tapa
trasera/
Back
cover

6.100.422

200, /15t

1.100.34
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== ACCESORIOS 4

(-4
CABEZALES AIR COMPRESSORS
CABEZAL AUTOMAT-37/ HEAD AUTOMAT-37
* Revoluciones/ Revolutions: 3.400 Rpm e Aire aspirado/
e Presién/ Pressure: 10 bar Aspirated air: 275 | /min Codigo
* Potencia/ Power: 4 hp /3 kw * Capacidad de aceite/

® Peso/Height: 5 kg Oil capacity: 330 ml

Filtro de Placa vélvula +
usp}__r_(l;cidn /| selloequipo./

ilter Valve plate +
aspiration || equipment seal. 1.100.40

2.300.107 6.100.259 10yl /15t

-

CABEZALES SIN ACEITE/ oiL-FRee HEADS
> TRANSMISION DIRECTA (COAXIALES) / DIRECT DRIVE (COAXIAL)

Gama CDS/CDS range

- Bajas revoluciones/ Low revolutions

- Pistones recubrimiento anitdeslizante (Long-life)/ Non-slip coated pistons (Long-life)
- Libres de aceite /Oil free

CABEZAL COAXIAL CDS-120/ COAXIAL CDS-120 SILENC

* Revoluciones/ Revolutions: 1.400 Rpm

® Presién/ Pressure: 10 bar

® Potencia/ Power: 1 hp /0,75 kw

® Peso/Height: 9,5 kg

e Aire aspirado/ Aspirated air: 110 | /min

Cadigo

Filtro de
aspirgcion/
P

ilfer
aspiration

1.100.09 20y /15t
2.300.105 00.0 GL/1s

CABEZAL CDS-190 SILENCE COAXIAL / COAXIAL CDS-190 SILENC

® Revoluciones/ Revolutions: 1.400 Rpm

® Presion/ Pressure: 10 bar ’
° Eoten/cia/ Pov]/eg:kl,S hp/ 1,1 kw [11]
® Peso/Height: g S =

e Aire aspirado/ Aspirated air: 170 | /min L“E o

) ‘g
usFi:'r:)cigi/ (‘ .- ! & o ’
pF[Ire( r’ "1

aspiration
2.300.101 1.100.07 20yl /1S

CABEZAL CDS-210 SILENC COAXIAL/ COAXIAL CDS-210 SILENC

* Revoluciones/ Revolutions: 1.400 Rpm
® Presion/ Pressure: 10 bar ’
o Poten/cio/ Power:k2 hp A '-_I.__.
® Peso/Height. 16 kg E.ml Jam |
e Aire aspirado/ Aspirated air: 220 | /min 1 '
Filtro de " - ! o )
aspirgcion/ ? 11
Filter
aspiration

1.100.08 200 /15

2.300.105

www.aircompressormpc.com




Ve ACCESORIOS =
CABEZALES

AIR COMPRESSORS

CABEZALES/ HeaDERrs
> TRANSMISION POR CORREAS/ BELT DRIV

& Advertencia todos los cabezales se entregan sin aceite por razones de transporte./ Warning all printheads are delive-
red without oil for transport reasons.

- Amplio rango de revoluciones por minuto. /Wide range of revolutions per minute.
- Facilidad de uso./Easy to use.
- Gamas disponibles hasta 15 Bar./Available ranges up to 15 Bar.

CABEZAL M-280/ AIR PUMP M-280

® Revoluciones/ Revolutions: 1.320 Rpm

® Presion/ Pressure: 11 bar

e Potencia/ Power: 3 hp / 2,25 kw

* Peso/Height: 14 kg

* Aire aspirado/ Aspirated air: 260 | /min

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 550 ml
e Tipo de correas/ Straps type: 1x A

* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 280 mm Y

Filtro de Juego de Pole Visor de " {
uspir.tlltién/ juntas/ D-280 mm/ aceite/ .:s

Filter Board's game Pulley Viewfinder oil
aspiration D-280 mm

2.300.106  6.101.010  6.100.032  6.100.033 1.100.45

200 /15

CABEZAL M-280 B/AIR PUMP M-280-B

* Revoluciones/ Revolutions: 1.520 Rpm

e Presién/ Pressure: 10 bar

* Potencia/ Power: 3 hp / 2,25 kw

* Peso/Height: 8,5 kg

* Aire aspirado/ Aspirated air: 320 | /min

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 550 ml

* Tipo de correas/ Straps type: 1x A

* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 280 mm
Tapon de
aceite/
Oil plug

Placa de
vélvula/
Valve plate

Filtro de Kjt placa
uspir_?cién/ vilvulas/

Filter Valve plate kit
aspiration

2.300.106  6.101.010  6.100.015  6.101.013 110025 ZGL/TS

CABEZAL M-380/ AIR PUMP M-380

® Revoluciones/ Revolutions: 1.050/1.300 Rpm
e Presion/ Pressure: 10 bar

* Potencia/ Power: 3 - 4 hp / 2,25-3 kw

* Peso/Height: 12 kg

* Aire aspirado/ Aspirated air: 486 | /min

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 650 ml

* Tipo de correas/ Straps type: 1x A

* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 250 mm
Tapon de
aceife/
Oil plug

Placa de
vélvula/
Valve plate

Filtro de Kit placa
uspiFr;Ixién/ valvulas/

ilfer Valve plate kit
aspiration

200 /15t

2300106 6101010 6100015 6101013 1.100.52
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== ACCESORIOS
CABEZALES

AIR COMPRESSORS

CABEZAL CC-360/ AR PUMP CC-360

* Revoluciones/ Revolutions: 1.450 Rpm

® Presiéon/ Pressure: 10 bar

e Potencia/ Power: 3 hp / 2,2 kw

® Peso/Height: 12 kg

e Aire aspirado/ Aspirated air: 360 | /min

e Capacidad de aceite/ Oil capacity: 650 ml
* Tipo de correas/ Straps fype: 1x A

* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 350 mm

Juego de Tapon de Placa de
juntas/ aceite/ A

Board's game Plug oil Plate valve

6.100.159  6.100.082  6.100.083

1.100.22

201 /15t

CABEZAL CC-348/ AR PUMP MCC-348

* Revoluciones/ Revolutions: 1.300 Rpm

® Presiéon/ Pressure: 10 bar

e Potencia/ Power: 3 hp / 2,25 kw

® Peso/Height. 12 kg

e Aire aspirado/ Aspirated air: 330 | /min

® Capacidad de aceite/ Oil capacity: 660 ml
* Tipo de correas/ Straps type: 1x A

® Didmetro de polea/ Pulley diameter: 300 mm

Juego de Tapon de Placa de
juntas/ aceite/ vilvula/

Board's game Plug oil Plate valve

6.100.159  6.100.082  6.100.083

1.100.19

200 /15t

CABEZAL NV-352/ AIR PUMP NV-352

® Revoluciones/ Revolutions: 1.300 Rpm

® Presiéon/ Pressure: 10 bar

e Potencia/ Power: 3 hp / 2,2 kw

® Peso/Height. 12 kg

* Aire aspirado/ Aspirated air: 320 | /min

® Capacidad de aceite/ Oil capacity: 550 ml
* Tipo de correas/ Straps fype: 1x A

* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 250 mm

Juego de Tapon de Placa de
juntas/ aceite/ vilvula/

Board's game Plug oil Plate valve

6.100.159  6.100.082  6.100.083

1.100.39

Gl /15t

CABEZAL M-592/ AR PUMP M-592

* Revoluciones/ Revolutions: 1.200 Rpm

e Presién/ Pressure: 10 bar

* Potencia/ Power: 5,5 hp / 4Kw

* Peso/Height. 22 kg

* Aire aspirado/ Aspirated air: 405 | /min

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 1.200 ml
* Tipo de correas/ Straps type: 1xA

* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 385 mm

www.aircompressormpc.com
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AIR COMPRESSORS

ACCESORIOS =

CABEZALES

CABEZAL M-380 B/AIR PUMP M-380

® Revoluciones/ Revolutions: 1.550 Rpm

e Presion/ Pressure: 10bar

* Potencia/ Power: 4 hp / 3 kw

® Peso/Height: 12 kg

* Aire aspirado/ Aspirated air: 480/min

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 1.100 ml
* Tipo de correas/ Straps type: 1x A

* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 350 mm
Tapon de
aceite/
0l plug

Placa de
vilvula/
Valve plate

Filtro de KjT placa
aspirqcion/ vélvulas/

Filter Valve plate kit
aspiration

2.300.106  6.101.010  6.100.015  6.101.013

1.100.54

261 /15t.

CABEZAL M-384 B/ AR PUMP M-384 B

® Revoluciones/ Revolutions: 1.400 Rpm

® Presion/ Pressure: 12 bar

® Potencia/ Power: 4 hp / 3 kw

® Peso/Height. 12 kg

* Aire aspirado/ Aspirated air: 480 | /min

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 1.100 ml
* Tipo de correas/ Straps type: 1xA

* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 390 mm

1.100.31

200 /15

CABEZAL M-570/ AR PUMP M-570

* Revoluciones/ Revolutions: 1.400 Rpm

e Presiéon/ Pressure: 10 bar

* Potencia/ Power: 5,5 hp / 4Kw

® Peso/Height: 15 kg

* Aire aspirado/ Aspirated air: 5801 /min

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 950ml

* Tipo de correas/ Straps type: 1xA

* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 350 mm

Filtro de Juego junta/ ; Placa de
aspiracion/ Boards game Tupo!: d/e vilvula/
Filter acefie Valve plate

aspiration Oil plug

2.300.106  6.101.039  6.100.015  6.101.030

1.100.55

200 /25

CABEZAL M-575/ AR PUMP M-575

® Revoluciones/ Revolutions: 1.400 Rpm

® Presion/ Pressure: 10 bar

* Potencia/ Power: 5,5 hp / 4Kw

® Peso/Height: 15 k

* Aire aspirado/ Aspirated air: 5801 /min

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 1.100ml
* Tipo de correas/ Straps type: 1xA

* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 390 mm

1.100.64

Wwww.aircompressormpc.com
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== ACCESORIOS
CABEZALES

AIR COMPRESSORS

CABEZAL M-590 / AR PUMP M-590

* Revoluciones/ Revolutions: 1.400 Rpm

e Presién/ Pressure: 15 bar

* Potencia/ Power: 5,5 hp / 4Kw

* Peso/Height. 23 kg

e Aire aspirado/ Aspirated air: 660 | /min

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 2.500 ml
* Tipo de correas/ Straps type: 2xA

* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 430 mm

Filtro de Juego junta/ ; Placa de
aspirgcion/ || Boards game Tupo!: d/e vélvula/
Filfer Ll Valve plote

aspiration 0il plug

2.300.106  6.101.039  6.100.015  6.101.030

CABEZAL M-662/ AR PUMP M-662

® Revoluciones/ Revolutions: 1.200 Rpm

® Presion/ Pressure: 10 bar

® Potencia/ Power: 5,5 hp / 4Kw

® Peso/Height. 24 kg

* Aire aspirado/ Aspirated air: 1.400 | /min

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 2.500ml
e Tipo de correas/ Straps type: 1xA

* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 415 mm

26 /25

CABEZAL M-600/ AR PUMP M-600

* Revoluciones/ Revolutions: 1.300 Rpm

® Presion/ Pressure: 15 bar

e Potencia/ Power: 7,5 hp / 5,5 kw

® Peso/Height: 32 kg

e Aire aspirado/ Aspirated air: 900 | /min

® Capacidad de aceite/ Oil capacity: 2.650ml|
* Tipo de correas/ Straps type: 2x A

* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 430 mm

Filtro de Juego de Respiradero Placa de
nsp}r;ltién/ juntas/ aceite/ vélvula/

ilter Board's game |y  Oil breather Plate valve
aspiration

2.300.109  6.101.042  6.101.027  6.101.051

200 /25

1.100.57

Cadigo

CABEZAL BK 119/ AIR PUMP BK-119

* Revoluciones/ Revolutions: 1.250 Rpm

® Presion/ Pressure: 10 bar

e Potencia/ Power: 7,5 hp/5,5 Kw

® Peso/Height: 29 kg

e Aire aspirado/ Aspirated air: 860 | /min

® Capacidad de aceite/ Oil capacity: ml

e Tipo de correas/ Straps type: 1xB
 Didmetro de polea/ Ig)ulley diameter: 360 mm

www.aircompressormpc.com
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Ve ACCESORIOS =
CABEZALES

AIR COMPRESSORS

CABEZAL M-1000/ AIR PUMP M-1000

* Revoluciones/ Revolutions: 1.200 Rpm

e Presién/ Pressure: 10 bar

* Potencia/ Power: 10 hp /7,5Kw

® Peso/Height: 71,5 kg

* Aire aspirado/ Aspirated air: 1.200 | /min

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 1.500 ml
* Tipo de correas/ Straps type: 1xA

* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 550 mm

a ]

110053 200 /25

CABEZAL M-700/ AIR PUMP M-700

* Revoluciones/ Revolutions: 1.200 Rpm
® Presion/ Pressure: 14 ba

;
e Potencia/ Power: 10 hp / 7,5 kw
® Peso/Height. 45 kg P 1.100.46

* Aire aspirado/ Aspirated air: 1.300 | /min iy 7,

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 2.400ml \

* Tipo de correas/ Straps type: 2x A ' i B \
* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 430 mm 2‘

Codigo

Filiro de Juego de Cartucho Placa de
usp}_[,t’xién/ juntas/ aspiracion/ vilvulo/

ilfer Board's gome | Cartridge Plate valve "
aspiration aspiration -

2.300.162  6.101.097  6.101.095  6.101.093 1.100.46

CABEZAL M-1600/ AIR PUMP M-1600

* Revoluciones/ Revolutions: 1.100 Rpm

® Presion/ Pressure: 14 bar

e Potencia/ Power: 15 hp / 11,25 kw

® Peso/Height. 110 kg

e Aire aspirado/ Aspirated air: 1.750 | /min

® Capacidad de aceite/ Oil capacity: 3.700ml|
e Tipo de correas/ Straps fype: 2x A

* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 550 mm

1.100.61

CABEZAL M-2100/ AIR PUMP M-2100

® Revoluciones/ Revolutions: 1.050 Rpm

® Presién/ Pressure: 14 bar

e Potencia/ Power: 20 hp / 7,5 kw

® Peso/Height: 125 kg

e Aire aspirado/ Aspirated air: 2.148 | /min

* Capacidad de aceite/ Oil capacity: 4.000ml
e Tipo de correas/ Straps type: 2x A

* Didmetro de polea/ Pulley diameter: 550 mm

Cadigo

1.100.68 440 /25

135
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== ACCESORIOS V /=

CABEZALES FILTROS/ FiLTER HEADERS

FILTRO DE ASPIRACION/ SUCTION FILTER

Cadigo Detalles

2.300.102 | Plastico 1/2"/ Plastic 1/2"
2.300.107 | Plastico 3/8"/ Plastic 3/8"
' 2.300.191 | Pléstico 1/4"/ Plastic 1/4"

2.300.101 | Metdlico 1/2"/ Metalic 1/2"
2.300.102

+ Carcasa de pléstico disponible en versiones 1/4" 3/8" y 1/2"/ Plastic housing available in 1/4" 3/8
"and 1/2" versions

FILTRO DE ASPIRACION COMPLETO M280/380 FILTRO DE ASPIRACION COMPLETO M700/

/SUCTION FILTER COMPLETE M280 / 380 B7000/SUCTION FILTER COMPLETE M700 / B7000
= h m
2.300.106 2.300.162
»>Filtro de aire vdlido para los modelos: M280, +Filtro de aspiracién con cartucho incluido vélido
M280B, M380, M570./ Air filter valid for models: para la M700./ Suction filter with included cartridge
M280, M280B, M380, M570. valid for the M700 air pump.
FILTRO ASPIRACION M590 /600/ - A
SUCTION FILTER M590 / 600 ACEITE M / p
SINTETICO - &
PR DE PISTON o |
2.300.109 L -
2300132
ACEITE
2.300.109 SINTETIgo
DE PISTON
+Kit de filtro de aspiracién vélido para: M590, 5L |
M6&00./ Suction filter kit with included cartridge valid \
for: M590, M600. @ 2.300.264

www.aircompressormpc.com



V [e ACCESORIOS =
AIR COMPRESSORS MOTORES ELECTRICOS

1.2. MOTORES ELECTRICOS/ ELecTRIC MOTORS

Motores eléctricos construidos en carcasa de aluminio fundido, con doble condensador para arranque, y
disyuntor manual (modelos monofdsicos).115 o 230V Il EN 50-60HZ

Potencias 2 a 20 HP para un servicio continuo (S1) a una tensién y frecuencia nominal; asi como para una
temperatura ambiente méxima de 40 °C y una altitud méxima de 1.000 m. De 230/400lIl o 400/690llI,
50 0 60 Hz. Aislamiento clase F y temperatura de calentamiento clase B. Proteccién IP 55 asegurando una
estanquidad contra el polvo y los chorros de agua desde cualquier direccién./

Electric motors built in cast aluminum casing, with double capacitor for starting, and manual circuit breaker (single-phase
models). 115 or 230V Il EN 50-60HZ. Powers 2 to 20 HP for continuous service (S1) at nominal voltage and frequency; as
well as for a maximum ambient temperature of 40 °C and a maximum altitude of 1,000 m. 230 / 400l or 400 / 690lll, 50
or 60 Hz. Class F insulation and class B heating temperature. IP 55 protection ensuring tightness against dust and water jets
from any direction.

DIMENSIONES/ DIMENSIONS

Tipp AA AC B C H D L Ky
71 132 147 90 45 71 14 241 6.5
80 160 163 100 50 80 19 290 9.8
90 175 183 100 56 90 24 312 15
100 198 205 140 63 100 28 369 30
112 220 229 140 70 112 28 395 30 e
132 252 265 140 89 132 38 437 45 2.300.136

Cadigo HP | Tipo Volt.

2.300.134 | 2 | 80 230/50/I
2300214 | 2 | 71 230/50/1I
2300212 | 2 | 71 230/60/11
2300217 | 2 | 80 115/60/1
2.300.137 | 2 | 80 230/400V/1l
2.300.136 | 3 | 80 230/50/1l
2.300.139 | 3 | 80 400/50/1I
2.300.167 | 3 | 9% 230/50/I
2.300.168 | 3 | 90 230-400/50/1I
2.300.216 | 3 | 80 @3 230/50/II
2.300.135 | 3 | 80 230/60/I
_ _ 2.300.219 | 3 | 80 115/60/11
TERMICO MONOFAS'CO/ SINGLE PHASE THER- 2.300.140 | 55 100 400/50/111
MAL 2.300.138 | 55| 112 | 230400/50-60/1l
Cadigo Amp. 2.300.141 | 75| 112 | 230-400/50-60/1I
2.300.164 | 75| 112 | 400-600/50-60/II
2.300.155 1 2.300.142 | 10 | 112 230-400/50/11
2.300.156 10 2.300.199 | 10 | 132 230-400/50-60/1l1
2.300.165 | 10 | 132 | 400-600/50-60/1lI
2.300.157 | 12 2.300.211 | 15 | 132 | 400-600/50-60/1l
2.300.158 14 2.300.210 | 20 | 132 | 400-600/50-60/1lI
2.300.155 2.300.180 16

+»Térmico monofdsico para motores monofésicos,
con consumos hasta 16 Amp./ Single-phase thermal
for single-phase motors, with consumptions up to 16
Amp.
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== ACCESORIOS V[o
PRESOSTATOS AIR COMPRESSORS

2. PRESOSTATOS /Pressure

Se usa para mantener la presién en un recipiente entre un valor de presion superior e inferior preestablecido.
En una accién estandar, el presostato es normalmente cerrado. La diferencia entre la presién alia y baja,
se denomina "histéresis". En nuestros presostatos Condor, la histéresis se puede ajustar.

n Carcasa presostato.

n Palanca accionamiento.

Regulacién desfase presion.

I Ruleta regulacién paro presién mdaxima.
A Ruleta regulacién proteccién termostdtica
I Vias laterales bloque presostato.

4 Via principal presostato.

A Vélvula descarga presion.

[ Leyenda regulacién Pmax,/Pmin/Amp.

I Prensa estopa.

¢Como elegir un presostato?

TIPO DE REGULACION )
TIPO DE FUENTE DE PRESION, TIPO DE
ALIMENTACION O FLUIDO Y CONDICIONES
SENAL » Regulacién de presién maxima: AMBIENTALES
Presostato mdis comunes en compresores
» Alimentacién Monofésica:  monofésico, el desfase de presion en estos - Hay que determinar la presion
Presostatos usados para la presostatos es fijo y viene regulado por el mdxima de servicio de presostato,
gestién de la alimentacién fabricante, en la mayoria de los casos suele de ello dependerd el material y
directa de un motor monofdsico. estar entre 1,5 - 2,5Bar. espesor de la membrana inerta.
» Alimentacién Trifésica: ~ » Regulacién de presién méxima y - El tipo de fluido a usar, siendo el

Presostatos utilizados parala  desfase de presién : Presostato usado para  mds comdn para estos casos el aire
gestion directa de la potencia de  poder regular la presién méxima y desfase de  comprimido, pero lo hay vélidos para

un motor trifésico. presion. agua y diferentes tipos de gases.
» Sefial: Presostato usado para > Max. Ajuste de presién y ajuste - Dependiendo del ambiente y la
gestionar mediante la sefial de  fermostdtico: Presostato mas comin en atmésfera de trabajo se pueden
abierto cerrado, una maniobra  compresores trifésico con arranque directo, usar diferentes tipos de presostatos
eléctrica pudiendo ser ésta un  este presost ato ademds de regular las 2 incluso con tecnologia ATEX en los
cuadro de arranque estrella/  presiones, es capaz de proteger el motor del componentes.

triangulo, funcién carga, marcha compresor mediante el uso de un térmico, de
vacio, ect. regulacién manual que esta integrado en el
mismo elemento.

www.aircompressormpc.com
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MDR1/6 PRESOSTATO | MDR1/6 PRESSURE SWITCH

MORTT6 i remALEHEMBRA | | p P*| | Max. Amp.
' (ar D
3 e x1/4" P:1,5-6 Bar 20 Amp.
| @ |
) i, i P! AIE
i G
- A =
AGUA = P
REGULATION 220gr. | |Max. 4.0 Kw]
] s ] i
1 i MASTER T3cm
o — MASTER
2 :‘O(I:.ES @ 3/1\{
FAIF SR AT & C. 4 o
I e ey — y 10 Pcs V0,0178

2.321.002

Codigo | Voltaje 1 |r; ‘< ‘I< M.,.!‘!Zm
Tl g

2321002 | 70 |
-—— ST 4—

+ Presostato de arranque directo. Posibilidad de regular presién maxima (Parada) y presién de desfase
(Caida). / Direct start pressure switch. Possibility of regulating maximum pressure (Stop) and offset pressure (Fall).

MDR1/11 EA PRESOSTATO | MDR1/11 PRESSURE SWITCH

RDR 1§ 11 ) remaLermemsea | [ p P*| | Max. Amp.

? ! ax(iia | |P:2511Bar| | 20 Amp.

ans
. |
2 H ) T 1 + D
> L B |Pa [
1 NET
AIRE 'g 1 R
i, S1LT REGULATION 225gr. | [Max. 4.0 K
= - (] ~
L o MASTER S
[ MASTER

2 POLE! @ 3/;
N.C. 43cm  32m

¥ . ' L ™ H . 10 Pcs V0,0178 m®

Can paay — b +
2.321.004 L 3 [Sar | 1 3 START
Codigo | Voltaje o s e S VALVE
. 65 s i P2 2.5 B
2321004 | 20/ AP i

-

+ Presostato de arranque directo. Posibilidad de regular presién maxima (Parada) y presién de desfase
(Caida). / Direct start pressure switch. Possibility of regulating maximum pressure (Stop) and offset pressure (Fall).

RECAMBIOS MDR1 | SPARE PARTS MDR1

VALVULA DESCARGA PARA MDR1 (EY1-S) CARCASA MDR1 CON SELECTOR ON/OFF

MDR MDR
1 1
— 2.321.870 Cédigo 2.321.891
Nl 2321870 2371891
+ Vélvula descarga exclusiva MDR1, con racor + Tapa para presostato MDR1 con selector ON-
instdntaneo para tubo de didmetro 6mm PUA/ OFF./Cover for MDR1 pressure switch with ON-OFF selector.

NYLON/ Exclusive MDR1 discharge valve, with instantaneous
fitting for 6mm diameter tube PUA / NYLON

WWW.aircompressormpc.com
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PRESOSTATOS AIR COMPRESSORS

MDR2/11 PRESOSTATO | MDR2/11 PRESSURE SWITCH

v MoR AT semaLeemsRa | | p P*| | Max. Amp.
I - i I|_ y o
Cordor 2 e
A - y y® | (h ] (@l 0
- - T _ [ 1 4x(1/4") P: 4-11 Bar 20 Amp.
i
[ "
- [T Ly +
B = — o
Q E: LY T=TT P A
AGUA - o % s p NET
A . REGULATION 365gr. | IMax. 2.2kw
2 o T | | I i MASTER 13em
= 1 i ] 1 1 | L » 1 —e &
AIRE i i ) 2 r\‘o(l:.ES 3
cm
i i 4 @ W .-:,..-.; ":.--_: :.:I‘ - 10 Pcs 4\;"6,0178 m
2.321.012 [ §
2 - e START
Codigo | Voltaje i VALVE
o5 26
2321012 BV P22

+ Presostato de arranque directo. Posibilidad de regular presién maxima (Parada) y presién de desfase
(Coidd). / Direct start pressure switch. Possibility of regulating maximum pressure (Stop) and offset pressure (Fall).

MDR2/11 PRESOSTATO | MDR2/11 PRESSURE SWITCH

.-’/ P : I',-_I.UHM = | ; u | remmeevea | | p P*] | Max. Amp.
= ! D
A yo
[ - 4x(1/4") P: 4-11 Bar 20 Amp.
I 5
+ [
Q rJ I P : [%ﬂm
KG
L A,
E : REGULATION 365gr. | |Max. 2.2Kw
= MASTER T3em
D —e
2 ~— r%rsn
AIRE 2 POLES
r T N.C. aFm 32m
B o1 @4 TR 10 Pcs V0,0178 m

e ey — B

2.301.014

Tl 1 3
Codigo | Voltaje ' 5 -i -i \s/ét?
2321014 | 20/1 —_— ) 4

P=0 Bar
+ Presostato de arranque directo. Posibilidad de regular presién maxima (Parada) y presién de desfase
(Caida). Versién especicl Valcula descqrga =0 Bar/ Direct start pressure switch. Possibility of regulating maximum
pressure (Stop) and offset pressure (Fall). Special version Valcula discharge = O Bar

RECAMBIOS MDR?2 | sPARE PARTS MDR2
VALVULA DESCARGA MDR2 VALVULA DESCARGA MDR2 CARCASA MDR2

y
[ e
| e
A y
START START
VALVE VALVE
26 6
P 22 Bar P =0Bar
MDR MDR
2 2321871 2 2371 87 2.321.892

Codigo Codigo Cadigo
2321871 2.321.872 2.321.892

+ Vélvula descarga exclusiva + Vdlvula descarga exclusiva + Tapa para presostato MDR2

MDR2./ Exclusive MDR2 discharge MDR2./ Exclusive MDR2 discharge con selector ON-OFF.

valve. valve. / Cover for MDR2 pressure switch with
ON-OFF selector.
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MDR3/11 PRESOSTATO | MDR3/11 PRESSURE SWITCH

(=3

¢

n—l-l—r FEMALEHEMBRA | | p P IP

s [3x(1/4")+3/8") | P: 4-11 Bar MDR3-RANGE

P+ [~ —e
A, K-

Citin s —a I

= - _|_i_;. RIS "1 44 | recutation 660 gr. NC.
5 HEEENENNEN [ ] MASTER T3cm
5> RS AN, L [ o
CadigoAmp _Voltaje IR R P @ */g‘
2321023 2.321.023 | 254 | 230/400/ll I
2.321.024 | 36 | 230/400/Il - . h

1 ] 5
2.321.025 | 6310 | 230/400/Il | -._¢_.:-J' [5=] ‘§ "i ‘<
2.321.026 | 10-16 | 230/400/Il L L
2.321.027 | 1620 | 230/400/ll

2.321.028 | 2024 | 230/400/l

+ Tele-Presostato trifdsico de arranque directo guardamotor integrado. Posibilidad de regular presién
mdxima y presion de desfase./ Three-phase tele-pressure switch with direct start integrated motor protection. Possibility of
regulating maximum pressure and offset pressure.

MDR3/11 PRESOSTATO |MDR3/11 PRESSURE SWITCH

MDRIM T by remALEHEMBRA | | p P*| | Max. Amp.
i, : | |
f Vi | “ 3x(1/4")+3/8"} | P: 4-11 Bar 30 Amp.
4 | |
P | | i
g ! P e [ P*' = START
% L A e A ] || v
L0 AL L L] Se o
: ., ; o ylf S REGULATION 660 gr. P22.5 Bar
© i . ]
) . . ! 1T pre MASTER 13cm
3 | — ._' MASTER
| | [ | 2 POLES
I ¥ 4 8% & 3 @ g Wil | N.C. 10 Pcs 4\%,017:-:;"

2.321.029

G-t prepasre —e bar

Cddigo @ Voltaje F’TLI' |5|z

2.321.029 | 230/400/l i | | morsance

+ Tele-Presostato bifasico de arranque directo guardamotor integrado. Posibilidad de regular presién
mdxima y presién de desfase./Twophase tele-pressure switch with direct start integrated motor protection. Possibility of
regulating maximum pressure and offset pressure.

MDR3/11 PRESOSTATO |MDR3 /11 PRESSURE SWITCH

r_ MOR3 111 '.."?:.?IT '| T FEMALEHEMBRA | | p. P+ Max. Amp.
o 2\ T e ¢
- % + & | i f"/ | | [ 4x1/4" P: 4-11 Bar 30 Amp.
. : F e T + o START
Q 3::: I Lo I PA VALVE
AGUA 5 4 i il ) P 26
it y ; Al e - - REGULATION 610gr. P>2Bar
i) _. MASTER @ am
252 : ¢ | e— MASTER
AIRE i ,.-I".-: _Ia..“n.ll | | 3 RO(I:.E 4&...%:".
7 4u . ST v 10 Pcs V0,0178 m®
9391033 Codigo | Voltaje [T
- L1 ) .
Nz 2.321.033 | 230/400/l b eod p )< # f‘ ISI:
o Sin regulacién ampirométrica Contacto sin regulacién. [F=}- -: LT 'ﬁ MDR3-RANGE

+ Presostato trifésico de arranque directo. Posibilidad de regular presién méxima y presién de desfase./
Three-phase tele-pressure switch with direct start. Possibility of regulating maximum pressure and offset pressure.
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MDR3/11 PRESOSTATO |MDR3/11 PRESSURE SWITCH

MORFI11 o + | FEMALE/HEMBRA

-
i P P
—rETE
2 | 54
* o [ | ,.-“i :l s faxiizansa/e| | P: 47 Bar | | MoR3-RANGE
E 7 /1"‘:} | e P+ o START
{ ' .
} \ - . VALVE
;E §l A1 ¥ L{ﬁﬂ.rL-_l | . AP_ i 26
5 a} |l A 1 1 AL -'J t ' | recuration 475 gr. P>2Bar
! I i . b TF o T |
15 | ) 3 MASTER € 13m
!!_..._... | | F £ i". @ T;m‘
73 4 5 &£ 7.8 5.0 W | 1 cn 3Zm|
9.321.034 CAR-361 pressare —m= an 10 Pcs V0,0178 m*

Sin relé de guardamotor

2371034

+ Estructura de presostato con carcasa pero sin contacto SKR3/ Pressure switch structure with housing but without
contact SKR3.

AJUSTES DE PRESION MDR3

Precaucién: Cambios de presién deberdn ser efectuados solo con el preséstato montado, bajo presién y
libre de tensién./Caution: Pressure changes should only be carried out with the pressure switch mounted, under pressure and free
of tension.

Disparo & Presién de corte P alta: Girar el tornillo a la derecha./ "4_\‘

gresié_n Cutting pressure P high: Turn the screw to the right.
s;:pe'l:lor % Presién de corte p baja: Girar el tornillo a la izquierda./
Pr:sos;:g Cutting pressure p low: Turn the screw to the left. {:.
Higher
_.» Diferencial Presion de corte alta: Diferencia de presién Ap girar el tornillo
- de inferior a la izquierda./High cutoff pressure: Pressure difference Ap turn the

Presion lower screw to the left.

Differential 1 Presién de corte baja: Diferencia de presién Ap girar el tornillo
rom inferior a la derecha. / Low cutoff pressure: Pressure difference Ap turn the
Pressure lower screw to the right.

MDR3/16 PRESOSTATO | MDR3/16PRESSURE SWITCH

- v | remaememera | f o P+ START

-] _::_: 11 T VALVE
[ _ ' : B ‘ l 3x(1/4")+3/8" Pur Pf ZGBar

i: i + o —e

¢ s | |Pa, e

: ! I o | | = | recutanion 660 gr. -

= ¢ & : 18 1Ij 14 1I i I|.- & ¥ - B L MASTER 13cm
Oﬁ : E al:u'-:lrrlwc.l:—i-fI:l:;l-:I r :':-L—'I IP @ l%%ﬁ%
2.321.043 Cﬁdlgu Amp antaie M""éﬂ"“ 10 Pes 4v"(;,017§m:“

o 2321043 | 254 | 230/400/l . o

2321044 | 46 | 130/400/l g==p i *< *i ﬂ

2.321.045 | 6.310 | 230/400/II e a4l s

2.321.046 | 1016 | 2307400/l
2.321.047 | 1620 | 230/400/l
2.321.048 | 2024 | 2307400/l

+ Tele-Presostato trifdsico de arranque directo guardamotor integrado. Posibilidad de regular presién
mdxima y presion de desfdse./Threephase tele-pressure switch with direct start integrated motor protection. Possibility of
regulating maximum pressure and offset pressure.
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MDR3/16 PRESOSTATO | MDR3/16 PRESSURE SWITCH

FEMALEHEMBRA | | p_ P*| | Max. Amp.

3x(1/4")+3/8"| | P: 6-16 Bar 30 Amp.

P+ - START
KG VALVE

A, i

REGULATION 660 gr. P>2Bar

. | C
| 1 | MASTER & 13m

- - 1 —e
1 4 & 8 012 BR800 - L *— MASTER
Cuft- ol pisida i—i Bar | | 2 POLES
N.C. 43%m  32m

- . | | 10 Pcs V0,078 m*
Codigo Voltaje [

2321089 | 230/400 s i—| 1P

>4 | | MDR3-RANGE

2.321.049

+ Tele-Presostato bifdsico de arranque directo guardamotor integrado. Posibilidad de regular presién
méxima y presién de desfase./ Twophase tele-pressure switch with direct start integrated motor protection. Possibility of
regulating maximum pressure and offset pressure.

MDR3/16 PRESOSTATO | MDR3/16 PRESSURE SWITCH

“ =T g | FEMALEHEMBRA | | p. P*| | Mox. Amp.
[
= 18 [——+ —
= 18— () | tl | -
* o ! I | I| | 3x(1/4"+3/8"| | P: 6-16 Bar 30 Amp.
& 12— = = |
g v AR u - START
E‘: | deedl] ] 1 | P A VALVE
= J_U— P NET 76
E : i ] | REGULATION 660 gr. P>2Bar
I | -
d i MASTER 13cm
al | [ T] Ty - MASTER
14 6 3 10111416 18132 | 3 POLES
CUENT N byt | NG 10 Pes ‘\7"60173.:;"
Cddigo Voltaje I,
L 2321053 L ' [HHEH y s o | 1P
£ 2.321.053 230/ 400/11 [ = 4
»__";4 s L= |' G, Tk, MDRéRANGE
Contacto sin regulamon. al a4b g

Sin regulacién ampirométrica

- Presostato frifésico de arranque directo. Posibilidad de regular presién méxima y presién de desfase./
Three-phase tele-pressure switch with direct start. Possibility of regulating maximum pressure and offset pressure.

MDR3/16 PRESOSTATO | MDR3/16 PRESSURE SWITCH

. — FEMALEHEMBRA | | p_ [ I P
| (e
— % | 54
: * b 3x(1/4"+3/8"| | P: 6-16 Bar | | MDR3-RANGE
e 12
5 P+ o START
£ A e
AGUA E % R 3 ALY
s | I REGULATION 475 gr. P>2Bar
2 -5 . |._= i ....... L ) — —
P a I | R i .
- @4 6 B0 R MASTER
= g peesone —me by | e
| 10 Pcs V0,0178 m*

s Cadigo Lam wnj -
321054 s -

231050 il O e e

2 ] i

Sin relé de guardamotor

- Estructura de presostato con carcasa pero sin contacto SKR3/ Pressure switch structure with housing but without
contact SKR3.
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PRESOSTATOS AIR COMPRESSORS

MDR3/25 PRESOSTATO | MDR3/25 PRESSURE SWITCH

C T[TE
* I3x(1/4")+3/8"} | P: 8-25Bar | | MDR3-RANGE

¢ P, e
= . REGUI.ATI(;I 620 gr. P ZEZSBur
= R o [=EE R
e Codigo  Amp  Volt aje | | | 3pous % ,,%g}:mcam

2321.063 2.321.063 | 254 | 230/400/l ! = :

2321064 | 46 | 230/400/ o Lo

2.321.065 | 6310 | 230/400/1l { e E,’f‘\‘{‘#

2.321.066 | 1016 | 230/400/1l ol g

2.321.067 | 1620 | 230/400/1l
2.321.068 | 2024 | 2307400/l

+ Tele-Presostato trifdsico de arranque directo guardamotor integrado. Posibilidad de regular presién
mdxima y presion de desfase./ Three-phase tele-pressure switch with direct start integrated motor protection. Possibility of
regulating maximum pressure and offset pressure.

MDR3/25 PRESOSTATO | MDR3/25 PRESSURE SWITCH

m + '.“T'I | | remmcememsraf | p P*| | Max. Amp.
iy | -
§=l LI UL T |.| [ 1 |szamars] | p:8258ar | | 30 Amp.
ST e || [P o
e m |t // 4 I JLLJ':._i_I A P E 76
5 > et REGULATION 620gr. P22 Bar
[ - | .
| L8 ;’/ I N O : ok —e MASTER MASTER““"‘
: ] 5. m N W ZRO‘I:.ES @ ﬁmA:ﬂc‘m
Cut-ant mommrs —e= bt | | - 10 Pes V0,0178 m*
} |
2.321.069 T - [
Codigo Voltaje |'1T['_ |E
2.321.069 |  230/400/l | i MnkékANsE

+ Tele-Presostato bifasico de arranque directo guardamotor integrado. Posibilidad de regular presién
mdxima y presién de desfase./Two-phase tele-pressure switch with direct start integrated motor protection. Possibility of
regulating maximum pressure and offset pressure.

MDR3/25 PRESOSTATO | MDR3/25 PRESSURE SWITCH

WORIIE , |'."“I'| | | remacememera | | p. P*| | Max. Amp.
I % B I | |I | - G@T
| L] - 1| Il . |3x(1/4)+3/8"] | P: 8-25 Bar 30 Amp.
! i | S
i | pros |
= : e T + )
Q E 15 - ‘T ] '?LI;.__:E: 4 PA IP
AU 3 - e — ] ladnd P 54
S| L1 = [ k - i REGULATION 620 gr. MDR3-RANGE
|1 S | 1 1
T LA I
=2 ! _KL'Ty 11 1 1 = MASTER €5 Mem
252 8 -— MASTER
W ] u B W |
ARE Lot premare —f= bar 3 r\lo(l:'Es 43tm 32cm)|
] L - 10 Pes V0,0178 m?

e Cadigo Voltaje jum 8

S 230073 I T

2.321.073 | 230/400/1I Tl [T*iﬂ’i
Sin regulacién ampirométrica Contacto sin regulacién. 2l al e

+ Presostato trifésico de arranque directo. Posibilidad de regular presién méxima y presién de desfase./
Three-phase tele-pressure switch with direct start. Possibility of regulating maximum pressure and offset pressure.
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MDR3/25 PRESOSTATO | MDR3/25 PRESSURE SWITCH

| _ MOR3IZE ] 1 | remaememera | f P+ I P
: = 1
i i & 25 || | !| | {:@N 54
* | | | | | i 3x(1/4")+3/8"| | P:8-25Bar | | MDR3-RANGE
Q g 4 ] P+ ~ & 1m
— s — 1 ] - MASTER
E— Iy £ i‘T: .i | A P 4?/§m
& rood  akantiii | REGULATION 4759 | ["Voorsm
ol | | S| [ 1111 )
b /i o 4 MASTER
AR _JEENENEN [ |
i@ noom # om
Lun-pat presere —— b ! | 10 Pcs
2.311.074 Cédigo i

| T Sin relé de guardamotor
2.321.074 N

+ Estructura de presostato con carcasa pero sin contacto SKR3/ Pressure switch structure with housing but without
contact SKR3.

MDR3/35 PRESOSTATO | MDR3/35 PRESSURE SWITCH

| 1 | FEMALE/HEMBRA Pt
e L L P-
o] e P
|_ J 54
"l | g 1x(1/2") P: 12-35 Bar | | MDR3-RANGE
| |
pu | e | P+ o —
L] N AT e
| L ] d .C.
ol Lad :_.J | REGULATION 620 gr.
ML B | - ™ B
TR T T MASTER & Nom
e 1t it MASTER
Cédigo | Amp A Voltaje B 3%
| 10 Pcs V0,0178 m®

2.321.083 | 254 | 30/400/l |
2.371.083 2.321.084 | 46 | 230/400/ e
2.321.085 | 6310 | 230/400/l = — # ‘;{
2.321.086 | 1016 | 230/400/l el S AR
2.321.087 | 1620 | 330/400/l

2.321.088 | 20-24 | 230/400/1l

+ Tele-Presostato trifdsico de arranque directo guardamotor integrado. Posibilidad de regular presién
mdéxima y presién de desfase. /Three-phase tele-pressure switch with direct start integrated motor protection. Possibility of
regulating maximum pressure and offset pressure.

MDR3/35 PRESOSTATO | MDR3/35 PRESSURE SWITCH

! L] ETRES =T * | remacememera | |p P *| | Max. Amp.
ondor LA —t . | I I
| ] 3w T 11 | [ | 4
§ o | S || /2 | |P:12:358ar| | 30 Amp.
£ B . | "
¢ ; =T | ' -~ =
- B ol I 8 RN HE i s N P -
Q Eal | -l Lidf KG
o 12 4:4_ EJ+LLIII__':_u A,
| ,ﬁ{,;/ | R o | | REGULATION 620 gr. >~ A 4
i) o g8 LT T S
[ - T | -
= 4 [ﬁ i Tl e —s MASTER = 13
o ERCECE = = R | | 2 POLES
b e —- b N.C. A 32%m
| 10 Pes V0,078 m*
9.321.089 Codigo Voltaje d,_—r-_—", IP
2.321.089 | 230/400/1l | e |
| MDR3-RANGE

+ Tele-Presostato bifésico de arranque directo guardamotor integrado. Posibilidad de regular presién
mdxima y presién de desfase./Twophase tele-pressure switch with direct start integrated motor protection. Possibility of
regulating maximum pressure and offset pressure.
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PRESOSTATOS AIR COMPRESSORS

MDR3/35 PRESOSTATO | MDR3/35 PRESSURE SWITCH

WORT I3
E ' 2o

AGUA

FEMALE/HEMBRA P*| | Max. Amp.

ar||O

1x(1/2") P: 12-35 Bar| 30 Amp.

( o

Ll provtaas =il B

P, IP

; : . L ' REGULATION 620 gr. MDR3-RANGE
=1 1 ==y . MASTER D
L 5 15N e | MASTER
Cim-gut presipn —— b 3P;E @ AQAJZc‘m
— - I'i 1 NC. 10 Pcs V00178
. Cddigo Voltaje i
s e Ay )
N 2371098 | 2321098 | 230/400/1 Kol IR ,_‘ﬁ ‘% #
Sin regulacién ampirométrica Contacto sin regulacién. L

- Presostato trifésico de arranque directo. Posibilidad de regular presién méxima y presién de desfase./
Three-phase tele-pressure switch with direct start. Possibility of regulating maximum pressure and offset pressure.

MDR3/35 PRESOSTATO | MDR3/35 PRESSURE SWITCH

L1 SR T— TR Y P+
T — ; IP
2o - I 54
+w . 11 [ Je 1x(1/2") P: 12-35 Bar| | MDR3-RANGE
=S I ] N [ A | | s
i I I ullm L
B 1 | /.5? 8 B | T 4+ - & Nem
2 ] | L | P MASTER
% ™ Al | b
in EmEEE | Al & ([

o Wy e REGULATION 475 gr. V00178 m
i 43 —d4 =
ol 1 | | | l i _'2 MASTER
B8 M1 NN MO O !
Caliul psme —a bl |
2z 1e . 10 Pcs
Codigo Voltaje

9.321.09 2.321.094 | 230/400/1l L n";___'#__ﬁ_ _ES:
Sin relé de guardamotor : 2l a4l @

+ Estructura de presostato con carcasa pero sin contacto SKR3/ Pressure switch structure with housing but without
contact SKR3.

ENSAMBLAJE DE TERMICO SKR3/ THERMAL ASSEMBLY SKR3

MDR )

1. Insertar la pestafia inferior como en la
imagen.

2. Aproximar médulo SKR3 hacia presostato.
3. Apretar los tornillos.

Para desmontar el modulo SKR3 invertir

\_operacion. J
\

1. Insert the lower tab as in the image.

2. Move the SKR3 module towards the pressure
switch.

3. Tighten the screws.

To disassemble the SKR3 module, reverse operation.

(& J
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PROTECCION CONTRA CORTO CIRCUITO/ PROTECTION AGAINST SHORT-CIRCUIT

+ Usar la ruleta para ajustar el relé Horsepower Ratings und Short Gimuit Pratesjan ace. o UL 508
ternico SK-R3 al consumo nominal del | cemwsbes | 1tg-1mv | m0.2s6¥ | a0y | 550-808% | Shon Circelt Protecien
motor como en la imagen./ Use dial fo |1 IRE ) B CR  IKEH E MBE hh I Ri  S
. R E H 1 % oiil 1
adjust the overload relay SK-R3 to the rated | 257" | N o c o e
motor current as shown. e ; o | ” i
BKAAZ iy I b B0 WA
BRI | S [ 1 2 | | = | e 154
BHS2W D W ) 1.1 r ) a i a woo I8 A
S-AI10 | ' 1 5 1 E E | s a8k
BERAITE 1 3 2 L a ] b a abn Bl
B A | 4% | a 3 u | e s
BH-RIIZ4 T T [oen) 100 &
SKHIH1E | 1 2 F 5 & 10 o w | '] Bk
SK-RAHGN T a 3 =3 1% am =R
) . BAIHEY | 3 7 T B [ @ [ @ | e 1 8
Ejemplo monofdsico/ PerELa g i 5 . 0 1A
Exomple momphase Mo o B VIR (T O ) 0 I o [ L. 5
2.321.810 et Ejemplo trifdsico/ 1 2
1 T Three-phase example (4 e 4
2.321.801-2.321.809 -
8| ®n
—
. Motor
Line- 1] Motor ! Motoeur
Mains T = Motoeur !

MDR3 ACCESORIOS | SPARE PARTS AND ACCESORIES MDR3

TERMICO MDR3EA LIBRE |THERMAL MDR3EA FREE TERMICO MDR3EA | THERMAL MDR3EA

1 5 Max. Amp.
7 —s
3 POLES
. 30 Amp. . N.C.
S S | %
MDR o MDR =
—_— p
3 — 3
3 POLES
N.C. 145 gr.

2.321.800 2.321.801

Cadigo Voltaje
2.321.800 | 730/400 R O I RIS
2.321.801 | 0,63-10 | 230/400
+ Contacto SKR3 - LIBRE sin guarda motor./ Contact —
SKR3 - FREE without engine guard. 9 2.321.802 10-16 230/400

. 2.321.803 | 16-25 | 230/400
TERMICO MDR3EA | THERMAL MDR3EA 2321804 | 25-4 | 230/400

— 2.321.805 | 4-6 | 230/400

,R;C; 2.321.806 | 63-10 | 230/400

: - 2.321.807 | 10-16 | 230/400
MDR ﬁ@ 2321808 | 16-20 | 230/400
3 ) 2: . 2.321.809 | 20-24 | 230/400

2311810 + Térmico SKR3 para presostatos condor./ Thermal

SKR3 for condor pressure switches.

Codigo | Voltaje
2.321.810 | 230/400

+ Térmico 2 polos con regulacién de 20 a 30
Amperios./ Thermal 2 poles with regulation from 20 to 30
Amps.
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PRESOSTATOS AIR COMPRESSORS
BOBINA DE MiNIMA | MINIMUM cOIL SHUNT RELE
—
2 POLES
£ =4 R i ROLE &4
MDR ol MDR
; E i
! D2 |
380 = m e m !
Cddigo Tipo  Voltaje Cddigo Tipp | Voltaje
2.321.840 | RU3/24-50 | 24V/50Hz 2.321.850 | RA3/24-50 | 24V/50Hz
2.321.841 | RU3/230-50 | 230V/50Hz 2.321.851 | RA3/110-50 | 100V/50Hz
2.321.842 | RU3/400-50 | 400V/50Hz 2.321.852 | RA3/240-50 | 240V/50Hz
2.321.853 | RA3/240-60 | 240V/60Hz
- Bobina de minima RU3 adaptable a presostato
MDR3./ Undervoltage release RUp3 adapfagle to MDR3 2.321.854 | RA3/400-50 | 400V/50Hz
pressure switch. 2.321.855 | RA3/400-60 | 400V/60Hz

VALVULA DESCARGA RECTA/ STRAIGHT DISCHARGE + Shunt rele RA3 adaptable clfresostoto MDR3./
VALVE Shunt relay RA3 adaptable to MDR3 pressure switch.

VALVULA DESCARGA 90° /DISCHARGE VALVE 90°

MDR

— -
2321873 MgR

Codigo @ Tubo
2.321.873 6mm

2.321.874

Cadigo @ Tubo
+ Vélvula descarga recta MDR3/ MDR3 straight 2.321.874 6mm

discharge valve.

+ Vélvula descarga codo 90°, para MDR3./ 90°
elbow discharge valve, for MDR3.

VALVULA DESCARGA DOBLE/DOUBLE DISCHARGE
VALVE

VALVULA DESCARGA 90°/ DISCHARGE VALVE 90°

MDR
3

2.321.875
2.321.876

Cadigo @ Tubo
2.321.875 6 mm

Codigo @ Tubo
2.321.876 2x6 mm

+ Vélvula descarga codo 90°, para MDR3./ 90° )
elbow discharge valve, for MDR3. + Vdlvula descarga doble codo 90°, para MDR3./
90° elbow discharge valve, for MDR3.
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DPA CONTROLER

Descripcion:
El DPA en MDR 3, ofrece las siguientes funciones adicionales:/
The DPA in MDR 3 offers the following additional functions:

+ Control de secuencia de fases/ Phase sequence control.

MDR

3 Deteccién de fallas de fase/Phase fault detection.

- Posibilidad de supervisién de un abridor externo,e. g. Klixon
para la tem peratura. Possibility of supervision of an external opener, e. g.
2.321.868 Klixon for temperature.

- Supervisién (tensién de la pinza <230 V)/ Supervision (clamp

Cadigo voltage <230 V)
2.321.868 + Disparador de minima tensidn/ Undervoltage release

Para todas las funciones no es necesario el conductor neutro. En caso de averia, el presostato se
desconectard. Solo después de solucionar el mal funcionamiento, el presostato se puede volver a
encender. / Neutral conductor is not required for all functions. In the event of a fault, the pressure switch will disconnect. Only after
remedying the malfunction can the pressure switch be turned back on.

CARCASA MDR3 EA | MDR3 EA HOUSING CARCASA MDR3 EA + CUENTA HORAS

MDR
3

MDR
3

2.321.893 2.321.894

Cadigo Cadigo Voltaje
| 2.321.893 | 2.321.894 | 400V

2.321.895 230V

+ Tapa pepresostato valida para MDR3 con

selector ON-OFF./ Pressure switch cover valid for MDR3 + Kit de caja contador de horas para presostatos

with ON-OFF selector. MDR3. Consiste en una tapa de MDR3 con un
medidor de horas de 400V o 230V./ Hour meter box
kit for MDR3 pressure switches. It consists of a perforated MDR3
cover with a 400V o 230V hour meter.

NW3 SOPORTE PARED |NW3 WALL BRACKET KIT PRENSA ESTOPA MDR3 | CABLE GLAND KIT

i

% 100

3
6.100.408
2.321.881
Codigo
2.321.881 Codigo
+ Soporte pared valido MDR3./ Valid wall bracket 6.100.408
MDR3.

+ Kit prensa estopa/ Cable glands kit

Wwww.aircompressormpc.com
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—— ACCESORIOS

(-4
PRESOSTATOS AIR COMPRESSORS
MDR4/6 PRESOSTATO | MDR4/6 PRESSURE SWITCH
MEA 4.6 ~ FEMALEHEMBRA | | p P*] | Max. Amp.
] ! T
By ' Il l C@N @
} I i [ i | xi/an | |P:1568ar| | 20 Amp.
61— 1 1 1 1 | 111 e
g g 1! 1-1 & 11 | "‘ﬁ 1 * o
¢ HunnEE” BEn o | P E
MEEEN” EEE LI 1 el 2=
3 . | i L1 gl | REGULATION gr. Max. 5.5 Kwj
3% ‘I —d Effl | - _I - L _=_ MASTER ?:g
AIRE 1 201 £ % & T ®F 3 0M —T 3 POLES
Bt P, —m ' . NG wres | [ Snorane,
2.321.101 . . '
Cadigo Voltaje s T B !E
2321101 | 230/400/l "It |F“§j“< e

+ Tele-Presostato trifdsico de arranque directo. Posibilidad de regular presién méxima y presién de

desfase./ Three-phase tele-pressure switch with direct start. Possibility of regulating maximum pressure and offset pressure.

MR .1

( o

AGUA

L e ——

| K i

Jb

MDR4/11 PRESOSTATO |MDR4/11 PRESSURE SWITCH

=

Cl-aat presare —- bar

2.321.102 ' '
Codigo Voltaje | |
2.321.102 | 230/400/1I W17 =

- " -

FEMALEHEMBRA | [ p P*| | Max. Amp.
1x1/4" P: 4-11 Bar 20 Amp.
P+ £ H%]
K

A,
REGULATION 460 gr. Max. 5.5 Kw}
MASTER @ 13em
—
3 POLES
N.C. 43cm  32m
10 Pcs V0,078 m*

T

IP
44

'MDR4-RANGE

- Tele-Presostato trifdsico de arranque directo. Posibilidad de regular presién maxima y presién de

desfase. /Three-phase tele-pressure switch with direct start. Possibility of regulating maximum pressure and offset pressure.

MDR4/16 PRESOSTATO | MDR4/16 PRESSURE SWITCH

MOR A, (16 [ i | FEMALEHEMBRA | | p P*| | Max. Amp.
¥ —+ S ST S S W Y S A |
- TS A I (N N (. i | { ! (@l @
1. i | 1] | { | | tas 1x1/4" P: 6-16 Bar 20 Amp.
ty !!I;_j e =
i 1 {1 | I A d o
¢ Huanmwr It |Pa, =
R L. ':IL b Fl { e e REGULATION 460gr. | IMax. 5.5k
i ' ol 1 [ S | - i ol
3% 3 : { I 1 | —s MASTER g 13m
ARE ETEEE LR EE = | 3;’10&55 —
2391103 Cato A —e b :! |I o 10 Pes ‘;0,0178 '
Codigo Voltaje —— g |4 |:
2.321.103 | 230/400/l T @ ‘ﬁ '{ *i ]
1 | 1 MDRA-RANGE

+ Tele-Presostato trifdsico de arranque directo. Posibilidad de regular presién méxima y presién de

desfase./ Three-phase tele-pressure switch with direct start. Possibility of regulating maximum pressure and offset pressure.
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V /=

AIR COMPRESSORS

MDR4/25 PRESOSTATO | MDR4/25 PRESSURE SWITCH

¥
| It 1 /HEMBR +| | Max._Amp.
MO8 2 | fi I FEMALEIHEMBRA | | p. P lax. Amp.
e | car
i R S S N T o v axazar || P8525Bar || 20 Amp.
bt il e | (o7 =
Q i ...igiffi. LI PA [%ﬂm
AGUA - 10} -] 1 et P
T . N . - /} | L R REGULATION 420gr. | [Max. 5.5 Kwj
% I:. T L4 = <l I I e MASTER & 1m
e} [ 1 Jotmmeer [T 1 11 *—
AIRE : [ I ) - 1= 3 POLES @ ?/g‘
d B B0 1R MAis A 2 on N | | N.C. 43cm  32m
Cat-aui prsare —me bar | | 10 Pcs V0,0178 m*
| 1
2.321.104 ]
Cddigo  Voltaje ﬂ—wl—l‘ ] Ji# P
= MDRA-RANGE
2321104 | 20/400/l Ul = ﬁ P

- Tele-Presostato trifdsico de arranque directo. Posibilidad de regular presién méaxima y presién de
desfase. / Three-phase tele-pressure switch with direct start. Possibility of regulating maximum pressure and offset pressure.

ESQUEMA DE CONEXION MDR4 | CONNECTION DIAGRAM MDR4

Ejemplo monofdsico
Example monophase

Ejemplo trifdsico
Example triphase

. Encender /A
il
Motoeur —a @2
3l @ @14 Presidn de disparo superior
Cut-out pressure
e o
Linea T Motor Diferencial de presidn
Mains Motoeur Pressure differential
RECAMBIOS MDR4 | sPARE PARTS MDR4
VALVULA DESCARGA MDR4 SOPORTE PARED CARCASA MDR4
MDR MDR MDR
4 4 4
231877 2.321.882 2.321.897
Codigo Codigo Cadigo

+ Vélvula descarga exclusiva
MDRA4./ Exclusive MDR4 discharge

valve.

+ Soporte pared vdlido
MDRA4./ Valid wall bracket MDR4.

Wwww.aircompressormpc.com

+ Tapa para presostato MDR4
con selector ON-OFF.

/ Cover for MDR4 pressure switch with
ON-OFF selector.
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== ACCESORIOS V /=
PRESOSTATOS AIR COMPRESSORS

MDR43/3 PRESOSTATO | MDR43/3 PRESSURE SWITCH

| ; [ClEETE [ | St | remaememera | | P*| [ Max. Amp.
e | L [ SRS
A i 21 | | | | |
+ ) | | [ | [ | mxa2r | [P:053Bar| | 8Amp.
1 1 1 1 | B | | 14
Q i I | | | =t 1 P+
g0 1 T —— THCIL o
g 25 B k KG [%ﬂ:ﬂ
AGUA & ol : ! ) 1 A P
& .l A | = REGULATION 420gr. | |Max. 1.1 Kwi
38} - : - ar—h—
ke ] 15— . L] -""‘ i- 1 1 - IP
52 st e ! P 1POLES 1 POLES
ARE ! 4—*”. 1 1 | _I | _.. —
LSRN S LN R E R B | N.C. NA. MDRA3 RANGE
R CHT-p presse == for ] |
|—| MASTER e
& i 12514
QUIMICA 232] ..I ] .l g - I - _-?a_"..l I'
Codigo | Voltaje TIT g L A P
¥ 10 Pcs V0,0178 m*

Sin interuptor/ Sin descarga 2.321.111 | 230/l J S S 11t

+ Presostato de membrana con tapa transparente con contactos 1 NC + 1 NA./ Diaphragm pressure
switch with transparent cover with' T NC + 1 NA contacts.

MDR43/6 PRESOSTATO | MDR43/6 PRESSURE SWITCH

| : MER A3/ 6 I | St | remaememera ) | o P*| | Max. Amp.
M — S S T W T ——— I 1
\ 5 W gt | [l (] |Car
* o : : | [ | |I | e 1x1/2" P: 2,5-6 Bar 8 Amp.
= i1+t 1 o E—prs |
B TR
| SAEE e
AGUA £ 3 !' 1 = T _..J_. 1 A P m
3 15 A | reGULATION | | 420gr. | [Max. 1.1 Kw
- MEEN AN . W
) & l ! i p 1 POLES 1 POLES IP
aRe 15 2 25 3 15 4 45 5 556 K5 | | —— ||
5 3 15 4 45 5.5 | —
Cuf-cit raman ==l bar I' N.C. N.A. MDRA3-RANGE
|
& 2.321.112 — - [ O 1 I'II MASTER EEES
QUIMICA COdIgD Volta]e '.l |- rz @ ‘< ( @
) g5 3%m
Sin inierupfor/ Sin descqrgq 2.321.112 230—480/'" L '. ~ 1l 10 Pcs V0,0178 m*

+ Presostato de membrana con t'c:}oc transparente con contactos 1 NC + 1 NA./ Diaphragm pressure
switch with transparent cover with 1 NC + 1 NA contacts.

MDR43/11 PRESOSTATO | MDR43/11 PRESSURE SWITCH

| 1 ‘MeRal fE i I b [ remaememsra ) [ o P*] | Max. Amp.
| \
S o [ f || Car @)
\ o\ A II i | Ltz2 J P51 Bor 8 Amp.
T
{EEEEEP . S s | - o
o i e B [
) £ & T I1 P
ko5 p’j REGULATION 420gr. | [Max. 1.1 Kwj
g bt + e b o ]
o ] |
52 YT 11 = s & _1pouss 1POLES IP
i ’...‘. 5 b7 88 1:: R o X — _:— 44
N O curt pressan —#= b N.C. NA. MDR43-RANGE
|
A 2.321.113 I — _ oy wsw | [ e
Codigo  Voltaje T [ r% ( Voo
Sin interuptor/ Sin descarga | 2.321.113 | 230-480/1l ¥ : vt hiy 10 Pes Y0178 m’

2 Presostato de membrana con fﬂoa transparente con contactos 1 NC + 1 NA./ Diaphragm pressure
switch with transparent cover with 1T NC + 1 NA contacts.
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MDR43/16 PRESOSTATO | MDR43/16 PRESSURE SWITCH

= 1 |F P P*| | Max. Amp.
T N Y
* s | | | xaz2n || P:7-16 Bar 8 Amp.
¥ | H——
i el
8 T A | R
39 Elg Skl REGULATION 420gr. | [Max. 1.1 Kwj
B ] 111 . 1 1 _1potes 1POLES IP
B L] i1 1% 18 21 f | - _:— 44
il s —m b N.C. N.A. MDR43-RANGE
A L L i R MASTER & 13%m
< . T 12y 4
o 2321114 Cadigo Voltaje A S I
- p=p—3—- =" 3%m
2321114 | 130480/l SR e Y O |

Sin interuptor/ Sin descarga

- Presostato de membrana con tapa transparente con contactos 1 NC + 1 NA./ Diaphragm pressure
switch with transparent cover with 1 NC + 1 NA contacts.

ESQUEMA DE CONEXION MDR43 | CONNECTION DIAGRAM MDR43

Encender/Apagar
Contacto N.A./ o ;
Contact N.A. 131 On/0ff Switch
o Presion de disparo superior
Confucto N.C./ s (ut-out pressure
Contact N.C.

Diferencial de presion
Pressure differential

RECAMBIOS MDRA43| spARE ,
PARTS MDR43 I DETALLE REGULACION N‘\II:);R

SOPORTE PARED MDR43 Detalle escala, regulacién presién de disparo

(P. méx)./ Scale oiel‘ail, trigger pressure regulation (P.
max) . s

MDR

2.321.882 Cadigo

2.321.882
+ Soporte pared valido MDR43./ Valid wall bracket
MDR43.

. . . s . . ®
Detalle escala, indicacién diferencial pre-
sién./ Scale detail, pressure differential indication.
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== ACCESORIOS

(-4
PRESOSTATOS AIR COMPRESSORS
MDR5/5 PRESOSTATO | MDR5/5 PRESSURE SWITCH
MORS)E =] T
. A { t FEMALE/HENLBRA P» P
14 REEY @ i
f L} ; ' //— 1x1/2" P: 1.5-5 Bar | | MDRS-RANGE
Q £ z’f P+ e
RN . =
AGUA "; & : : J""’ ANN| .: A P 3 P;E
i '—— (// _dE [ | REGULATION 820 gr. N.C.
s} a5 | =" _a i N | — = =
32 CRE R
2.311.122 Codigo Amp  Voltaje B I' 10 Pes V0,0178 m?
2.321.122 | 240-4.20 | 400/ s
2321123 | 4070 | 400/l £ 4< ‘< ’i
2.321.124 | 61-103 | 400/ 2l al 5
2.321.125 | 9.0-140 | 400/ ,',Jj-. 7
2.321.126 | 11.0-18.0 | 400/l (8 el B

+ Tele-Presostato trifasico de arranque directo guardamotor integrado. Posibilidad de regular presién
mdéxima y presion de desfase. /Three-phase tele-pressure switch with direct start integrated motor protection. Possibility of
regulating maximum pressure and offset pressure.

MDR5/5 PRESOSTATO | MDR5/5 PRESSURE SWITCH

Sin guardamotor

CoElE ’ i | remaememena | [ P+ IP
ey :
s PR 0
[ T o 54/56
1' o . o 1x1/2" P: 1.5-5 Bar | | MDR5-RANGE
E 1 :- 4 ‘. - ’
B 3 ‘{ [ P*' = START
-l ; e A E VALVE
AGUA aa _‘,*" J. = p o6
: [ i | recuLation 820gr. || P<2.5Bar
ns =
59 o3 I3 3 4% b 43 o3 ous MASTER g m
e it pretay —a bat |
odi oS 3%m
2321127 Codigo _Amp o | [ Fooren

+ Presostato trifdsico de arranque directo. Posibilidad de regular presién maxima y presién de desfase./
Three-phase tele-pressure switch with direct start. Possibility of regulating maximum pressure and offset pressure.

MDR5/8 PRESOSTATO | MDR5/8 PRESSURE SWITCH

Mo s

i

i
FEMALE/HEMBRA

Py (| IP
P 54/56
T 'r 1T 1 1x1/2" P: 2-8 Bar MDR5-RANGE
6 hEssE B =
NEENEF | SEEE 3poIES
P % — i ! } T 1 REGULATION 820gr. NG
- I| 147 | | | ' ! MASTER & lem
59 1 19 & 88 T BB 'EJI' -
2391132 Cadigo Amp | Voltaje s e 10pes | | Voorsm
2.321.132 | 240-4.20 | 400/l
2.321.133 | 4070 | 400/l - .< ,<
2321134 | 61-103 | 400/l # X3
2.321.135 | 90-140 | 400/l
2.321.136 | 11.0-180 | 400/l

+ Tele-Presostato trifdsico de arranque directo guardamotor integrado. Posibilidad de regular presién
mdxima y presién de desfase. /Three-phase tele-pressure switch with direct start integrated motor protection. Possibility of
regulating maximum pressure and offset pressure.
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MDR5/8 PRESOSTATO | MDR5/8PRESSURE SWITCH

M5

t i +
1 FEMALE/HEMBRA P P

= or i
e 54/56
g | L L L
R E :' | — ! + o

@

Dt m prmcigrn il bt

|
AGUA T o : o d
1 47’ T 17 b i REGULATION 820 gr
(.
ko ) | | S e ] SN S N | | | - MASTER @ 13ecm
? 113 ¢4 358 T8 WM L . o

=

43m  32m)

2.321.137 Cﬂdlgo VD"a]e 10 Pcs V0,0178 m*
2.321.137 | 230/400/1l

Sin guardamotor

+ Presostato trifdsico de arranque directo. Posibilidad de regular presién maxima y presién de desfase./
Three-phase tele-pressure switch with direct start. Possibility of regulating maximum pressure and offset pressure.

MDR5/11 PRESOSTATO | MDR5/11 PRESSURE SWITCH

MEES {11 | T l ! | FemALEmEMBRA | | p P+
e rarr——— . (o 52%6
= 41 1 — . | - " . /
+ 1x1/2 P: 2-11 Bar | | MDR5-RANGE
1] . .
Q & 11 |- 41 L1 1 | . Uy P+ o
i - et 1 : L4} | G ~—
AU % ' " - - I == A P 3:&}55
H s il | ! i REGULATION 820 gr. -~
= = Ll
=2 ‘T T I MASTER 13em
> NEP =
ARE = o L1 | | | b d
P o4 @ B A0 T1 14 W AR JD1Y o Amr‘:o ;cZn
Calbud prieiss =i bar B i <s V00178 m

2.321.142

Cadigo Amp Voltaje = ML s 34 K
2.321.142 | 240-4.20 | 230/400/1l m_: 'ﬁ ‘< 'i
2.321.143 | 40-70 | 230/400/11 el
2.321.144 | 6.1-10.3 | 230/400/11 1
2.321.145 | 9.0-14.0 | 230/400/1I By

|

2.321.146 | 11.0-18.0 | 230/400/1l T

+ Tele-Presostato trifésico de arranque directo guardamotor integrado. Posibilidad de regular presién
mdxima y presién de desfase./ Threephase tele-pressure switch with direct start integrated motor protection. Possibility of
regulating maximum pressure and offset pressure.

MDR5/11 PRESOSTATO | MDR5/11 PRESSURE SWITCH

WCRS (11 : 1 | remaLEmEMBRA p*
e B T[T
IO T 54/56
* s : Ix1/2" P: 2-11 Bar | | MDR5-RANGE
R e ; L
% ol i 1| L= y e
6 i RS Pr,
il e : i ol sl i =3 | REGULATION 820 gr.
10— IS FES S S E R | - - -
;—3 v v mnwww l Jf L] Ul |
ARE = Col-out prmmny —@ bar - -
-+ g 43cm  32m
i . ue N 10 Pcs V0,0178 m*
2391147 Cadigo Voltaje
Sin guardamotor 2.321.147 | 230/400/1

+ Presostato trifdsico de arranque directo. Posibilidad de regular presién méxima y presién de desfase./
Three-phase tele-pressure switch with direct start. Possibility of regulating maximum pressure and offset pressure.
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== ACCESORIOS V-
PRESOSTATOS

MDR5/16 PRESOSTATO | MDR5/16 PRESSURE SWITCH

AIR COMPRESSORS

TRl = FEMALEHEMBRA P+
I — £ 2 IP
1 a1 Q 54/56
T ot ] D B 11 1x1/2" P: 2.5-16Bar|| | MDR5-RANGE
E 1 - | + o START
O i a8 —||Pa, i
il | . H | | REGULATION 820 gr. P< 2.5 Bar
- t
al 1 11 1 11 MASTER @ 13em
352 URCRUR I —n-
35:: e i 3".); 3%m
Voltaje SRS MR | -y | e
2321132 2.321.152 | 240-4.20 | 230/400/1
2.321.153 | 40-7.0 | 230/400/1 oy 308
2.321.154 | 6.1-10.3 | 230/400/1ll |_r-';= ‘< # ‘<
2.321.155 | 9.0-140 | 230/400/1ll — — i B
2.321.156 | 11.0-18.0 | 230/400/1ll bl |

+ Tele-Presostato trifdsico de arranque directo guardamotor integrado. Posibilidad de regular presién
mdéxima y presion de deSFClse./Three-phase tele-pressure switch with direct start integrated motor protection. Possibility of
regulating maximum pressure and offset pressure.

MDR5/16 PRESOSTATO | MDR5/16 PRESSURE SWITCH

-” 5 [} 1 + I ! | FEMALE/HEMBRA P P+ I P
e 54/56
o 1x1/2" P: 2.5-16Bar | | MDR5-RANGE
§ - i
£ s | —= { P+ o START
£ 4 E Fs— A VALVE
AGUA o W [ R=F7] T p NET 26
1l o s i =% | | recuranon 820gr. || P<258ar
t} -
= y MASTER T3cm
3 ' by ©
ARRE . - = = . 3,
& o
2.321.157 Cﬂdlgo VU“a]B 10 Pes V0,0178 m®

Sin guardamotor

2.321.157 | 230/400/1l

- Presostato trifésico de arranque directo. Posibilidad de regular presién méxima y presién de desfase./
Three-phase tele-pressure switch with direct start. Possibility of regulating maximum pressure and offset pressure.

MDR5/45 PRESOSTATO | MDR5/45 PRESSURE SWITCH

~ mfl_s'ii'r_ . 1'.: u ! | remacememsea | f o P+ I P
al | 54/56
t o | 1x1/2" | |P: 1345 Bar| | morseance
i "y [ L2 | [ 1} + o START
% Il /é?f" [ i e PA , VALVE
i _I g e | | REGULATION 820 gr. P< 2.5 Bar
_._;% i .!'.' e : f-- ] _.._ MASTER & Mem
AIRE fbt s c c SR 3 l:“OéES Am 32m
2.321.162 Codigo Amp |Voltaje == - 10Pes MUILLE
2.321.162 | 240-4.20 | 230/400 e SE R
2.321.163 | 40-70 | 230/400 ! s ﬁ ﬁ <§
2.321.164 | 61-103 | 230/400 —— : 2l 4l g
2.321.165 | 9.0-140 | 230/400 1 .‘:'_‘,-._
2.321.166 | 11.0-18.0 | 230/400 e

+ Tele-Presostato trifdsico de arranque directo guardamotor integrado. Posibilidad de regular presién
mdxima y presion de desfase./Threephase tele-pressure switch with direct start integrated motor protection. Possibility of
regulating maximum pressure and offset pressure.

www.aircompressormpc.com



V [e ACCESORIOS =
AIR COMPRESSORS PRESOSTATOS

MDR5/45 PRESOSTATO | MDR5/45 PRESSURE SWITCH

MEA 5185

{ i ! | remaimemsea | | p Pt I P
54/56
| 1x1/2" P: 13-45 Bar|| | MDR5-RANGE
LA T
Q = 1 g ! [ P - START
;—L—/ i === = | — A, VA
= | 1 | S M I 1 | REGULATION 820 gr. P< 2.5 Bar
% ..ll ¥ "I-I.-_:-:._ T\-I - = - MASTER @ 13em
2 Eitomt pssasy —= b
2.321.167 - R 10 Pes Voorem
Codigo | Voltaje
Sin guardamotor 2.321.167 | 230/400/1l1

+ Presostato trifdsico de arranque directo. Posibilidad de regular presién méxima y presién de
desfase. /Three-phase tele-pressure switch with direct start. Possibility of regulating maximum pressure and offset pressure.

RECAMBIOS MDR5 | SPARE PARTS MDR5

TERMICO MDR5 | THERMAL MDR5 VALVULA DESCARGA EV-5E/ VALVULA DESCARGA
DISCHARGE VALVE EV-5E AEV/AEV51 90°/
e— - DISCHARGE VALVE AEV/
. E T AEV51 90°
MDR - :
5 MDR
2.321.820 sk 5 :
Cadigo Amp Voltaje
2.321.820 | 086-1,50 | 230/400/l M5D R
2.321.821 | 150-2,45 | 230/400/M
2.321.822 | 240-420 | 230/400/M
2321.823 | 40-70 | 230/400/ v Codigo
2321824 | 610-103 | 230/400/lI .
2.321.825 | 9-14 | 230/400/1l [——
2321826 | 1118 | 230/400/1 L

Térmico SKR5 para presostatos condor MDR5.
/Thermal SKR5 for condor pressure switches MDR5.

ESQUEMA DE CONEXION MDR5 | CONNECTION DIAGRAM MDR5

Linea Linea
. —— 1
1 1, 3; &
-
= — REEE
2" a' &
4 5 Seccién del conductor:
4 4 6 Cable trenzado fino 1x / 2x 2,5 / 2,5mm?2
—— Cable rigido 1x / 2x 4 / 4mm2
—
—
Hator Motor Conductor Cross-section:
EJEMPLO: EJEMPLO: Fine stranded cable 1x/2x ~ 2,5/2,5mm?
Esquina conexidn trifdsico 230,/400/ Esquina conexién monofdsico 230,/400/ Rigid cable Tx/2x  4/4mm?
EXAMPLE: EXAMPLE:

Three-phase connection corner 230,/400 Monophase connection coner 230,/400
157
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== ACCESORIOS

PRESOSTATOS

AIR COMPRESSORS

MDR53/8 PRESOSTATO | MDR53/8 PRESSURE SWITCH

231171

Cédigo

Cot-in povss =@ bar

@ 5 a7

Voltaje

B yen
[otmd poitown —e

FEMALEHEMBRA | | p Pt I P
1x1/2" P: 0.5-8 Bar | | MDR53-RANGE
P+ % H%”]
KG
A,
REGULATION 740gr. | |Max. 5.5 kw
—e MASTER EEER
-—
1 POLE
N.C. em  3Zcm)
N.A. 10 Pcs V0,178 m®

-4
Co=}---
1

4, 12

Presostato de membrana con contacto N.C. o N.A./ Diaphragm pressure switch with N.C. contact. or N.A.

MDR53/11 PRESOSTATO | MDR53/11 PRESSURE SWITCH

2301172

Codigo

Voltaje

FEMALEHEMBRA | | p Pt I P
1x1/2" P: 6-11 Bar | | MDR53-RANGE
E=)
780 gr. Max. 5.5 Kw|
—e MASTER & 13m
-
3 POLES
N.C. 43m  32m
10 Pcs V0,0178 m?

14, 12
= |
T

1

»Presostato de membrana con contacto N.C. o N.A./ Diaphragm pressure switch with N.C. contact. or N.A.

MDR53/16 PRESOSTATO | MDR53/16 PRESSURE SWITCH

2321173

+Presostato de membrana con contacto N.C. o N.A./ Diaphragm pressure switch with N.C. contact. or N.A.

Cow prway 8 by

Codigo

2.321.173 | 230/400

T 46 & 1B 1) W OiE WO

Cotorpene =@ oy

Voltaje

FEMALEHEMBRA | [ p Pt I P
1x1/2" P: 6-16 Bar | | MDR53-RANGE
P, 3 ||EP
KG
A,
REGULATION 780gr. | [Max. 5.5 Kwj
—e MASTER & M
-—
3 POLES
N.C. 43%m  32m
10 Pes V0,0178 m*
4, 12
- |
1

www.aircompressormpc.com



Ve ACCESORIOS ==
AIR COMPRESSORS PRESOSTATOS

RECAMBIOS MDR5 Y MDRJ53 | SPARE PARTS MDR5 Y MDR53

SOPORTE PARED PARA MDR5 Y MDR53| wAlL CARCASA MDRS5| MDR5 HOUSING
BRACKET FOR MDR5 AND MDR53

MDR

MDR )
> 2.321.898 Codigo
odigo
MDR 2321883 Co
53 2.321.883 2.321.898
+ Soporte pared vdlido MDRS./ Valid wall bracket + Tapa para presostato MDRS. /Cover for MDRS.
MDRS5.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO MDRS5 | INSTRUCTIONS MDR5

Precaucién: El ajuste de presién sélo es posible cuando el presostato estd sometido a presién.
Caution: Pressure adjustment is only possible when the pressure switch is under pressure.

Pressure difference Ap= p-p,/

Presién de corte P / Cut-out pressure p Diferencia de presién Ap = p-pe
I ’l[ i_f D Presione la rueda hacia GbOiO / Press wheel downwards
1
<
p mds bajo p mds alto L .
girar la rueda a la irar la rueda a la Ap mius ba!:I: | o by mrs °"‘é
izquierda. erecha girar la rueda a la |rgr a lr1ue o a
=> presién de corte => presién de corte mgs ~ 'Zquierda @ derecha
més baja alta / =>corte -en => corfe - en
presién més baja/ presién més alta/
p lower p higher id » .
turn wheel to the left turn wheel to the right Ap lower ed 4 Dp higher )
=> cut - out pressure lower => cut - out pressure higher turn whe‘el fo the left . 4 turn wheel to the right
=> cut - in pressure ﬂp‘i => cut- in pressure
'Y ¥ lower higher
P, - |
b + Si el husillo se mueve al girar, se ha alcanzado el
. Y, Ap més bajo posible. Para aflojar, gire la rueda
Apf- hacia la izquierda sujetando firmemente el eje (P,

= presién de corte) /

If the spindle moves when turning, lowest possible Ap has been
reached. In order to loosen, turn wheel to the left holding the
spindle tight (P_= cut-in pressure)

Pressure diagrams MDR5
I WOR B[S
a
maimum o |t A
3.2 00 $as Pl Ejemplo: Presién de corte p = 4 bar, presién de
i |[emp p oar, p
1.g minmun § 1 | corte pe entre 1,8 y 3,2 bar posible, todos los
*© curm .01 e valores se pueden ajustar en el campo gris.
118 4
m aE AI Example:Cut out pressure p=4 bar, cutin pressure pe between 1,8
R e and 3,2 bar possible, all values can be adjusted in the grey field.

oo -

159
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== ACCESORIOS

[-4
PRESOSTATOS AIR COMPRESSORS
MDR-F 16H-SGL PRESOSTATO | MDR-F 16H-SGL PRESSURE SWITCHES
MOt} 16 o FEMALEHEMBRA | [ p P*| | Max. Amp.
: R | : | | Lar
1 LA | 3/8" P:1-16Bar | | 10 Amp.
5 | 1A ot o
LB P (=)
= = _/ | B gy e 2 A P
= LI I ) N N REGULATION 410gr. Max.0,55Kwi
]
= — MASTER @ 13em
a ¥ o [
. x ! 1 POLE
el p—— = N.C. 45im  32m
& N.A. 10 Pcs V0,0178 m*
o 2.321.210 Codigo | Voltaje : 4y 12 ) E
2321210 | 730/400 BN [F=]- ' . X

INCENDIO

+ Presostato de membrana con contacto N.C. o N.A. y contacto libre A-B/ Diaphragm pressure switch with
N.C. contact or N.A. and free contact A-B

MDR-F 32H-SGL PRESOSTATO | MDR-F 32H-SGL PRESSURE SWITCHES

AGUA

o ]
52
Al

A

QUIMICA

INCENDIO

23111

Codigo | Voltaje

2321211 | 730/40.

i FEMALEHEMBRA | | p. P*| | Max. Amp.
3/8" P: 2-32 Bar 10 Amp.
| P+ )
E R A | KG
wmrw |TA, =
S REGULATION 460 gr. | | Max.0,55Kw]
- MASTER 13em
—e
. *— ®
1 POLE
— N.C. 43cm  32m
N.A. 10 Pcs V0,0178 m®
by E X
ATEX

- Presostato de membrana con contacto N.C. o N.A. y contacto libre A-B/Diaphragm pressure switch with N.C.

contact or N.A. and free contact A-B

MDR-F 60H-SGL PRESOSTATO | MDR-F 60H-SGL PRESSURE SWITCHES

AGUA

i ]
S5
Al

A

QUIMICA

»

INCENDIO

2.321.212

A FRETH:

[T R

Cddigo | Voltaje

2321212 | 730/40

FEMALEHEMBRA | [ P*| | Max.Amp.
5 3/8" P: 8-60 Bar 10 Amp.
P |2
Iﬂ_-IT" A P
U= i mam ] REGULATION 570gr. | |Max.0,55Kwf
[ = ° MASTER ©
*—
1pOL
" N.C. S 3Zm
N.A. 10 Pcs V0,0178 m*
14 12
| 8. E
o . P = | x
il R 5 ATEX

+ Presostato de membrana con contacto N.C. o N.A. y contacto libre A-B/Diaphragm pressure switch with N.C.
contact or N.A. and free contact A-B /

www.aircompressormpc.com
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AIR COMPRESSORS

ACCESORIOS =

PRESOSTATOS

MDR-F 120H-SGL PRESOSTATO | MDR-F 120H-SGL PRESSURE SWITCHES

L

oot

QuIMIcA 2.311.213 Cﬂdlgﬂ Vunale

2.321.213 | 230/400

FUEGO.

FEMALEHEMBRA | | p P*| | Max. Amp.
e
3/8" IP:16-12OBur 10 Amp.
o P+ o
(==
| |FA,
HESE, REGULATION 410gr. | |Max.0,55Kkw,
o7 o MASTER € 13%m
*—
1 POLE
— N.C. 43cm  32m
N.A. 10 Pcs V0,0178 m®
14 12
i A
| o] - | = E
M izl r X
T B ATEX

+ Presostato de membrana con contacto N.C. o N.A. y contacto libre A-B/ Diaphragm pressure switch with

N.C. contact or N.A. and free contact A-B

MDR-F 250H-SGL PRESOSTATO | MDR-F 250H-SGL PRESSURE SWITCHES

’ = MR 253 HH

Il | = S |
A 2.321.214 s ;
QuIMICA codlgo \Inlla]e
| 2321214 | 230/40
INCENDIO

- Presostato de membrana con contacto N.C. o N.A.
N.C. contact or N.A. and free contact A-B

FeMALEMEMBRA | | o P*| | Max. Amp.
gt D
3/8" P:30-250Bar 10 Amp.
| P+ g [%}]
—_
mre |Fa,
HMERE REGULATION 460 gr. Max.0,55K:
- o MASTER & 1m
—
1 POLE
= N.C. Cm  32cm)
N.A. 10 Pcs V0,178 m®
P E
= — _— ey
Arae X
1 r'- ATEX

y contacto libre A-B/ Diaphragm pressure switch with

RECAMBIOS MDR-F| mMDRr-F
SPARE PARTS

CARCASA MDR-F | MDR-F HOUSING

MDR e
F 1‘ : 7“-
2.321.896
Codigo
2.321.896

+ Tapa para presostato MDR-F./Cover for MDR-F.

AJUSTE DE PRESION MDR-F

Ajuste de presin:

MDR
F

- Ajuste la presion maxima P1 con el tornillo n °1. Indicado valor segin tabla n°2
(color r0jo)./ Adust the maximum pressure P1 with screw no. 1. Indicated value according

to table n°2 (red color) .

- Ajuste de desfase de presion P2 con el torillo de ajuste n° 3. Indicado valor
segin fabla n°4 (color verde) ./ Pressure offset P2 adjustment with adjusting screw no. 3.

Indicated value according to table n° 4 (green color) .

Wwww.aircompressormpc.com
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== ACCESORIOS

PRESOSTATOS

V[o

AIR COMPRESSORS

PRESOSTATO NE-MA MONOFASICO SERIE MIGNON/ 11/ NE-Ma SINGLE-PHASE PRESSURE SWITCH MIGNON/11

2.322.030

-

1 FEMALE/HEMBRA | | p Pt

P dil attaces (Cut in) BAR
. LA

Lot L i ]
R TR
R

Cadigo Voltaje
2.322.030 | 230/400/I

Jer O

4x1/4" P: 6-11 Bar

@aﬁ

3 P+ o
i = .KG
E A P NET
1 REGULATION 300gr. | [Max. 2.2 kw
—e MASTER € Mem
-—
1 | 2poLes
N.C. 43cm 32cm|
10 Pes V0,078 m*

START
VALVE

P22.5 Bar

+ Tele-Presostato monofésico de arranque directo. Posibilidad de regular presién maxima (Parada) y
presién de desfase (Caida)./ Direct start single-phase tele-pressure switch. Possibility of regulating maximum
pressure (Stop) and offset pressure (Fall).

PRESOSTATO NE-MA MONOFASICO SERIE MIGNON/ 16/ NE-MA SINGLE-PHASE PRESSURE SWITCH MIGNON/16

=
¢

AGUA

JL

L
2.322.033

o

=

1%

G

L]
i——————

P dil attaces (Cut in

05 8 7 % % 10 1112131415 18

Codigo Voltaje
2.322.033 | 230/400/Il

R § FEMALEHEMBRA | | p Pt
T8 1P
4x1/4" | |P:11-16 Bar| 54
: AEE
= = KG
: Fa,
’ : REGULATION 300gr. | [Max. 2.2 Kw
—e MASTER € Mom
G
=1 v | 2POLES
N.C. 43em  32m
10 Pcs V0,0178 m*
START
VALVE
26
P22.5 Bar

+ Tele-Presostato monofdsico de arranque directo. Posibilidad de regular presién maxima (Parada)
y presién de desfase (Caida). /Direct start single-phase tele-pressure switch. Possibility of regulating maximum
pressure (Stop) and offset pressure (Fall).

¢COMO SE REGULA UN PRESOSTATO MIGNON? | PRESSURE SWITCH SETTING

MIGNON?

2 Tuerca para establecer diferencial de presion —, 3 °

Nut to set differential pressure

= ';"11‘;\'
15|

 Tornillo de ajuste 10mm.
Regulation screw 10 mm.

www.aircompressormpc.com

Ajuste del presostato:Para aumentar la presién,

gire el tornillo hexagonal 10 mm (1) ubicado

en el extremo del presostato en el sentido de las

aguijas del reloj. Para disminuir, gire en sentido

antihorario.

Ajuste diferencial: Para aumentar el diferencial,
ire la arandela dentada de abajo hacia la
erechct,ﬁ)

ATENCION: las operaciones deben realizarse con

el presostato bajo presién.

Pressure switch setting: To increase the pressure, turn
the hexagonal screw 10 mm (1) located at the end of
the pressure switch in a clockwise direction. To decrea-
se, turn counterclockwise.

Differential setting: To increase the differential, turn the
lower tooth washer to the right (2).

ATTENTION: operations must be carried out with pressu-
re switch under pressure.




V /=

AIR COMPRESSORS

ACCESORIOS =
PRESOSTATOS

PRESOSTATO NE-MA EXPORT ESPECIAL 111/ 11 / NE-MA EXPORT SPECIAL PRESSURE SWITCH I11/11

/ﬁ \ e —T=1 T FEMALEHEMBRA | | p. Pt
== - o] e
Q §- ol ax1/a P:Bur 42
i —
: ~ |Pa, =]
% 4 ; REGULATION 600gr. | |Max. 4 kw
3»1: zl 0 S ) S Y 5 | ! i rn e MASTER & 13m
ke o ntl” i wroms — o
N.C. 43m  32m
2.322.050 10 Pes V0,0178 mt
' - Codigo = Voltaje sTagT
f..f: 2.372.050 | 730/400/1I 225t

- Tele-Presostato de arranque directo. Posibilidad de regular presién maxima (Parada) y presién de
desfase }Coidc:). Direct start tele-pressure switch. Possibility of requlating maximum pressure (Stop) and offset

Fall).

pressure

PRESOSTATO NE-MA EXPORT ESPECIAL 11/ 16 NE-MA EXPORT SPECIAL PRESSURE SWITCH ll/16

A
EE= \ [Pa,

—g T FEMALEHEMBRA | | b P+ I P
4x1/4" P: 11-16 Bar 42

[

P di attaom (Cut in)

2.322.051 | 230/400/1l

5 | REGULATION 600gr. | [Max. Kw
52 |
ke [ | — MASTER & Mem
i | —
=1 1 Bt B 3 POLES
100 S O A | ] ) it N.C. m 32cm)
Y O 5 6 7B P M0 AI1Z 1314 1516 IR 10 Pes V0,0178 m®
2.322.051 START
2 1a A VALVE
Codigo Voltaje e 26
P22.5 Bar

- Tele-Presostato de arranque directo. Posibilidad de regular presién maxima (Parada) y presién de
desfase }Ccido). /Direct start tele-pressure switch. Possibility of regulating maximum pressure (Stop) and offset

Fall).

pressure

¢COMO SE REGULA UN PRESOSTATO EXPORT ESPECIAL? | PRESSURE SWITCH
SETTING EXPORT ESPECIAL?

2 Tuerca para establecer diferencial de presién
Nut to set differential pressure

 Tomillo de ajuste de presidn
Pressure seffing screw

Www.aircompressormpc.com

o Ajuste del presostato:Para aumentar la presién,
gire el tornillo hexagonal 13mm (1) ubicado en
el extremo del presostato en el sentido de las
agujas del reloj. Para disminuir, gire en sentido
antihorario.

o Ajuste diferencial: Para aumentar el diferencial,
ire la arandela dentada de abajo hacia la
erecha,.ﬁ)

o ATENCION: las operaciones deben realizarse con

presostato bajo presién.

« Pressure switch setting: To increase the pressure, turn
the hexagonal screw 13 mm (1) located at the end of
the pressure switch in a clockwise direction. To decrea-
se, turn counterclockwise.

« Differential setting: To increase the differential, turn the
lower tooth washer to the right (2).

« ATTENTION: operations must be carried out with pressu-
re switch under pressure.
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== ACCESORIOS

PRESOSTATOS

AIR COMPRESSORS

PRESOSTATO NE-MA EXPORT THERM 111/ 11/ PRESSURE SWITCH NE-MA EXPORT THERM Ill/11

=

Detalle de interior

2.322.110

1ean

t

=

k]

¥

FEMALE/HEMBRA | | p. Pt
P
3x1/4"+3/8'| | P: 7-11 Bar 42
—e * £
== |[Pa,
NG REGULATION 850 gr.
START MASTER g 13m
VALVE
26 — o
P22.5 Bar 10 Pes V0,0178 m*
Codigo = Amp @ Voltaje
2.322.110 | 254 | 230400/l
2.322.111 | 463 | 230400/l
2.322.112 | 63-10 | 230-400/1l
2.322.113 | 1016 | 230-400/1l
2.322.114 | 16-20 | 230-400/1l
2.322.115 | 17-3 | 230-400/1l

+ Tele-Presostato trifdsico de arranque directo guardamotor integrado. Posibilidad de regular presién
mdxima y Fresién de desfase./Three-phase tele-pressure switch with direct start infegrated motor protection.

Possibility o

regulating maximum pressure and offset pressure.

PRESOSTATO NE-MA EXPORT THERM 111/ 16 PRESSURE SWITCH NE-MA EXPORT THERM 111/16

2.322.120

- 1 E ] b
e ‘q "< ‘< ==
sV gl Detalle de interior

—

[1aF)

FEMALE/HEMBRA | | p_ P
P
3x1/4"+3/8'| | P: 7-16 Bar 42
* o
Pr, (=)
REGULATION 850gr. | IMax. kw
— MASTER @ 13cm
—
3 POLES 2
NG 10 Pcs ¢ V0,0178 me
START
VALVE
26
P22.5 Bar
Codigp | Amp | Voltaje
2.322.120 | 254 | 230400/1l
2.322.121 | 463 | 230-400/1
2.322.122 | 6,310 | 230-400/1l
2.322.123 | 10-16 | 230-400/1
2.322.124 | 16-20 | 230-400/1
2.322.125 | 17-23 | 230-400/1

+ Tele-Presostato frifdsico de arranque directo guardamotor integrado. Posibilidad de regular presién
mdxima y presién de desfase./Three-phase tele-pressure switch with direct start integrated motor protection. Possibility of

regulating maximum pressure and offset pressure.

www.aircompressormpc.com




Ve ACCESORIOS =
PRESOSTATOS

AIR COMPRESSORS

TERMICO NE-MA EXPORT THERM/ THERMAL NE-MA EXPORT THERM

(NEzMA)

_Q_

AGUA

Cadigo Amp Voltaje |P
2.322.801 | 254 | 2304400/l 42
2.322.803 | 6310 | 230-400/1l
2.322.804 | 1016 | 230400/l | | seoms
2322805 | 1620 | 230400/l ©
2.322.806 | 17-23 | 230-400/1l

I

=

2.322.801

Detalle de interior
+ Térmico Il THERM-SB para presostatos NE-MA lIl./ Thermal Il THERM-SB for pressure switches NE-MA Ill.

¢COMO SE REGULA UN PRESOSTATO NE-MA? | PRESSURE SWITCH SETTING NE-MA

(NEsMA ) 2 Tuerca para establecer diferencial de presién

Configuracion de Amp. Cortacicuitos Nutfo set diferenfal pressure o Ajuste del presostato: Para aumentar la presién,

Sefting Am. Circuit Breaker : gire el tornillo hexagonal 13mm (1] en el extre-
gRmP Sy i mo del presostato en el sentido de las agujas del
' reloj. Para disminuir, gire en sentido antihorario.

Ajuste diferencial: Para aumentar el diferencial,
gire la arandela dentada de abajo hacia la
erecha.(2).

ATENCION: the operations must be performed
with pressure switch under pressure.

« Pressure switch setting:To increase the pressure, turn the
hexagonal screw 13mm (1] at the end
the pressure switch clockwise. To decrease, turn coun-
terclockwise.

. Differential setting:To increase the differential, turn the
lower toothed washer to the right.(2).

« ATTENTION: operations must be carried out with pressu-
re switch under pressure.

RECAMBIOS NE-MA | NE-MA SPARE PARTS

CARCASA NE-MA MIGNOM CARCASA NE-MA EXPORT ESPECIAL CARCASA NE-MA EXPORT

 Tornillo de regulacién 13mm
Regulation screw 13mm

(NEMA) (NEMA) o

2.322.890 2.322.891 2.322.893

Cadigo Cadigo Cadigo

2322890 12322891 | 12.372.893
+ Carcasa de repombio » Carcasa de recambio + Carcasa de recambio
exclusiva exclusivo NE-MA. exclusiva exclusivo EXPORT exclusiva exclusivo EXPORT
Mingon Il 11y 16 Bar./Exclusive  ESPECIAL Il 11y 16 Bar./ THERM 11 y 16 Bar./Exclusive
exclusive replacement housing NE-MA. Exclusive exclusive replacement housing exclusive replacement housing NE-MA.
Mingon Il 11 and 16 Bar. NEMA. Mingon Il 11 and 16 Bar. Mingon Il 11 and 16 Bar.
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== ACCESORIOS V /=
PRESOSTATOS AIR COMPRESSORS

PRESOSTATO MPC IMPORT + DESCARGA 6 MM/ MPC IMPORT + DISCHARGE PRESSURE SWITCH 6 MM

Max. Amp.
10 Amp Codigo Vias Bar Voltaje
— 2.322.002 | 1x1/4" 8 230V 50 Hz
P A 2.322.003 | 4x1/4" 10 230V 50 Hz
REGULATION 2.322.005 | 3x(1/4)+(3/8") 12 230V 50 Hz
P: 7-11 Bar

PRESOSTATO DANFOSS KP5/ DANFOSS KP5 PRESSURE SWITCH

. Codigo  Bar Vias
i 2.323.101 | 32 | IxI/4"SAE

Max. Amp.

MALE/MACHO P+
M”‘ A P
1x1/4" SAE REGULATION 10 Amp.

P ~P"

P IO 3
55 p=m J 2.323.101

- Regula, controla y alarma sistemas en aplicaciones industriales. La gama KP es adecuada para
medios gaseosos y aire. Estdn compuestos por un inferruptor de polo Unico (SPDT) y puede controlar
motores monofdsicos hasta 2kW directamente. Muy bajos tiempos de rebote./Regulates, controls and alarm
systems in industrial applications. The KP range is suitable for gaseous media and air. They are composed of a single
pole switch (SPDT) and can control single phase motors up to ng directly. Very low bounce times.

PRESOSTATO DANFOSS KP36/ DANFOSS KP36 PRESSURE SWITCH

e Cidigo  Bar Vias
- 2.373.108 x|/

MALE/MACHO P-l—A Max. Amp.
O [ p
Ix1/4" REGULATION 10 Amp.
P ' e
55 P: 2-14 Bar ‘
2.323.108

# Regula, controla y alarma sistemas en aplicaciones industriales. La gama KP es adecuada para
medios gaseosos y aire. Estdn compuestos por un inferruptor de polo Unico (SPDT) y puede controlar
motores monofdsicos hasta 2kW directamente. Muy bajos tiempos de rebote./Regulates, controls and alarm
systems in industrial applications. The KP range is suitable for gaseous media and air. They are composed of a single
pole switch (SPDT) and can control single phase motors up to ng directly. Very low bounce times.
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Ve ACCESORIOS =
AIR COMPRESSORS POLEAS

3. POLEAS/ runevs  @@fa)

Poleas de aluminio fundido, mecanizados para uso con correa frapezoidal tipo"A", de uno o dos canales.
Mecanizados para uso en ejes rectos con chavetero , en motores MEC 71,80,90,100,112,132 v
motores térmicos con salida en pulgadas fipo "Q".

Todas las poleas son mecanizadas para montaje en caliente.

Cast aluminum pulleys, machined for use with single or dual channel "A" type V-belt. Machined for use in
straight shafts with keyway, in MEC 71,80,90,100, 112,132 motors and thermal motors with "Q" type inch
output. All pulleys are machined for hot mounting

(=

MEC E E:‘ 71| 1 5 14
' = 80 19| 6 155
i 9 8 20
=1 s 2 100 28 | 8 2%
n2| 8 | 8 2%
b 132 %8| 10 | B
D

+ Polea de aluminio exclusiva para motores eléctricos con estructura
MEC. Para una correcta instalacion calentar el nucleo de la polea./
Exclusive aluminum pulley for MEC structure electric motors. For a correct
installation, heat the core of the pulley.

> POLEAS PARA MOTOR COMBUSTION/ PULLEYS WITH COMBUSTION ENGINE

re®
EXEIEEEN
Q E il Q3/4" | 1636 | 478 | 1905
= Q1" |28 | 63 | 254
= :
)

+ Polea de aluminio exclusiva para motores eléctricos con estructura
Q. Para una correcta instalacion calentar el nucleo de la polea./
Exclusive aluminum pulley for Q structure electric motors. For a correct
installation, heat the core of the pulley.
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== ACCESORIOS V[e
POLEAS AIR COMPRESSORS

POLEA ALUMINIO MOTOR ELECTRICO 14mm x 1A| ALUMINUM PULLEY ELECTRIC MOTOR 14mm x 1A

Codigo | Eje & | Canal

MEC 71 ' ook i b, | 127 2.318.001 | 16 | 80 1A
° b ¢ 18 2318002 | 14 | 90 | 1A

v by [e | 1500 2318003 | 14 | 100 | 1A

3 P PRy 2318004 | 14 | 120 | 1A

T e 2318005 | 14 | 170 | 1A

T 2318006 | 14 | 180 | 1A

2318000 . 2318007 | 14 | 20 | 1A

| 2318008 | 14 | 70 | 1A

+ Poleas construidas en aluminio para motor eléctrico segin estdandar B3/MEC-71, con canal tipo A, en
didmetro primitivo./ Pulleys made of aluminum for electric motor according to standard B3 / MEC-71, with groove
type A, in pitch diamefer.

POLEA ALUMINIO MOTOR ELECTRICO 19mm x 1A| ALUMINUM PULLEY ELECTRIC MOTOR 19mm x 1A

Codigo @ Eje | @ | Canal

MEC 80 v b, | 127 2.318.021 | 19 | %0 1A
2he ¢ 28 2318022 | 19 [ 100 | 1A
r/ﬁ:? -~ . & o T 2318023 | 19 | 110 | 1A
~4® ’ T s [t [ross 2318024 | 19 | 120 | A

1 | = !
o i@ T 2318025 | 19 | 130 | 1A
—— s 2318026 | 19 | 140 | 1A
- ' 2318027 | 19 | 150 | 1A
o H | 2.318.028| 19 | 160 | 1A

|

19

+ Poleas construidas en aluminio para motor eléctrico segin estdndar B3/MEC-80, con canal tipo A, en
didmetro primitivo./ Pulleys made of aluminum for electric motor according to standard B3 / MEC-80, with groove

type A, in pitch diamefer.

POLEA ALUMINIO MOTOR ELECTRICO 24mm x 1A| ALUMINUM PULLEY ELECTRIC MOTOR 19 mm x 1A

= 30
MEC 90 it b, | 127 2318041 | 24 | 100 | 1A
= i ¢ |28 2318042 | 2 | 110 | 1A
/{g,_;_“ ‘ i e 15:03 2.318.043 | 24 | 120 | 1A
U..ia) ' = | 0:06 2318044 | 24 | 130 | 1A
-’-fb T 2318045 4 | W0 | 1A
o 2318046 | 2 | 150 | 1A
— o 2318047 | 20 | 160 | 1A
2318041 2318048 | 24 | 180 | 1A
| |4 2318049 | 2 | 0 | 1A

+ Poleas construidas en aluminio para motor eléctrico segin estdndar B3/MEC-90, con canal tipo A, en
didmetro primitivo./ Pulleys made of aluminum for electric motor according to standard B3 / MEC-90, with groove
type A, in primitive diamefer.
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POLEA ALUMINIO MOTOR ELECTRICO 28mm x 1A | ALUMINUM PULLEY ELECTRIC MOTOR 28mm x 1A

=T L
o , Aol b 1 2318061 | 28 | 100 | 1A
o (o Tab” ¢ |28 2318062 | 28 | 110 | 1A
= AT E T Tem 2318063 | 3 | 10 | 1A
MEC 112 . = i Tioas 2318064 | 28 | 130 | 1A
& i 2318065 | 28 | 140 | 1A
Y to| e 2318066 | 1 | 150 | 1A
Uye) K 2318067 | 28 | 160 | 1A
| 'w\ BE 2318068 | 3 | 170 | 1A
7 | 2318069 | 28 | 180 | 1A
2318070 | B | 20 | 1A
2318.061 2318071 | 28 | 20 | 1A

9 Poleas construidas en aluminio Fcro motor eléctrico segun estdndar B3/MEC-100/112, con canal
tipo A, en didmetro primitivo./ Pulleys made of aluminum for electric motor according to standard B3 / MEC-
100/112, with groove type A, in primifive diameter.

POLEA ALUMINIO MOTOR COMBUSION 3/4"0.D. x1A/ALUMINUM COMBUSION MOTOR PULLEY 3/4"0.D.x1A

H b | 1 Codigp = Q | @ | Canal
Q-3/4" o b, | 127 2318121 | 3/4 | 100 | 1A
~— ° (O Tame? [ 2318122 34| 10 | 1A
L»ﬁm_\ . - $v o [5aa 2318123 | 3/4 | 120 | 1A
Hi~ - b FToas 2318124 | 3/4 | 130 | 1A
* ‘ 3 ' 2318125 | 3/4 | 140 | 1A
— r| s 2318126 | 3/4 | 150 | 1A
2318121 G | 163 2.318.127 | 3/4 | 160 | 1A
Ho| 478 2.318.128 | 3/4 | 170 | 1A
1| 1905 2.318.129 | 3/4 | 180 | 1A

2.318.130 | 3/4 | 200 1A

- Poleas construidas en aluminio para motor de combustién con salida de motor tipo "Q" con 1 canal
tipo A, en didmetro primitivo./ Pulleys made of aluminum for combustion engine with "Q" type engine output with
1" type A groove, in piftch diameter.

POLEA ALUMINIO MOTOR COMBUSTION 1"0.D.x1A/ALUMINUM COMBUSTION MOTOR PULLEY 1"0.D.x1A

: b, | 1 Cidigpg Q @  Canal

<fots b, | 127 2318141 | 1 | 100 | 1A

RS Tab=? [ [ 2318142 1 | 10 | 1A

: o by [ [ 15203 2318143 | 1 [ 10| 1A

f = 7 s 2318144 | 1 [ 130 | 1A

il 2318145 | 1 [ 140 | 1A

~Tin 2318146 | 1 [ 150 | 1A

2318141 ' 2318147 | 1 [ 160 | 1A
&3 2318148 1 |10 | T

| B 2318149 | 1 [ 180 | 1A

2318150 | 1 [ 200 | 1A

+ Poleas construidas en aluminio Fcra motor de combustién con salida de motor tipo "Q" con 1 canal
tipo A, en didmetro primitivo./ Pulleys made of aluminum for combustion engine with "Q" type engine output with
1" groove type A, in pitch diameter.
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== ACCESORIOS V /=
POLEAS AIR COMPRESSORS

POLEA ALUMINIO MOTOR ELECTRICO 28mm x 2A | ALUMINUM PULLEY ELECTRIC MOTOR 28mm x 2A

H%}] . e | 15:03 Codigo | Eje & | Canal
f o 10:06 2318221 | 28 | 100 | 24
MEC 100
~afp— g >
o (O) reme 6 o 2318222 | 28 | 10 | 2
E )i rar 2318223 | % | 10 | 2
I
MEC 112 L | B 2318224 | 8 | 130 | 2
| ESENG | 2318225 | % | W0 | W
i) Y3181 2.318.226 | 28 | 150 | 2
e 2318227 | 28 | 160 | 2
+ Poleas construidas en aluminio para motor eléctrico segin 2318228 | B | 170 | 2
esténdar B3/MEC-100/112, con 2 canales tipoA en didmetro 2318229 | 28 | 180 | 2A
primitivo./ Pulleys made of aluminum for electric motor according to
standard B3 / MEC—IOO/ 112, with 2 grooves type A in pitch diameter. 2318230 | 28 | 200 2

POLEA ALUMINIO MOTOR ELECTRICO 38mm x 2A| ALUMINUM PULLEY ELECTRIC MOTOR 38mm x 2A

H
[%ﬂm e | 15:03 Cidigo Q @  Canal
f 1006
MEC 132 R o <frac > 2.318.241 | 38 | 100 24
G 3 2.318.242 | 38 | 110 24
| \ f R0 2.318.243 | 38 | 120 2A
\ j." e 2.318.244 | 38 | 130 2A
| My Wi | 2318245 | % | W0 | %
] 2.318.246 | 38 | 150 y/}
S 7 9318941 2.318.247 | 38 | 160 2A
o 2.318.248 | 38 | 170 2A
+ Poleas construidas en aluminio para motor eléctrico segin 2.318.249 | 38 | 180 2
estdndar B3/MEC-132, con 2 canales tipo A en didmetro primitivo./ 318
Pulleys made of aluminum for electric motor according to standard B3 / 2.318.250 | 38 | 200 L)
MEC-132, with 2 grooves type A in primitive diameter. 2318.251 | 38 | 20 M

POLEA ALUMINIO MOTOR COMBUSTION 1" O.D.x2A | ALUMINUM PULLEY COMBUSTION MOTOR 1"0.D.x2A

15:0,3 Codigp Q@ | < | Canal

[

f 1006 2.318.261 | 1 | 100 24
6 18 2318262 | 1 [ 110 | 2
|63 2318263 | 1 [ 120 | 2
Yy 2318264 | 1 | 130 | 2
2318265 | 1 | 140 | 2
2318266 | 1 | 150 | 2
2318267 | 1 | 160 yl\
. - . 2318268 | 1 | 170 yl\

+ Poleas construidas en aluminio para motor de combustion
con salida de motor tipo "Q" con 2 canales tipo A, en didmetro 2318269 | 1 | 180 | 2

primitivo./ Pulleys made of aluminum for combustion engine with "Q"
type engine output with 2 grooves type A channels, in pitch diameter.
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AIR COMPRESSORS

ACCESORIOS =

VALVULAS NEUMATICAS

4.VALVULAS NEUMATICAS/ PNEUMATIC VALVES

Todo para poder completar su instalacion o reparacién con las mayores garantias de
prod ucto europeo.| Everything to be able to complete your installation or machine with the best European

product warranty.

— N

&

CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS

FLUIDO/ FLUID

Aire /Aceite /Aqua
Air / Ol / Water

PRESION DE TRABAJO/ WORK PRESSURE

0-20 bar

PRESION DE ROTURA (20°C)/ BREAK PRES-
SURE (20 ° C)

15

TEMPERATURA/ TEMPERATURE

Min-20°C / Max: 70°C

Conexiones/ Connections | Rosca/ thread

BSP/BSPT

<

CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS

FLUIDO/ FLUID

Aire /Air

PRESION DE TRABAJO/ WORK PRESSURE

0-20 Bar

ELEMENTO SELLADO/ SEALED ELEMENT

Viton

TEMPERATURA/ TEMPERATURE

Min -20°C / Max 100°C

. Conexiones/ Connections ‘ Rosca/ thread BSP/BSPT
J
CARACTERISTICAS TECN'CAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS
"Q:‘} FLUIDO/ FLUID Aire /A
€_ PRESION DE TRABAJO/ WORK PRESSURE 0-20 Bar
CUERPO/ BODY Laton
SELLADO/ SEALED NBR - Viton
ANILLO/ RING Acero inoxidable
Conexiones/ Connections | Rosca/ thread BSP
J
)
CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS
FLUIDO/ FLUID Aire /Air
PRESION DE TRABAJO/ WORK PRESSURE 0-15 Bar
CUERPO/ BODY Aluminio / Laton
SELLADO/ SEALED FPM / NBR
Conexiones/ Connections | Rosca/ thread BSP
y,
)
CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS
FLUIDO/ FLUID Aire /Air
PRESION DE TRABAJO/ WORK PRESSURE 0-15 Bar
CUERPO/ BODY Latn / PVC
SELLADO/ SEALED FPM / NBR
Conexiones/ Connections | Rosca/ thread BSP
J

Wwww.aircompressormpc.com
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== ACCESORIOS Vo
VALVULAS

AIR COMPRESSORS

VALVULAS LINEA / LiNE vALVES

VALVULA LINEA CON MANETA CIERRE ESFERA H/H/ LINE VALVE WITH SPHERE CLOSING HANDLE H/H

Codigo | Rosca | Dmm | Lmm | L2 mm | Hmm
A 2.333.002* | 1/4" |95 |40 |81 4]
2.333.003* 3/8" |10 40 |8 4]
= 2333004 [1/77 15 [46 90 |50
! 2.333.005 |3/4" |17 51 100 |54
Pn :ft\_*“:] 2.333.006 |1” 27 58 (110 |54
30 | osmom b 2333007 |L1/4 (29 |72 |40 |77
. | I51 J a 2.333.008 [1.1/2" |35 81 140 |82
e 2.333.009 |2" 44 9% 165 |86
* Sistema antihielo/ Anfifreeze system ) 2.333.010 [2'1/2" |57 124 | 236 |41

- Latén niquelado segfm
servicio de -10°a 110°.

Vdlvula de cierre rdpido, todo o nada, 1/4 de vuelta. Apta para sistemas de air

Nickel-plate

1/4 turn. Suitable for cold, hot and air systems.

e, a

UNE- EN 12165. Extremo rosca hembra segin UNE-ISO 228-1. Temp. de
Prensa estopa con guarnicién de PTFE. Maneta de acero plastificada azul.

va fria y caliente./
d brass according to UNE-EN 12165. Female thread end according to UNEISO 2?8—7, Tem/3.

from -10°to 110°. Cable gland with PTFE packing. Blue plasticized steel handle. Quick closing valve, al

service
r nothing,

VALVULA LINEA CON MANETA MARIPOSA CIERRE ESFERA H-H/UNE VALVE WITH H-H BALL CLOSING BUTTERFLY HANDLE

G Codigo | Rosca [ Dmm | Lmm L2 mm A Hmm
: i) 2.333.013* |3/8" |10 |40 |54 |36
= . 2.333.014 {1/2" (15 |46 |56 40
=P 2.333.015 |3/4" |17 |51 |56 42
. ' 2.333.016 {1" |22 |58 |66 55
Pn 2.333.014
30 * Sistema antihielo/ Antifreeze system

+ Latén niquelado segin UNE- EN 12165. Extremo rosca hembra segin UNE-ISO 228-1. Temp. de
servicio de -10° a 110°. Prensa estopa con guarnicién de PTFE. Maneta de mariposa de aluminio azul.
Vélvula de cierre répido, todo o nada, 1/4 de vuelta. Apta para sistemas de aire, agua fria y caliente./
Nickel-plated brass according to UNE-EN 12165. Female thread end according to UNE-ISO 228-1. Temp. service
from -10°to 110°. Cable i/and with PTFE packing. Blue plasticized steel handle. Quick closing valve, all or nothing,

1/4 turn. Suitable for col

hot and air systems.

VALVULA LINEA CON MANETA CIERRE ESFERA M-H/LINE VALVE SPHERE CLOSING HANDLE M-H

+ Latén niquelado segtﬁn
servicio de -10°a 110°.

o 2.333.023*3/8" [10 |41 |81 |41
= ; ) - 2.333.024 [1/2" [15 |54 |85 |47
> - 2333025 (34" (17 |61 (9% |%
: 2333026 1" (22 |67 (115 |60
Pn —— 2.333.027 1.1/4"|29 |83 132 |7
30 o 2333028 [11/2(35 |92 (140 |79

* Sistema antihielo/ Antifreeze system 2.333.029 | 2" 44 10 1145 87

UNE- EN 12165. Extremo rosca hembra segin UNE-ISO 228-1. Temp. de

Prensa estopa con guarnicién de PTFE. Maneta de acero plastificada azul.

Vdlvula de cierre répido, todo o nada, 1/4 de vuelta. Apta para sistemas de aire, agua fria y caliente
/Nicke/— lated aton according to UNE-EN 12165. Female thread end according to UNE-ISO 228-1. Temp. service
rom -10° to 110°. Cable gland with PTFE packing. Blue plasticized steel handle.” Quick closing valve, all or nothing,
1/4 turn. Suitable for cold, hot and air water systems.
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ACCESORIOS =

VALVULAS

VALVULA LINEA MANETA MARIPOSA M-H,/ BUTTERFLY HANDLE LINE VALVE M-H

LM Codigo | Rosca A
> mm | mm| mm | mm
; 2.333.033* (3/8” |10 |40 |54 |36
= 2333034 [1/2 |15 |54 [40 40
! = 2.333.035 |3/4" (17 |61 |5 |42
gg 2318.034 L ' 2.333.036 |1 22 |67 |66 |55
* Sistema antihielo/ Antifreeze system

+ Latén niquelado segin UNE- EN 12165. Extremo rosca macho-hembra segin UNEISO 228-1. Temp.

e servicio de -10° a 110°. Prensa estopa con guarnicién de PTFE. Maneta de mariposa de aluminio
azul.Vélvula de cierre rdpido, todo o nada, 1/4 de vuelta. Apta para sistemas de aire, agua fria y
caliente./ Nickel-plated brass according to UNE-EN 12165. Male-Female thread end according to UNEASO 228-1.
Temp. service from -10° to 110°. Cable gland with PTFE packing. Blue plasticized steel handle. Suick closing valve,
all or nothing, 1/4 turn. Suitable for cold, hot and air systems.

VALVULA LINEA CON MANETA CIERRE ESFERA M-M/ LINE VALVE SPHERE CLOSING HANDLE M-M

/ i Codigo | Rosca L
e mm mm mm mm

: i 2333.044* |1/2° |15 |58 |81 |44
=2 ; [']” 2.333.045* |3/4" |19 |64 |110 |47
! 2.333.046* (1”7 |24 |72 |16 |61
Pn = 2.333.047* |1.1/4" (30 |86 |132 |67
30 2.318.045 2.333.048* |1.1/2" |37 |100 |142 |85
2.333.049* |2 |50 |115 |142 |95

* Sistema antihielo/ Antifreeze system

+ Latén niquelado segﬁn UNE- EN 12165. Extremo rosca macho segin UNE-ISO 228-1. Temp. de
servicio de -10° a 110°. Prensa estopa con guarnicién de PTFE. Maneta de acero plastificada azul.
Vdlvula de cierre répido, todo o nada, 1/4 de vuelta. Apta para sistemas de aire, agua fria y caliente./
Nickel-plated brass according to UNE-EN 12185. Male thread end according to UNE-ISO 228-1. Temp. ‘service from
-10°to 110°. Cable gland with PTFE packing. Blue plasticized steel handle. (guick closing valve, all or nothing, 1/4
turn. Suitable for cold, hot and air systems.

VALVULA LINEA MANETA MARIPOSA CIERRE ESFERA M-M; LINE VALVE BALL CLOSURE BUTTERFLY HANDLE M-M

— Codigo | Rosca AEAE
AGUA | ‘ i mm  mm mm | mm
i e !'a_..j_: 2.333.054* |1/2 |15 |58 |54 |40
= . 2.333.055" [3/4" [19 |64 [54 |43
: e 2.333056* |1” |24 |72 |65 |51
Pn 2.318.055
30 * Sistema antihielo/ Antifreeze system

+ Latén niquelado segﬁn UNE- EN 12165. Extremo rosca macho segin UNE-ISO 228-1. Temp. de
servicio de -10° a 110°. Prensa estopa con guarnicién de PTFE. Maneta de mariposa de aluminio azul.
Vdlvula de cierre rdpido, todo o nada, 1/4 de vuelta. Apta para sistemas de aire, agua fria y caliente./

Nickel-plated brass according to UNE-EN 12165. Male thread end accordin(g to UNE-ISO 228-1. Temp. ‘service from

-10°to 110°. Cable gland with PTFE packing. Blue plasticized steel handle.
turn. Suitable for cold, hot and air systems.
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== ACCESORIOS V [o
VALVU LAS AIR COMPRESSORS

VALVULA LINEA 3 VIAS FUNCION "L" CON MANETA CIERRE ESFERA H-H-H/ VALVE LINE 3 WAYS
FUNCTION "L" WITH HANDLE CLOSING SPHERE H-H-H

Codigo | Rosca 0 218 H
it mm mm mm mm
2.333.062 | 1/4” (10 [15 [125 |65 |64
= 2.333.063 |3/8" (10 |15 [125 |65 |64
2.333.064 | 1/2" |10 |16,5 [125 |67 |64
Pn — 2.333.065 | 3/4" (15 |19 [125 |74 |67
16 2.333.062 2.333.066 |1 (20 |21 [130 |85 |67
— 2.333.067 | 1.1/4" |25 |23 |161 |94 |79
npn 2.333.068 | 1.1/2" (32 |28 |220 (116 |92
2.333.069 |2' (40 |164 |220 (136 |98

+ Latén niquelado segin EN 12165. Extremo rosca hembra, ISO 228/1. Temp. de servicio de -10° a
110°. Prensa estopa con guarnicién de PTFE y doble junta torica. Maneta de acero plastificada azul.
Bola esferica de 2 vias con forma "L".Apta para sistemas de agua fria, caliente y aire./

Nickel-plated brass according to EN 12165. Female thread end, ISO 228/1. Temp. service from -10°to 110°.

2-way spherical ball with "L" shape .Cable gland with PTFE packing and double (fring, Blue plasticized steel handle
Suitable for cold, hot and air systems.

VALVULA LINEA 3 VIAS FUNCION "T" CON MANETA CIERRE ESFERA H-H-H/
VALVE LINE 3 WAYS FUNCTION "T" WITH HANDLE CLOSING SPHERE H-H-H

- Codigo | Rosca | . iz, 13 H

int mm  mm mm  mm

2.333.082 1/4" [10 |15 [125 |65 |ed
= 2.333.083 | 3/8" |10 |15 125 |65 |64
L 2.333.084  1/2" |10 165 (125 |67 |64
Pn B . 2.333.085 | 3/4" |15 |19 [125 |74 |67
16 2.333.086 1" (20 (21 130 |85 |67
- 2.333.087 | 1.1/4" |25 (23 161 |94 |79
npn 2.333.088 | 1.1/2" (32 |28 220 |116 |92
2.333.089 |7 |40 |164 |220 [136 |98

¥ Latén niquelado segin EN 12165. Extremo rosca hembra, ISO 228/1. Temp. de servicio de -10° a
110°. Prensa estcapa con guarnicién de PTFE y doble junta torica. Maneta de acero plastificada azul.
Bola esferica de 3 vias con forma de "T".Apta para sistemas de aire, agua fria y caliente./

Nickel-plated brass according to EN 12165. Female thread end, ISO 228/1. Temp. service from -10°to 110°. 3-wa
spherical ball with "T" shape.Cable gland with PTFE packing and double O-ring. Blue plasticized steel handle Suifabi/e
for cold, hot and air systems.

2 2
FUNCION EN "L" FUNCION EN "T"

Configuraciones de conéxion vias - Connection ways configurations Configuraciones de conéxion vias - Connection ways configurations
Corllgincin yig, L Loty i e Cordgracion Juncrd| 1" Configurmn 1" Donfieacdin 4 Configracen
o< ,;:::,d ,,,D::,:;:': J—,;—._::':,, i ’_-..L:,:.:‘.:,,. e o | Gt | 1 ='_n'»';mm " \'Jli;:;rrl

e I 1" Paslchsn ITI e L=
1[1:’::":& I_Ii 'Ij- Lewi™ | i F'j- LT ht J‘vrmrm Lt ‘_”J_q- s ]_LJ;{"" I'L'_L,I'T—
v : T
= = ¥ s 28 Posicién T ﬁ b ! F
3 rtn T L.-"L 3 J‘".J uah e LL?;J LFF L
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AIR COMPRESSORS

ACCESORIOS =

VALVULAS

VALVULA LINEA CON MANETA CIERRE ESFERA + VALVULA PURGA H-H/ LINE VALVE WITH SPHERE

CLOSING HANDLE + PURGE VALVE H-H

AGUA

=2
59
Al

Pn
30

2.333.224

+ Latén niquelado segin UNE- EN 12165. Extremo rosca hembra se
servicio de -10° a 110°. Prensa estopa con guarnicién de PTFE y dob
plastificada azul. Vélvula de cierre répido, todo o nada, 1/4 de vuelta. Aﬁta para sistemas de aire,

to UNE-EN 12165. Female #

oguo friay cc1|ienfe./Nickel;plafed brass accordin
228-1. Temp. service from -10
handle. Quick closing valve, all or nothing, 1/.

Codigo | Rosca .ﬂ B PR
it | mm | mm  mm | mm

2.333.224 [1/7" |15 |15 (15 97 |49
2.333.225 |3/4" |20 (130 [130 |97 |52
2.333.226 (1" |24 |140 [145 125 |59
2.333.227 |1.1/4"|30 [16,0 [125 140 |74
2.333.228 (1.1/2" |37 (17,5 (130 |140 |80
2333229 (2" |45 [175 161 |165 |89

)

on UNE-ISO 228-1. Temp. de
e junta torica. Maneta de acero

read end according to UNE-ISO
to 110° Cable Aglan with PTFE packing and double O-ring. Blue plasticized steel
turn. Suitable for cold, hot and air water systems.

VALVULA LINEA CIERRRE ESFERA + CUADRADILLO PRECINTABLE H-H/ BALL CLOSING LINE VALVE +
SEALING SQUARE H-H

Q I Codigo Rosca .ﬂ -zl
intf mm | mm mm mm mm

2.333.234 [1/2" |15 |51 [125 155 |20 |38
= 18 2333235 |3/4' |19 |58 |14 155 |20 |42
I 1Y 2333236 (1" |24 64 (145 |16 |20 |52
Pn 2.333.234 = 2.333.237 |1.1/4° /30 76 (16 |16 |20 |58
25 ‘ 2.333.238 |1.1/2° |37 (88 (175 |20 |245 |68
2.333.239 |27 |50 (106 (195 |20 |245 |77

+ Latén niquelado segin UNE- EN 12165. Extremo rosca hembra segin UNE-ISO 228-1. Temp. de
servicio de -10° a 110°. Prensa estopa con guarnicién de PTFE. Accionamiento mediante cuadradillo
precintable.Valvula de cierre rdpido, todo o nada, 1/4 de vuelta. Apta para sistemas de aire, agua fria
¥ caliente./ Nickel-plated brass according to UNE-EN 12165. Female thread end according to UNE-ISO 228-1.
emp. service from -10° to 110°. Cable gland with PTFE packing. Actuation by sealable square. Quick closing valve,
all or nothing, 1/4 turn. Suitable for cold, hot and air systems.

VALVULA LINEA CIERRRE ESFERA + CUADRADILLO 28x28 H-H/ SPHERE CLOSING LINE VALVE +
SQUARE 28x28 H-F

() G R
: 2333244 (1/2" |15 |51 [125 |28 |8 |59

= | i 2333245 (3/4" (19 |58 [14 |28 |8 |63
- 2333246 (1" |24 |64 [145 28 |10 |68
Pn — 2.333.247 |1.1/4" (30 |76 |16 (28 |10 |74
25 ' 2333.244 2.333.248 | 1.1/2" |37 |88 [175 |28 |14 |80
2333249 (2" |50 106 (195 (28 |14 |89

+ Latén niquelado segdn UNE- EN 12165. Extremo rosca hembra segin UNE-ISO 228-1. Temp. de
servicio de -10° a 110°. Prensa estopa con guarnicién de PTFE. Accionamiento mediante cuadradillo
28x28.Vdlvula de cierre rdpido, todo o nada, 1/4 de vuelta. Apta para sistemas de aire, agua fria
caliente./ Nickel-plated brass according to UNE-EN 12165. Female thread end according to UNE-SO 228-1. Temp.
service from -10° to 110°. Cable gland with PTFE packing. Actuation 28x28 square drive..” Quick closing valve, all or
nothing, 1/4 turn. Suitable for coﬁ:l, hot and air systems.
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== ACCESORIOS V /[=
VALVU LAS AIR COMPRESSORS

VALVULA LINEA ORIENTABLE CON MANETA MARIPOSA CIERRE ESFERA M-H/ ORIENTABLE LINE
VALVE WITH BALL CLOSING BUTTERFLY HANDLE M-H

Codigo Rosca .ﬂ S

int | mm mm mm mm mm

2333254 [1/2 [15 (70 [12 [12 [54 |37

= 2.333.255 |3/4" |19 |75 |14 [125 |54 |40

. 2.333.256 (1" |24 (84 |14 125 70 |50

Pn 233325 - 2.333.257 |1.1/4" |30 |103 |16 |14 |76 |56
25

+ Latén niquelado segin UNE- EN 12165. Extremo rosca macho con racor 2 piezas segin UNE-ISO
228-1. Temp. de servicio de -10° a 110°. Prensa estopa con guarnicién de PTFE. Maneta mariposa de
;::luminioI ozul./\/élvulc de cierre rdpido, todo o nada, 1/4 de vuelta. Apta para sistemas de aire, agua
ria y caliente.

Nickél—plated brass according to UNE-EN 12165. Male thread end with 2-piece fitting according to UNE-ISO 228-1.
Temp. service from -10°fo 1 ?O". Cable gland with PTFE packing. Blue aluminum butterfly lever. %uick closing valve,
all or nothing, 1/4 turn. Suitable for cold, hot and air water systems.

VALVULA LINEA CON MANETA DOBLE CIERRE ESFERA + ANTIRETORNO H-H/ LINE VALVE WITH
DOUBLE SPHERE CLOSING HANDLE + H-H NON-RETURN

[ ) @ 0 L Ll 12 H
o Z Codigo | Roscn int] | int2 mm mm  mm mm
— - 2.333.264 11/2" 15 |12 |52 [13 |54 [40
32 &y | 2.333.265 3/4" |20 |18 |64 155 |54 |4
2.333.264 L 2.333.266 (1" |25 |22 |74 [175]65 |51
Pn )
16

> Latén niquelado segdn UNE- EN 12165. Extremos rosca hembra segin UNEISO 228-1. Temp. de
servicio de -10° a 95°. Prensa estopa con guarnicién de PTFE. Cierre de retencién en EPDM. Muelle de
la refencién AI51 304. Maneta mariosa de aluminion negro. Vélvula de cierre répido, todo o nada,
1/4 de vuelta. Apta para sistemas de aire, agua fria y caliente./

Nickel-plated brass according to UNE-EN 12165. Male thread end with 2-piece fitting according to UNEISO 228-1.
Temp. service from -10° to 110°. Cable gland with PTFE packing. Blue aluminum butterfly lever. Quick closing valve,
all or nothing, 1/4 turn. Suitable for cold, hot and air water systems.

TEFLON

LIQUIDO
(0]
EN ROLLO/
TEFLON
LIQUID ROLLO TEFLON/

TEFLON LiQuipo/

OR ON AROLL TEFLON ROLL LIQUID TEFLON
2.300.333 2.326.918
I_.\pl.o para el de c i T gases, alres comprimido, agua, aceltes, hidrocarburos y oxigeno. —l

Proporciona una mayor elasticidad e impremeabilidad a la pieza tratada./
Sultable for sealing threaded connections, gases, compressed air, water, olls, hydrocarbons and oxygen. Provides greater elasticity
Lm.d impermeability to the treated piece J
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S ACCESORIOS —

MINI GRIFO H-H/ MINI TAP H-H
P e— mm mm | mm
|3 9 27

AGUA

2.333.301 |1/8" |40
= 2333302 [1/4 (90 |9 |w
. 2.333.303 |3/8" (40 |95 |
Pn 2333.301 2.333.304 (1/2" |47 |98 |29
16 2.333.305 |3/4" (51 [108 |31

- Mini grifo construido en UNE- EN 12165. Extremo rosca hembra segin UNE-ISO 228-1. Temp.

e servicio de -10° a 110°. Prensa estopa con guarnicién de PTFE. Maneta aluminio azul. Totalmente
crc|>mc1da/. Vélvula de cierre rdpido, progresivo, 1/4 de vuelta. Apta para sistemas de aire, agua fria y
caliente.

Nickel-plated brass according to UNE-EN 12165. Female thread end according to UNE-ISO 228-1. Temp. service
from -10° to 110°. Cable gland with PTFE packing. Blue aluminum handle. Fully chromed. Quick closing valve, all or
nothing, 1/4 turn. Suifablg for cold, hot and air water systems.

MINI GRIFO ESFERA M-H/ SPHERE MINI TAP M-H

Q ptlg Codigo | Rosca ml;“ nl;|l11 nI;Zm mHm
- _, 2333321 [1/8" (40 [0 |9 |w
= o YR T : 2333322 [1/4" [40 [0 |9 |»
- | — 2333323 [3/8" |40 |10 |95 |W
Pn 2333321 : . 2333324 |1/ (41 (5 |98 |09
30 2333325 3/ (50 [13 [108 |31

< Mini grifo construido en UNE- EN 12165. Extremo rosca macho-hembra segin UNE-ISO 228-1.
Temp. de servicio de -10° a 110°. Prensa estopa con guarnicién de PTFE. Maneta aluminio azul.
Toto?mente cromada. Vélvula de cierre répido,progresivo 1/4 de vuelta. Apta para sistemas de aire,
agua fria y caliente./

ickelplated brass according to UNE-EN 12165. Male-Female thread end according to UNE-ISO 228-1. Temp.
service from -10° to 110°. Cable gland with PTFE packing. Blue aluminum handle. Fully chromed. Quick closing valve,
all or nothing, 1/4 turn. Suitable ?or cold, hot and air water systems.

VALVULA CORREDERA H-H / SLIDING VALVE H-H

Codigo Rosca = D L H

2 = 2400360 [1/8" 22 (43 |14

- . E‘I I}}Ja° 2400361 |1/4" 26 |50 |19

> I 2400362 |3/8" |32 60 |22
2400360 2400363 |1/2° |3 [655 |

Pn

30

+ Vdlvula linea construida en UNE- EN 12165. Extremo rosca hembra segin UNEISO 228-1. Temp. de
servicio de -10° a 90°. Prensa estopa con guarnicién de PTFE. Totalmente cromada. Valvula de cierre
répido, todo o nada. Apta para sistemas de aire./

Line valve built in UNE-EN 12165. Female threaded end according to UNE-ISO 228-1. Temp. service from -10° to
90°. Packing gland with PTFE lining. Fully chrome. Quick closing valve, all or nothing. Suiiagle for air systems.
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ACCESORIOS

(-4
VALVU LAS AIR COMPRESSORS

MICROGRIFO ESFERA H-H/ SPHERE MICRO TAP H-H

Codigo | Rosca N

mm mm mm mm

2.333.501 |1/8” 365 (19,5 21514

= 2.333.502 |1/4" (43 (195 |21,5 |14

" : 2.333.503 3/8" |46 (195 (23 |18

2Pg 2333501 2.333.504 |1/2" |55 (265 (33 |22

> Microgrifo para circuitos neumdticos, hidréulicossy oleodindmicos. Temperatura: Min.-20°C/
° P

Max.+8

hydraulic and oleodynamic circuits. Temperature: Min. -20

C. Conexién GAS Cilindrica ISO 228 (B

connection. Black standard handle.

!

Maneta estandar nesgro./ Micro-tap for pneumatic,

/ Max. + 80 ° C. GAS Cylindrical ISO 228 (BSPP)

MICROGRIFO ESFERA H-H CON ALIVIO/ H-H SPHERE MICRO TAP WITH RELIEF

AGUA

=2
Ep)
Al

Pn

2.333.506 T

20

Codigo
2.333.506

Rosca

1 /8”

L1
mm

19,5

25

L

CH

2.333.507

4

19,5

25

2.333.508

]/811

19,5

2,5

» Micro'\%rifo con dlivio para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos. Temperatura: Min.-

20°C/

ax.+80°C. Conexién GAS Cilindrica ISO 228 (BSPP).Maneta estdndar negra./

Micro-tap with relief forj)neumaric, hydraulic and oleodynamic circuits. Temperature: Min. -20° C / Max. + 80 ° C.

GAS Cylindrical ISO 228 (BSPP) connection. Black standard handle.

MICROGRIFO ESFERA M (CONICO)-H/ SPHERE MICRO TAP M (CONICAL) -H

AGUA

o ]
52
Al

Pn 2.333.511

20

Codigo Rosca N

mm  mm  mm | mm

2.333.511 [1/8" 21,5 (3550195 |14
2.333.512 |1/8" 215 (36 (195 |14
2.333.513 |1/4" 215 (4 (195 |14
2.333.514 |1/4" 215 (45195 14
2.333.515 |3/8" 23 |445 1195 |18
2.333.517 |1/ 33 |58 265 |22

- Microgrifo para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos. Temperatura: Min.-20°C/
8° AS Cilindrica ISO 228 (BSPP).

Maneta esténdar negra./ Micro-tap for pneumatic, /ﬁ/drau/ic and o/eodgnamic circuits. Temperature:

Max.+8

/ Max. + 80 ° C. Conical GAS connection ISO 7 (BSP
standard handle.

www.aircompressormpc.com
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ACCESORIOS =

AIR COMPRESSORS

MICROGRIFO ESFERA M-M/ SPHERE MICRO TAP M-M

e SR 2333521 [1/8" N5 133 |14
= E{Ei% éﬂt—_@—' 2333522 |1/4 |15 [335 |14
" - e by 2333523 | 1/8" N5 (36 |14
Pn - - 2333524 | 1/4" 15 (365 |14
20 2.333.525 | 3/8" 23 (455 |18

2.333.527 | 1/2 B 51 |0

> Microgrifo para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos. Temperatura: Min.-20°C
Max.+80°C. Conexién GAS Cénica ISO 7 (BSPT) - BS 21 - DIN 2999. GAS Cilindrica ISO 228 (BSPP).
Maneta estdndar negra.

Micro-tap for pneumatic, hydraulic and oleodynamic circuits. Temperature: O-Ring NBR: Min. -20 ° C / Max. + 80

° C. Connecting pipes made of copper, aluminum, steel plastic pipes (PA, PU, PE, efc.) to be assembled with internal
reinforcing core. GAS Conical ISO 7 (BSPT) - BS 21 - DI 2995‘ GAS Cylindrical ISO 228 (BSPP). Black standard

anale.

MICROGRIFO ESFERA M CONICO- TUBO (BICONO)/ MICRO TAP SPHERE M CONICAL- TUBE (BICONO)

Codigo  Rosca| D S DG

mm mm mm

. 2333531 |1/8" |6 21533 |14
= '.3[ 2333532 (1/4" (D6 | 215 335 14
» 8l 2.333.534 |1/8" |D8 | 21,5365 14
Pn B 2333535 ||/ D8 1715 |37 |14
20 2.333.536 |3/8" (D8 |23 |455 |14

+ Microgrifo para circuitos neumdticos, hidréulicos y oleodindmicos. Temperatura:O-Ring NBR: Min.-

20°C/ Max.+80°C. Tubos de conexién de cobre y aluminio. GAS Cénica ISO 7 (BSPT) - BS 21 - DIN
2999. GAS Cilindrica ISO 228 (BSPP).Maneta estandar negra.

Micro-tap for pneumatic, hydraulic and oleodynamic circuits. Temperature: O-Ring NBR: Min. -20 ° C / Max. + 80

° C. Connecting pipes made of copper, aluminum. GAS Conical ISO 7 (BSPT) - BS 21 - DIN 2999. GAS Cylindrical
ISO 228 (BSPP). Black standard handle.

MICROGRIFO ESFERA/TUBO TUBO(BICONO)/ SPHERE MICRO TAP / TUBE TUBE (BICONO)

Q I T Codigo )] i -
AGUA mm mm mm
2.333.540 |D6-D6 | 21,5 |47 |14
= 2333541 |D6-D8 (215 |48 |14
2.333.540 2.333.542 |D8-D8 (215 |49 |14
Pn
25
¥ Microgrifo para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos. Temperatura:O-Ring NBR: Min.-
20°C/ Max.+80°C. Tubos de conexién de cobre y aluminio. Maneta estandar negra.

Micro-tap for pneumatic, hydraulic and oleodynamic circuits. Temperature: O-Ring NBR: Min.-20 ° C
es made of copper and aluminum. GAS Conical ISO 7 (BSPT) - BS 21 - DIN 2999. GAS

80 ° C. Connecting pi
Qng(é)SPP). Black standard handle.

Cylindrical ISO 2
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VALVULAS

AIR COMPRESSORS

4

MICROGRIFO M-CONICO - INSTANTANEO METALICO/ M-CONICAL MICRO TAP - METAL INSTANTANEOUS

AGUA

=
352
Al

Pn
30

cepeRes

e

2.333.551

conica OF

Gho |0 |0 | H L |G

mm mm  mm
2333551 |1/8° D4 (215 |41 |14
2333552 |1/4 D4 |215 |4 |14
2333553 |1/8° (D6 215 |41 |14
2333550 |1/4" (D6 |215 |44 |14
2333555 |3/8" (D6 215 |45 |14
2333556 |1/8° (D8 215 |45 |14
2333557 |1/4 (08 |215 |45 |14
2333558 |3/8° (D8 | 215 |455 |14

- Microgrifo para circuitos neumdticos, hidraulicos y oleodindmicos. Temperatura:O-Ring NBR: Min.-

20°C/

GAS Cilindrica ISO 228

Micro-tap for_pneumaﬁc, hy

° C. Connectin

ISO 228 (BSPF).

d

ax.+80°C. Tubos de conexién (PA,PU,PE, etc.). GAS Cénica ISO 7 (BSPT) - BS 21 - DIN 2999.
BSPP).Maneta estandar negra.

raulic and oleodynamic circuits. Temloercn‘ure: O-Ring NBR: Min. -20 ° C / Max. + 80

pipes made of copper, aluminum. GAS Conical ISO 7 (BSPT) - BS 21 - DIN 2999. GAS Cylindrical
BEICI( standard handle.

MICROGRIFO INSTANTANEO METALICO/ INSTANT METAL MICRO TAP

Iy Gio D M L
mm mm 1111
2.333.560 (D4 215 |43 14
_% = 2.333.561 |D6 |21,5 |46,5 14
AR 2333560 2.333.562 (D8 215 |43 14
Pn
30

+ Microgrifo para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos. Temperatura:O-Ring NBR: Min.-

20°C/

Micro-tap for pneumatic, hydraulic and oleodynamic circuits. Temperature: O-Rin
80 ° C. Connection tubes nylon, polyamide, polyurethane. GAS Conical ISO 7 |

Cylindrical ISO 228 (BSPP). Black standard handle.

ax.+80°C. Tubos de conexién nylon, poliamida, poliuretano. Maneta estdndar negra.

NBR: Min. -20 ° C / Max. +

SPT) - BS 21 - DIN 2999. GAS

MANETA DE VALVULA /VALVE HANDLE

AGUA

-
s
A

3 e
N\

2.333.580

Codigo F (V]
mm  mm

2.333.580 | 1/8"-3/8" |11 |255 | ROJO/RED
2.333.581 |1/8-3/8" |11 |255 | BLANCO/WHITE
2.333.582 |1/8-3/8" |11 |255 | AZUL/BLUE
2.333.583 |1/8"-3/8" |11 255 | VERDE/GREEN
2.333.584 |1/8"-3/8" |11 |255 | NEGRO/BLACK
2.333.585 [1/7" 15 |355 |ROJO/RED
2.333.586 |1/7' 15 {355 | BLANCO/WHITE
2.333.587 | 1/1' 15 |355 | AZUL/BLUE
2.333.588 |1/7" 15 | 355 | VERDE/GREEN
2.333.589 |1/7' 15 {355 | NEGRO/BLACK

+ Valido para minigrifos 2.333.5_ _/ Valid for minitap 2.333.5_ _
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S ACCESORIOS —
AIR COMPRESSORS VALVU LAS

TUERCA LATON CIERRE/ LocKk NUT LATON

6 @D Gigg D F N
AGUA mm  mm

. - - 2333590 D6 |1/8" 11,5 |12
=2 CH = !
55 -~ _t,_ 2.333.591 |08 |1/4' |12 |15
: » oF |

2.333.590

+ Vdlido para minigrifos 2.333.53_y 2.333.54_/ Valid for minigrifos 2.333.53_ and 2.333.54_

ACEITES / ous

> BOTES ACEITE () /0111

e Alta proteccién contra la oxidacién y corrosién

en vdlvulas y cilindros./ High protection against Codigo Descripcién Caracteristicas

oxidation and Zorrosion in fvc:/ves and Z/Iinderz 2.300.132 | Acite sintéfico alternaivo Regular

® Minima fendencia en formacién de residuos ita lubri i

carbonosos. Sintético 100%./Minimal trend in the 2.300.133 Aoeflelubrlcumeneum(fl!(o Regulr

formation of carbonaceous residues. 100% synthetic. 2.300.305 |  Aceite compresor herméiico Regular

e Alto punto de inflamacién. DIN 51506 VCL -

VDL/ High flash point. DIN 51506 VCL VDL ® USO INDUSTRIA ALIMENTICIA
2.300.263 | Aceite sintéfico afternaiivo Alimentario
2.300.266 |  Aceite compresor herméico Alimentario
2.300.306 |  Aceite lubricante neumdtico Alimentario

> BOTES ACEITE (@) /o151

e Alta proteccién contra la oxidacién y corrosién Codigo Desaipdon Caracteristicas

en vdlvulas y cilindros./High protection against
oxidation and corrosion in vtﬁves and cylinders. 2.300.264 | Aceite compresor afiernaiivo Sintéfico
* Minima tendencia en la formacién de residuos ; " o
carbonosos. 100%/Minimal trend in the formation of 2.300.186 | Awite compresor rofaio Silén
carbonaceous residues. 100% Aceite de motor HONDA/ -
® Baja formacién de espuma. ISO 46/Low foam 2:300.260 LOMBARDINI Siniéio
formation. 1SO46 — ” -
e Punto de inflamacién alto. DIN 51506 VCL / 2.300.262 | Aceite lubricante neumtico Sintético
VDL High flash point. DIN 51506 VCL / VDL @ Uso |NDUSTR|AA|.“\®|A
2.300.307 | Aceite compresor alternativo Sintéfico
2.300.265 Aceite compresor rofativo Sintefico

> PACK 12 BOTELLAS/ pack 12 BOTTLES

Codigo Descripcion Uso
2.300.222 | Paquete de aceite del compresor aliernativo Regular
2.300.223 Aceite de lubricacion neumdtica Regular
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== ACCESORIOS V /-
VALVULAS

AIR COMPRESSORS

VALVULAS DE RETENCION/ RETENTION VALVES

VALVULA ANTIRRETORNO M-> M CON DESCARGA/ CHECK VALVE M->M WITH DOWNLOAD

" 7 (N

i . ! Entrada/Inlet prox: 1630
2 _h Macho/ Male

'min: -10°
T S 1 r T°max:200°c

MASTER

I : 2.340.003 10Pes

H Alimentacion vdlvula, mediante tubo abocardado. / Feeding through & 12m

P Salida/Oulet flared tube.
v Macho/ Male Hem 19m
Codigp | M->M | Condescarga(A) D H | L

- Vdlvula antirretorno, alimentacién

abocardado./ Non-return valve, flared supply.
—é,(]:zﬁtruido/builrEN 12164:98 CW

- Pastilla cierre/Lock pickup: VITON
- Muelle/ Spring: EN'10270-3

2.340.002 | 3/8"-1/4
2.340.003 | 3/8"-3/8"
2.340.004 | 3/8"-1/7
2.340.005 | 1/7'-1/7
2.340.007 | 1/7'-3/%
2.340.010 | 3/4"-3/&

1/8"-D6 mm 6 | 43 |42
1/8"-D6 mm IREIRE
1/8"-D6 mm" 9 | 4 |5
1/8'-D6 mm 11| 48 | 56
1/8"-D6 mm 1|48 |57
1/8"-D6 mm 16 | 61 | 75

- Tuercas pag. 166

2.340.011 | 3/4"-3/% 1/4'-H 16| 61 |75
2.340.014 | 3/4'-1 1/8"-D6 mm 16 | 58 | 74
2.340.015 | 3/4'-1" 1/4'-H 16 | 58 | 74

VALVULA ANTIRRETORNO M - H CON DESCARGA / CHECK VALVE M - H WITH DOWNLOAD

P ()
1 i [ Entrada/Inlet pmax: 16 Ba
T b !
- T = Mj.xllo./ Mole &
& L@ ‘ﬁ .] ! T“mi.n:-w"c
k- 7 T°’max:200°c
. g s MASTER
&
. 2.340.104 10 Pes
E Salida/Qulet imentacidn vivul, mediane fubo cbocardad. / Feeding trough (===~
¥ Hembro/ Female flared tube. ’/‘g‘
Codigp ~ M-H Condescarga(A) D H L 2o T

- Vdlvula antirretorno, alimentacién

2.340.101 | 3/8"-3/8' 1/8"D6 mm 9 138 |51

abocardado./ Non-return valve, flared

2.340.102 | 1/7'-3/8' 1/8"-D6 mm 1435

supply.
- (?onstruida/buil'r EN 12164:98 CW
614N

2.340.104 | 3/8'-1/7 1/8"-D6 mm 9 | 40 |53

2.340.105 | 1/2°-1/7" 1/8"-D6 mm n| 4|5 - Pastilla cierre/Lock picku%:OVéTON

- Muelle/ Spring: EN' 102

2.340.107 | 1/7'-3/4" 1/8"D6 mm 1| 48 | 58

2.340.108 | 3/4"-3/4" 1/8"-D6 mm 16 | 58 | 74 - Tuercas pag. 166

2.340.109 | 3/4'-3/4 1/4-H 16 | 58 | 74
2340114 | 1-1" 1/8"-Db mm 20 | 68 | 89
2.340.115 | 1"-1" 1/4-H 20 | 68 | 89
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S ACCESORIOS —
AIR COMPRESSORS VALVU LAS

VALVULA ANTIRRETORNO M - M CON DESCARGA/ CHECK VALVE M-M WITH DOWNLOAD

i
5 E ‘ | = <__E_nt_m_du/lnle'r @
K_A Dl Macho/ Male fmox: 16 Ba
¥
j':j ler&w:
' ! Jl T°’max:200°c
: 2.340.021 MASTER
B it /00t Al?men.mdén vilvula con derte bicono y tuerca (incluidos) / Valve inlet @
! with bi-cone closure and nut (included) 10Pcs
\ Macho/ Male
& 12em
Codigo M-M Con d(‘i\s)"arga D DI H L o
2340021 | 3/&-DI0-1/4 | 1/8-Démm | 6 | 10| 43 | 4] * Vélvula antirretorno,
ollmentcaon con blcono / Non-
2.340.022 3/8"-D10-3/8" 1/8"-D6 mm 9 10| 41 |46 return va/vg ared SUﬁf) f/
2340023 | Y8028 | 1/8Dmm | 9 |12 41| 4 Sonstruica/built EN 12164:98
2.340.024 | 3/8"-D10-1/7" 1/8"-D6 mm 9 10| 4 |49 Pcshllo cierre/lock pleUg VITON
2340025 | 3/8-DI21/7 | 1/8D6mm | 9 |12 | 44 | 49 - Muelle/ Spring: EN'10270-3
2.340.026 | 1/7'-D14-1/7' 1/8"-D6 mm 1M 14| 48 |53 - Toercas pag. 166

2.340.028 | M22x15°-D12-1/2" | 1/8-Domm | 11 | 15 | 48 | 53
2.340.030 | 3/8'-D10-3/4" 1/8"- D6 mm 9 |10 | 47 |51

2.340.032 | 1/2'-D14-3/4" 1/8-D6mm | 11 |14 | 48 | 52
2.340.033 | M22x1,5'D15-3/4" 1/8-D6mm | 11 |15 | 48 | 52
2.340.035 3/4"D18-3/4" 1/8-Dbmm | 16 | 18 | 61 | 71
2.340.036 3/4'D18-3/4' 1/4"H 16 | 18 | 61 |71
2.340.038 34181 1/8-Domm | 16 | 18 | 58 |70

VALVULA ANTIRRETORNO M -> H CON DESCARGA / CHECK VALVE M->H WITH DOWNLOAD

f
LT ~ 42 3
R e Entrada/Inlet
D*LL, Lﬂj B% Macho/ Male

2.340.120 @

= Slido/Oulet Alimentacion vdlvula con cierre bi-cono y tuerca (incluidos) / Valve inlet
Hembra/ Female with bi-cone closure and nut (included) & 12m

Con descarga

Codigo M->H D H L
(A)
" " " + Vdlvula antirretorno, cllmentamon con
2.340.120 | 3/8"-D10->3/8" | 1/8*D6mm | 9 | 38 | 49 bicono./ Non-return valve, flared sup,
2.340.123 | 3/8'-D12->3/8" | 1/8-Démm | 9 | 38 | 49 Consﬁruudo/b%h EN 13164 9(8) ﬁw 614N
ti

2.340.124 | 3/8'-D10>1/7 | 1/8-D6mm | 9 | 40 | 50 - Rasi lo/ Spring: EN pickop; VIT
2-340.]25 3/8"' D]2'> ]/2" ]/8"' 06 mm 9 40 50 - Tuercas pag. 166
2.340.126 | 1/2'-D14->1/2" | 1/8-Démm | 11 | 43 | 53
2.340.132 | 3/4"-D18->3/4" | 1/8-Démm | 16 | 58 | 70

183
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== ACCESORIOS V /[=
VALVU LAS AIR COMPRESSORS

TUERCA TUBO ABOCARDADO)/ FLARE TUBE NUT  BICONO VALVULA ANTIRETORNO/ NON-
RETURN VALVE BICON

‘W, -

2.340.961

Codigo Tipo

2.340.961

Cadigo Medidas 2340971 Dé
; 2340922 | D8

2.340.963 45 3/ 8“ -D10 2310923 | D10
g':gzb“ 5 AR 2340924 D12

.340.965 45 ]/2"-012 2.340.926 D14
2.340.967 45 1/ 2'-D]4 9.340.927 N
2.340.968 45 1/2'-D15 2310929 | DI3
2.340.969 45 1/2-D16
2.340.97 45 3/4-016 + Tuerca de cierre para tubo de alimentacién
2.340.972 45 3/4"-D18 (cobre/aluminio), vdlidos para valvulas antiretorno
2340974 w5 Y4-D0 de alimentacién tubo con bi-cono./ Lock nut for

pdhd : supply tube Lcopper/a/uminium), valid for non-return
2.340.977 45 1"-D22 valves for tube supply with bi-cone.

+ Tuerca de cierre para tubo de alimentacién
(cobre/aluminio), vdlidos para vélvulas antiretorno
de alimentacién tubo abocardado./ Locking nut for  TUERCA DESCARGA PARA 2.340/ DISCHARGE
supply pipe r{copper / aluminum), valid for check valves

for supply of flared pipe. VALVE NUT FOR 2.340

PASTILLA PARA VALVULA DE RETENCION /
CHECK VALVE PAD

2.340.931
Codigo Tipo
2.340.931 Do mm

2.340.901

+ Tuerca para descarga 1/8" -D6 para vdlvulas
antiretorno 2.340. — / Nut for discharge 1/8 "-Dé for

non-return valves 2.340. —

Codigo | Tipo L H D
2.340.901 | 3/8" | 155 | 10 | 10
2.340902 | 1/2° | 17 | 10 | 10
2340903 | 3/4" | B | 17 | N
2340904 | 1" 29 | M 155

- Pastilla de recambio fabricadas en Viton,
exclusivas para vélvulas antiretorno 2.340.— /
Replacement pad made of Viton, exclusively for non-return valves
2.340 —
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V /= ACCESORIOS =

AIR COMPRESSORS VALVU LAS
VALVULA DE RETENCION / CHECK VALVE VALVULA DE RETENCION / CHECK VALVE
s Entrada/
= s binlet-M3/8°6 Entrada/
‘ Q| L --- , Inlet 3/4°SAE
6100027 e 6100420 i
T . - i !
s ) = F-:
V' Soldo/Oulet - 1/2°6 V' ol /Ot /2°
Codigp M->M Codigp = M->M
6.100.007 | 3/8"->1/2" 6.100.420 | 3/4">1/2"
+ Vdlvula de retencién lg)orc compresor coaxial + Valvula de retencién para compresor coaxial
1-2 Hp, serie CD de MPC. / Check valve for coaxial ~ 2-3 Hp,serie CDV-SIL./ Check valve for 2-3 Hp coaxial
compressor 1-2 Hp, MPC series CD. compressor, CDV-SIL series.

BICONO VALVULA DESCARGA 2.340/ BICONO  REFUERZO BI-CONO)/ BI-CONE REINFORCEMENT
DISCHARGE VALVE 2.340

@ >
!
3 . E‘_‘"
A 2340911
2.340.951 Codigo Tubo
- : 2340910 | 4x25
Cadigo Tipo 2340911 | 4x6
2.340.951 D6 2.340.912 8x6
- Bl-Cono de latén para tubo PUA/PE/ALUMINIO, 2340913 | 10x8
de didmetro émm. / Brass Bl-Cone for PUA / PE / 2340914 |  12x10

ALUMINUM tube, diameter 6mm.

+ Refuerzo interno Fcro tubo descarga d4 x
O

D6émm/ Internal reinforcement for discharge tube d4 x
Démm

2.340.931 (Tuerca cierre) Ejemplo vélvula 2.340.002 a 2.340.015
o

2.340.951 (Bi-cono descé:rgu Dé)

2.240.901 (Pastilla de retencién) 3/8"
2.240.902 1/2" =
2.240.903 3/4"

2.240.904 1"

Wwww.aircompressormpc.com
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== ACCESORIOS 14
VALVU LAS AIR COMPRESSORS

VALVULA MINI ANTIRRETORNO LINEAL SIN DESCARGA H-H/ MiNi LINEAR CHECK VALVE WITHOUT DISCHARGE H-H

Codigo OF OFl oP I 11 | L @

2341001 HM5 | H-MS |28 |6 [ 6 | 24 |10
> 2.341.002| H-1/8" [H-1/8"| 5 [8 [ 8 |31 |13
>2 2341.003| H-1/4" [H-1/4| 7 95|95 | 37 | 16

2.341.004 | H-3/8" |H-3/8"| 85 [105[105] 42 |20
?3 2341001 2341005 H-1/2" [H-1/2[ 10 [12] 12 | 50 | 25

+ Vélvula unidireccional hembra - hembra roscada. Vélido para circuitos neumdticos, hidrdulicos,
hidrdulicos.Presién de apertura 0,7 bar. Cuerpo de latén Y bola de sellado de acero inoxidable./ One-
way valve female - female threaded. Valid for pneumatic, hydraulic, hydraulic circuits. Opening pressure 0.07 bar.
Brass body and stainless steel sealing ball.

VALVULA ANTIRRETORNO LINEAL SIN DESCARGA H-H /LINEAR CHECK VALVE WITHOUT DISCHARGE H-H

Codigo | Rosca Rosca
2301013 H-38" | H-34
= 2341014 | H-1/7 | H-1/7
3> ’ 2341015 H-3/4" | H-34"
: 2341016 H-1" | H-1" 2341018 [H-11/2| H-11/2
|]’3 Va0l 2341017 |H-11/4| H-11/4" 2341019 H-7 | H-2

+ Vélvula unidireccional hembra - hembra roscada. Vélido para circuitos neumdticos, hidrdulicos,
hidrdulicos.Presién de apertura 0,5 bar. Cuerpo de latén y muelle de acero inoxidable./ One-way valve

female - female threaded. Valid for pneumatic, hydraulic, hydraulic circuits. Opening pressure 0.5 bar. Brass body
and stainless steel spring.

VALVULA ANTIRRETORNO LINEAL H-H CLAPETA GOMA/ UNEAR NON-RETURN VALVE H-H RUBBER CLAPPER

Codigo | Rosca = Rosca

2.341.034 | H-1/2 | H-1/2"
2.341.035 | H-3/4" | H-3/4"
= 2341036 H-1" | H-1"
2.341.037 |H-11/4"| H-11/4"
Pn 2341034 2.341.038 H-11/7'| H-11/2
16 2341039 7 7

+ Vdlvula unidireccional hembra - hembra roscada. Vélido para circuitos neuméticos, hidrdulicos,

hidrdulicos.Presién de apertura 0,5 bar. Cuerpo de latén y cierre por clapeta. / One-way valve female
- female threaded. Valid for pneumatic, hydraulic, hydraulic circuits. Opening pressure 0.5 bar. Brass body and
stainless steel spring.

FILTRO LATON "Y"/ BRASS "Y" FILTER

Codigo | Rosca | Rosca

2.341.203 | 3/8" 8

AGUA : 2.34].204 1/2” ]/2”
_.% ; 2.341.205 | 34 yw
) 2341206 | 1" 1"

P 2.341.207 | 1.1/4" | 1.1/4

16 2.341.203 2.341.208 | 1.1/ | 11/7
+ Filtro en "Y" rosca hembra- hembra con filtro cilindrico de malla 2.341.209| T z

Vélido para circuitos neumdticos, hidrdulicos, hidrdulicos. /Filter in "Y" female-female thread with cylindrical
mesh filter Valid for pneumatic, hydraulic, hydraulic circuits.
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V /= ACCESORIOS =

VALVULAS

AIR COMPRESSORS

VALVULA AUTOMATICA,/ AUTOMATIC VALVE

P& d

2.300.014 2.300.015 2.300.016

+Valvula automdtica, con antiretorno integrado y tornillo de ajuste que configura el corte. Incorpora
conectar una salida de acelerador 1/8" ./ Automatic valve, with integrated non-return valve and adjustment
screw that sets the cut. It incorporates connecting a 1/8 "throttle outlet.

Codigo | Desaripdon |  Rosca L/min

2.300.014 |  VAL430 38" 380
= 2300015 WAL431 | 1/ | 800
! 2300016 VAL432 | 34 1.500

COMO REGULAR UNA VALVULA AUTOMATICA/ HOW TO ADJUST AN AUTOMATIC VALVE

FASE 1

Afloje las dos tuercas de fijacién A2 y B2.
Utilice una llave de 18 mm para la tuerca
/3\22 y una llave de 12 mm para la tuerca

Tuerca de fijacién tornillo diferencial A2
\ Fixing Nut differential screw A2

PHASE 1

Loosen the two fixing nuts A2 and B2.

Use an 18mm wrench for nut A2 and a 12mm S Tuerca de fijacién presién méxima B2
wrench for nut B2. \ Fixing Nut max pressure B2

DIFERENCIAL)

Atornille completamente el tornillo del
diferencial Al con un

Llave de 14 mm. A continuacién, desenros-
car 120 ° el tornillo A1

para alcanzar la presién mdxima. Cuanto
mds desatornille el A1

FASE 2 (CALIBRACION DE PRESION ’

tornillo {con un angulo> ue el que ornilio de ajuste para presion direren-
ill ngulo> 120 ° que el q Tornillo de ajuste para presién dif
estd en posicién cegrrodqz, ) cia
menor serd la presién diferencial. \ Adjusting screw for differential pressure A1
PHASE 2 (DIFFERENTIAL PRESSURE CALIBRA-
TION)
Screw the A1 differential screw completely with
a
14mm wrench. Afterwards, unscrew 120° the
Al screw d\o“o
to reach max pressure. The more you unscrew SN
the A1 ) o\o(\ o\\NO . Posicién cerrada
screw (with an angle >120° than the one in \© \\Oer,“ Closed position
closed position), &° \@ &
the lesser the differential pressure will be. \%-\o\ N
\
.. . Presion diferencial /
Operacion/ Operation differential screw
; Aumenta/
I\ Aomillar/screw | W increases * 1202
. Disminuve Presién diferencial méxima
Destornilor/unscew| W decrez);e/s + Maximum differential pressure

Www.aircompressormpc.com
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== ACCESORIOS
VALVULAS

AIR COMPRESSORS

VALVULAS DE SEGURIDAD/ SAFETY VALVES

VALVULA SEGURIDAD 1/8" CERTIFICADA CON ANILLA / SAFETY VALVE 1/8" CERTIFIED

Codigo | Bar | Lits/min | Rosca
2.331.100 | 05 158 1/8'
2.331.101 | 1 278 1/8'
2.331.102 | 2 557 1/8'
2.331.103 | 3 836 1/8'
2.331.104 | 4 1.114 1/8'
2.331.105 | 5 1.335 1/8'
2.331.106 | 6 1.556 1/8'
2.331.107 | 7 1.777 1/8'
2.331.108 | 8 2.001 1/8'
2.331.109 | 9 2.225 1/8'
2.331.110 | 10 2446 1/8'
2331111 | 1 2.667 1/8'
2331.112 | 12 2.888 1/8'
2.331.113 | 13 3.007 1/8'
2.331.114 | 14 3.330 1/8'
2.331.115 | 15 3571 1/8'
2.331.116 | 16 3792 1/8'
2331117 | 17 4.013 1/8'
2.331.118 | 18 4.234 1/8'
2331.119 | 19 4.469 1/8'
2331.120 | 2 4.676 1/8'

- MALE/MACHO
KG
o
Paso
6mm 39gr 1/8"- BSP

5 & 13m MASTER
22

ARE 13m 5" 10 Pcs

et
= ) -

2.331.100

oy ——
-

{ B

— | B
B

a) Cuerpo/Body: LATON /BRASS CW6T4N EN
12164

b) Junsta/Gasket: NBR

¢) Obturador/Shutter: LATON / BRASS CW614N
UNIEN 12164

d) Tuerca / Ring nut: LATON / BRASS CW6 14N -
ACERO / STEELEN 10277-3 EN 12164

e) Muelle /Spring: ACERO / STEEL (98 EN 3823
f) Pasador / Pin: ACCIAIQ / STEELCB4 EN 7356-74
g) Placa/Plate: ALUMINIO

h) Anila / Rin: ACCIAIO / STEEL € 75

+ Valvula de seguridad tarada y certificada segin directiva europea 2014/68/EU con anilla de alivio

de carga./ Safety valve marked and certified with load relief ring.

VALVULA SEGURIDAD 1/8" MANIPULABLE / SAFETY VALVE 1/8" MANIPULABLE

2331180 ﬂt‘! i I R

Codigo Bar | Rosca

2.331.180 | 05 1/8'
2.331.181 | 612 1/8'
2.331.182 | 1320 1/8

= MALE/MACHO
o
P 399 | | 1/8-Bsp
J @ 13cm MASTER
52
e e 5T | 10Pes

4 Valvula de seguridad manipulable sin certificar./ Uncertified manipulable safety valve.
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S ACCESORIOS —
AIR COMPRESSORS VALVU LAS

VALVULA SEGURIDAD 1/4" CERTIFICADA CON ANILLA/ SAFETY VALVE 1/4" CERTIFIED

Codigo | Bar | Lts/min = Rosca @ MHEE
NET M
2.331.200 | 05 | 158 14 I | | ko
2.331.201 | 1 78 14 —1F ===
2.331.202 | 2 557 /4 5
2331203 | 3 836 V& e J o 7|10k
2331204 | 4 1.114 1/4" -
2331205 | 5 | 1335 | I/ »‘f'? v
2331206 | 6 | 15% | I/ .
2331207 | 7 1777 /8" 2331200
2.331.208 8 2.001 /4 _ -
2331209 | 9 | 2205 | I =i .
2331210 | 10 | 2.446 /3 .
2331211 | 11 | 2667 /4
2331212 | 12 | 2888 14 ;
2331213 | 13 | 3007 | 1 T
2331214 | 14 | 330 | ¥ o) Cuerpo/Body: LATON /BRASS CWG 14N EN
2331215 | 15 3.571 /4 12164
2.331.216 | 16 3.792 /4 b) Junsta,/Gasket: NBR
g ) Obturador/Shutter: LATON / BRASS CW14N
2331217 | 17 | 4013 1/ UNIEN 12164
2.331.218 | 18 4.234 /4 d) Tuerca / Ring nut: LATON / BRASS CW614N -
’ ACERO / STEEL EN 102773 EN 12164
) 4469 ]/4" e) Muelle /Spring: ACERO / STEEL C98 EN 3823
2331220 | 20 | 4.676 1/4 1) Pasador / Pin: ACCIAIO / STEELCBA EN 735674

g) Placa,/Plate: ALUMINIO

h) Anilla / Rin: ACCIAIO / STEELC75
+ Valvula de seguridad tarada y certificada segin directiva europea 2014/68/EU con anilla de alivio
de corgo./ Safety valve set and certified according to European directive 2014,/68 / EU with load relief ring.

VALVULA SEGURIDAD 1/4" MANIPULABLE / SAFETY VALVE 1/4" MANIPULABLE

o MALEIMACHO
K
o
Paso
6 mm 39 g0 || 1/4"-Bsp
MASTER
o) & 13m
352
AIRE 13am  5" 10 Pcs

2.331.280 m

Codigo Bar Rosca
2.331.280 | 05 1/4"
2.331.281 | 612 1/4'

2.331.282 | 1320 1/4

+ Valvula de seguridad manipulable sin certificar./ Uncertified manipulable safety valve.
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== ACCESORIOS V /e
VALVU LAS AIR COMPRESSORS
VALVULA SEGURIDAD 3/8" CERTIFICADA CON ANILLA / SAFETY VALVE 3/8" CERTIFIED
Cidigo  Bar | Lts/min = Rosca =0 | By
g / ; L
2.331.300 | 05 | 358 3/ R | il | s 8
2.331.301 1 458 38 = T
J 13em
2.331.302 | 2 970 3/8" 50
2331303 | 3 1455 3/8 LB | SNl | BT
2331304 | 4 | 1940 | I ;
2331305 | 5 | 2351 | 3% X =
2.331.306 | 6 2.762 3/8: ;,tQW -
2331307 7 | 3075 | 38 2331300
2.331.308 | 8 3.585 3/8'
2331309 | 9 3.962 3/8" b
2331310 | 10 4.339 38 2
2331311 | 11 4716 3/8' SO @ :
2331312 | 12 5.093 3/8" 5
2331313 | 13 | 5570 | 3%
2331314 | 14 5.847 3/8'
2331315 | 15 6.228 3/8" a) Cuerpo/Body: LATON/BRASS (W6 14N EN
" 12164
2.331.316 | 16 6.605 3/ b) Junsta/Gasket: NBR
2331317 | 17 | 6982 3/8" ) Obturador,/Shutter: LATON / BRASS CW6 14N
" UNIEN 12164

L) 1.359 3/8" d) Tuerca / Ring nut: LATON / BRASS CW4 14N -
2331319 | 19 | 7768 38 ACERO / STEEL EN 102773 EN 12164
2331320 20 | 8177 3/8 &) Muelle /Spring: ACERO / STEEL (98 EN 3823

f) Pasador / Pin: ACCIAIO / STEELCB4 EN
735674

@) Placa/Plate: ALUMINIO

h) Anilla / Rin: ACCIAIO / STEEL C 75

+ Valvula de seguridad tarada y certificada segin directiva europea 2014/68/EU con anilla de alivio

de carga./ Safety valve marked and certified with load relief ring.

VALVULA SEGURIDAD 3/8" MANIPULABLE / SAFETY VALVE 3/8" MANIPULABLE

Codigo Bar Rosca
2.331.380 05 38
2.331.381 6-12 38
2.331.382 13-20 38

o MALE/MACHO
KG
oW
Paso
10 mm 73gr. 3/8"- BSP
5 & 1am MASTER
252
AIRE i3em  Sem 10 Pes

+ Valvula de seguridad manipulable sin certificar./ Uncertified manipulable safety valve.
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S ACCESORIOS —
AIR COMPRESSORS VALVU LAS

VALVULA SEGURIDAD 1/2" CERTIFICADA CON ANILLA/ SAFETY VALVE 1/2" CERTIFIED

Cadigo Bar | Lts/min = Rosca @ )
2.331.400 | 05 | 358 /7 RS | e Ww_ e
2331401 | 1 458 1/ —

J 13em
2.331.402 2 970 1/7 50 $/T\
2.331.403 | 3 1455 /7 S | BT
2.331.404 4 1.940 1/7 .
2331405 | 5 | 2351 | /7 " ﬁﬁ
2.331.406 6 2.762 /7' f“ﬁ‘ »
2.331.407 7 3.175 1/7" ./ 2.331.400
2.331.408 8 3.585 /7 )
2.331.409 9 3.962 /7 3 o "
2.331.410 10 4339 1/7' ' | T i
2331411 1 4716 /7 il 2 : :
2.331.412 12 5.093 /7 biom i
2331413 | 13 | 5510 | 1/7 a1
2331414 14 5.847 1/7 B
2.331.415 15 6.228 1/7 a) Cuerpo/Body: LATON,/BRASS (W6 14N EN

, 12164
2331416 16 6.605 /1 b) Junsta/Gasket: NBR
2331417 | 17 6.982 /7' ¢) Obturador/Shutter: LATON / BRASS CW614N
- UNI EN 12164
231418 | 18 7359 V T, d) Tuerca / Ring nut: LATON / BRASS CW6 14N -
2331419 | 19 | 7768 | 172 ACERO / STEEL EN 10277-3 EN 12164
2331420 | 20 8.177 /7 ) Muelle /Spring: ACERO / STEEL C98 EN 3823
f) Pasador / Pin: ACCIAIO / STEELCB4 EN
735674

g) Placa/Plate: ALUMINIO
h) Anilla / Rin: ACCIAIO / STEEL C 75

+ Valvula de seguridad tarada y certificada segin directiva europea 2014/68/EU con anilla de alivio
de carga./ Safety valve set and certified according to European directive 2014/68 / EU with load relief ring.

VALVULA SEGURIDAD 1/2" MANIPULABLE / SAFETY VALVE 1/2" MANIPULABLE

o MALEIMACHO
KG
oWl
Paso
10 mm 113gr. 1/2"- BSP
MASTER
o) & 13m
S>> || L
AIRE 29ecm  19em 10 Pes

2.331.480 | 05 1/7'
2331481 | 612 /7
2.331.482 | 1320 1/7'

+ Valvula de seguridad manipulable sin certificar./ Uncertified manipulable safety valve.
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— ACCESORIOS V-
VALVU LAS AIR COMPRESSORS
VALVULA SEGURIDAD 3/4" CERTIFICADA CON ANILLA / SAFETY VALVE 3/4" CERTIFIED
Cddigo = Bar | Lts/min | Rosca e NENACHD
“ 4 e
2.331.500 | 05 | 750 3 Fao N gesg || e e
2.331.501 1 1.600 3y - ASTER
- .
2.331.502 | 2 3.208 3 S0
2331503 | 3 | 4.808 3y L | EZN | Y
2.331.504 | 4 6.402 3/ S
2331505 | 5 | 7741 | 4 »‘j'Y 7
2331506 6 | 9120 | 34 . P
2.331.507 | 7 | 10479 34 2.331.500
2.331.508 8 11.481 3y &
2.331.509 | 9 13.181 34 '
2331510 | 10 | 14501 | 3 2
2.331.511 | 11 | 15861 34" .
2331512 | 12 | 17.201 | 3/ '
2331513 | 13 18.541 34 e
. a) Cuerpo,/Body: LATON /BRASS CW6 14N EN 12164
2.331.514 | 14 | 19.881 3/4" 5 o st NBR
2331515 | 15 | 2123 | /4 ) Obturador/Shutter: LATON / BRASS CWI6 14N UNI EN 12164
2331516 | 16 | 22.562 /4 d) Tuerca / Ring nut: LATON / BRASS CW6 14N - ACERO / STEEL EN 10277-3 EN
" 12164

2331517 | 17 13902 Y e) Muelle /Spring: ACERO / STEEL (98 EN 3823
2331518 | 18 | 25.242 yr f) Pasador / Pin: ACCIAIO / STEELCB4 EN 735674
2.331.519 | 19 | 26.644 34 ) Ploca/Plote: ALUMINIO
2331520 | 1 | 27972 i ) Anila / Rin: ACCIAIO / STEEL C 75

+ Valvula de seguridad tarada y certificada segin directiva europea 2014/68/EU con anilla de alivio
de carga./ Safety valve set and certified according to European directive 2014/68 / EU with load relief ring.

VALVULA SEGURIDAD 3/4" MANIPULABLE / SAFETY VALVE 3/4" MANIPULABLE

[ MALE/MACHO
& o

Paso
265 gr. 3/4"- BSP

13 mm

MASTER
o) & 13m
252
HIRE 29m 17T 10 Pes

2.331.580 m

2.331.580 | 05 KL
2.331.581 | 612 KIS
2.331.582 | 1320 34

+ Valvula de seguridad manipulable sin certificar./ Uncertified manipulable safety valve.
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S ACCESORIOS —
AIR COMPRESSORS VALVU LAS

VALVULA SEGURIDAD 1" CERTIFICADA CON ANILLA/ SAFETY VALVE 1" CERTIFIED

Cddigo Bar Llis/min  Rosca @ )
2.331.600 | 05 | 750 I S | et M,.._ A
2.331.601 | | 1.593 I S o

J 13em
2.331.602 | 2 3.194 1" S0
2331603 | 3 | 4776 I e | |2en T _10kes
2331604 | 4 | 6370 I .

g -
2331605 | 5 | 7707 | 1" X7y
2331606 | ¢ | 9044 | T M
2.331.607 | 7 10.381 1" 2.331.600
2331608 | 8 | 11721 I =
2331609 | 9 13.047 1" - 3
2331610 | 10 | 143713 | " I a
2331611 | 11 | 15700 | 1" [ o ;
2331612 | 12 | 17007 I p :
2.331.613 | 13 | 18.354 I P
2331614 | 14 | 19.681 I 0) Cuerpo/Body: LATON/BRASS CW614N EN 12164
" b) Junsta/Gasket: NBR
Gkl 15 | 71.008 ]“ ) Obfurador/Shutter: LATON / BRASS CW6 14N UNI EN 12164
2.331.616 | 16 | 22335 1 d) Tuerca / Ring nur: LATON / BRASS CW6 14N - ACERO / STEEL EN 10277-3 EN
2BLST) 1T | 32 r ])2 ;\A64|| /Spring: ACERO / STEEL (98 EN 3823
" e) Muelle /Spring:

2331618 | 18 | 24.989 ! f) Pasador / Pin: ACCIAIO / STEELCB4 EN 735674
2.331.619 | 19 26.377 1" g) Ploca/Plate: ALUMINIO
2331620 | 20 27765 1" h) Anilla / Rin: ACCIAIO / STEELC 75

+ Valvula de seguridad tarada y certificada segin directiva europea 2014/68/EU con anilla de alivio
de carga./ Safety valve set and certified according to European directive 2014/68 / EU with load relief ring.

VALVULA SEGURIDAD 1" MANIPULABLE / SAFETY VALVE 1" MANIPULABLE

@ oD MALE/MACHO
KG
., oW
'aso
15 mm 465 gr. 1" BSP

) & 13m MASTER
>

AIRE ﬁr%“"‘ IO{Pcs
2.331.680 i

Codigo Bar Rosca

2.331.680 | 05 1"
2.331.681 | 612 "
2.331.682 | 13-20 1"

< Valvula de seguridad manipulable sin certificar./ Uncertified manipulable safety valve.
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== ACCESORIOS V /[=
VALVU LAS AIR COMPRESSORS

VALVULA DE SEGURIDAD/ SECURITY VALVE

Codigo Rosca Bar
2.331931 | 18 8
2331932 | 18 10
2331943 | 14 8

2.331.944 /4" 10
<vula d idad lar si ficad 2.331.955 3/8" 1
-V:”\[{gu\;lé ;ﬁﬁiasfggun ad regular sin certificado./ Regular safety valve 9331965 1 ”

2331975 | & 11

REGULADORES DE PRESI()N/ PRESSURE REGULATORS

Codigo | Caracteristicas | Rosca

2.300.110 | Regulador en linea | 1/4"
2.300.111 Completo /4"

2.300.112 | Veriical (2salidos) | 3/8”

2300111 m

+ Reguladores de presién vélidos para regular en linea la presién de trabajo en compresores de baja
potencia./ Pressure regulators valid to regulate the working pressure in low power compressors online.

2.300.110

2.300.112

VISOR DE ACEITE/ OIL SIGHT GLASS

Cédigo  d  i(mm) s(mm) I(mm) ';l;‘:)"
2331004 | 1/7 | 12 | 7 | 19
2331005 | 34 | 12 | 3 | 19
233109 | ' | 14 | 40 | B
2331098 |11/7| 17 | 5% | ¥

38|83

2.331.094

+ Mirilla de nivel en latén, con disefio patentado, apta para aplicaciones de presién media-alta. La
visera estd hecha de vidrio y junta térica en FKM Viton. Se puede utilizar a altas temperaturas y en
presencia de fluidos particurarmente agresivos. Este producto se utiliza principalmente para comprobar
el nivel de aceite en compresores de tornillo./ Brass sight glass, with patented design, suitable for medium-
high pressure applications. ﬁve visor is made of glass and O-ring in FKM Viton. It can be used at high temperatures
and in the presence of particularly aggressive fluids. This product is mainly used to check the oil level in screw
compressors.
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VALVULAS

VALVULAS DE PURGA / BLeeD VALVES

GRIFO PURGA CON BARRA/ FAUCET TRAP WITH BAR

AIR COMPRESSORS

:)% Codigo Rosca
ke 2.333.576 |1/4"
VALENAGHO 2.333.577 |3/8"
M 2.333.578 |1/
Bsp 2.333.575

+ Rosca cénica BSPT depésito. Cierre con tornillo cierre de palomilla /orejas./ Tapered tank BSPT thread.
Screw closure wing / ear closure.

GRIFO PURGA / FAUCET PURGE

3£.> * Codigo | Rosca | | mHm ;I:‘
e L 2 2333571 (1/8" |8 ;8 |14
[w“ Q—d 2333572 |1/4" |9 7|14
" 2.333.571 = 2333573 [3/8" |9 |4 |17

- Rosca cénica a depésito. Cierre con tornillo moleteado y ajuste cénico contra el cierre./ Tapered tank
thread. Knurled screw closure and conical fit against closure.

VAL-450 PURGADOR AUTOMATICO 3/8"/ VAL-455 PURGADOR AUTOMATICO 1/4"-

VAL-450 AUTOMATIC 3/8" 1 /2" Hl'PRO/ VAL-455 AUTOMATIC 1/4 "-1/2"
HI-PRO
)
352 o)
ARE _.)ﬁ
Pn
14 Pn
: 16
- r MALE/MACHO - .
Fan e
2300019 w ;
o 06d|g0 FEMALE/HEMBRA 2.300.021
H Codigo
2300019 @@[
] 4"
—>IVé|v2u|cts so|enﬁ)ides 230/50 / Il. / Solenoid
va Ve's 30750 /I -+ Vdlvulas solenoides 230/50 / II. / Solenoid
» Vélvulas2/2./2/2 valves 230/50 / Il.
+ Conducto de aire didmetro 4,5 mm. / 4.5 mm - Vdlvulas 2 posiciones / 2 vias./ 2-position /
diameter air duct. 2-way valves.
+ Cuerpo de latén con filtro integrado./ Brass body » Conducto de aire diémetro 4,5 mm. / 4.5 mm
with integrated filter. diameter air duct.
+ Grifo de apertura/cierre con rejilla de filtro. / Cuerpo de latén con filtro integrado./ Brass body
Opening / closing tap with filter grid. with integrated filter.

+ Grifo de apertura/cierre con rejilla de filtro. /
Opening / closing tap with filter grid.
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VALVULAS

AIR COMPRESSORS

VAL-452 PURGADOR CAPACITATIVO SIN PER-  VAL-453 PURGADOR MAGNETICON

DIDA AIRE 1/2"/vAL-452 AUTOMATIC BLEEDER 1/2" "BOYA" SIN PERDIDA DE AIRE 1/2"/ VAL-453
MAGNETICON PURGER "BUOY" WITHOUT AIR LOSS 1/2 "

-
352 )
AIRE j_.>
AIRE
Pn
16 Pn
16
FEMALE/HEMBRA 2.300.024 c[’]dlgo

(r 2300.024 2300025
+ Cero pérdida de aire./Zero air loss drain m

+ Carcasa de aluminio, para evitar la corrosién./  » Cero pérdida de aire./Zero air loss drain
Aluminum housing, to avoid corrosion. -+ Carcasa de oluminio,dparc evitar la corrosién./
» Vélvulas 2/2/Valve 2/2 Aluminum housing, to avoid corrosion.

+ Tensién 230/50/Il/ Voltage 230/50/1 » Vélvulas 2/2/ Valve 2/2

» @ del conducto de aire: 2mm./@ of the air duct-2mm. » Max. Capacidad de drenaje: 200l/min./ Up to

200/ in.
- Hasta 1000 | / min./ Up to 1000 | / min. / min

VAL-455/80 PURGADOR AUTOMATICO 80 PURGA BOYA/ BUOY PURGE

BAR %
J aﬁE
b
AIRE Pn
Pn » ] 6 g y
80 . > FEMALE/HEMBRA ; : . Z
2300026 Codigo 4 BUY i Cadigo
2.300.026 172 2.300.425 m

- Vélvulas solenoides 230/50 / II. / Solenoid ; : :
valves 230/30 /1L » gero perc(jldolde .c:|.re/Zero a:.r loss 3
> Valvolas 2 / 2./ Valve 2/2 + Carcasa de aluminio para evitar corrosién/

Aluminum housing to prevent corrosion
- Conducto de aire didmetro 4,5 mm./4.5mm

diameter air duct + Purga capacitatica/ capacitive purge

PURGA BOYA INTERNA/ INTERNAL BUOY PURGE PURGA SEMI-AUTO/ SEMI-AUTO PURGE

i )
52 >
Pn
16 ';’},

MALEIMACHO Ji

MALE/MACHO
M

[m 2.300.423 %M 2.300.421
e 12.300421 |

+ Purga de boya para filtros de linea serie PF, HF, : . .
SF, CF. /Float purge for PF, HF, SF, CF series line filters. > PUFgO para filtros de ||n.e('1'$er.le PF, HF, SF, CF. /
Float purge for PF, HF, SF, CF series line filters.
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AIR COMPRESSORS VALVU LAS

VALVULAS START Y SILENCIOSOS SINTETIZADOS/

SYNTHETIZED SILENT VALVES AND START

VALVULAS START/ START VALVES

—,;% "“]m”“[[‘"" = Codigo | Rosca | Bar
AIRE BSP i z i 2.331.012 ]/ !
Pn ity 2.331.013 1/4"
16 = S 2.331.014 |1/
y 2.331.015 |1/4"
2.331.012

+ Vélvulas para asistencia al arranque e instalacién en cabezales./ Valves for assistance in starting and
installation in heads.

VALVULAS START/ START VALVES

% %‘; e Codigo Rosca | Bar
e i =24 2.331.022 |3/8" |1
o _‘g 2.331.023 |3/8" |15
16 = Z 2.331.024 |3/8" |22
2.331.025 |3/8" |3
2.331.022

+ Vdlvulas para asistencia al arranque e instalacién en cabezales./ Valves for assistance in starting and
installation in heads.

SILENCIOSO PLANO DE BRONCE SINTETIZADO/ SILENT SYNTHESIZED BRONZE PLANE

2 m;;l - HLT 2350000 (M5 |35 | 8 | 8
o = 2350001 |1/8" | 6 | 13 | 13
16 oE 2350002 |1/4 | 8 | 16 | 16

2350003 (3/8" | 9 | 18 | 19

2.335.000

+ Silencioso sintetizado compacto, con rosca macho cilindrica BSP./ Compact synthesized silencer, with
cylindrical male thread.

SILENCIOSO PLANO DE RED/ SILENT NETWORK PLANE

T | it = Codigp | Rosca | | H CH

? M e = .-"..‘-'l:':f;:'v, 3 "

AIRE BSP AEEVEE T L i | ’-"::ié: 2.350.0]] ]/8 6 15 13

P e |«_;rf * 2.350.012 |1/4" 7 18 | 16

16 N Ll B 2350013 (3/8" | 8 | 0 | 19
zﬁ _sr | 2350014 |1/ | 10 | B |

+ Silencioso de malla compacto, con rosca macho cilindrica BSP./ Compact synthesized silencer, with
cylindrical male thread.
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VALVULAS

AIR COMPRESSORS

SILENCIOSO NYLON PLANO DE RED/ SILENT NYLON FLAT NET

MALE/MACHO
M
BSP

- Silencioso de malla con estructura en ABS, con rosca macho cilindrica BSP./ Compact synthesized
silencer, with cylindrical male thread.

2.350.021

) Codigo | Roscn | | H G

Il | 2.350.021 (1/8" | 6 | 15 | 13
M T 2350022 (174 | 7 | 18 | 18
- 2350023 (38" | 8 | w | 19
2350044 (1/7 | 10 | B2 | u

SILENCIOSO VASO SINTETIZADO/ SILENT SYNTHESIZED GLASS

MALE/MACHO

m—IM

BSP

+ Silencioso metal sintetizado con forma vaso rosca BSP./ Silent glass-shaped synthesized metal.

2.350.030

Codigo Rosca | | H
2.350.030 | M5 35 | 7
2.350.031 |1/8" 12 | 45
2.350.032 |1/4" 15 6
2.350.033 | 3/8" 19 7
2.350.034 |1/7" 23 8 | 405
2.350.035 | 3/4" 30 9 | 515
2.350.036 |1" 36 1 66

REGULADOR DE FLUJO SINTETIZADO/ SYNTHESIZED FLOW REGULATOR

MALE/MACHO

WM

BSP

Codigo | Rosca | | H CH

2.350.061 |1/8" 6 2 13
2.350.002 | 1/4" 8 32 15
2.350.063 | 3/8" 9 38 18
2.350.064 |1/7' 10 39 n

+ Regulador de caudal de aire de escape regulable, con tornillo moleteado rosca BSP. Bloqueable por
accién de resorte./ Adjustable exhaust air flow regulator, with knurled screw. Lockable by spring action.
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TRATAMIENTO DE AIRE

5.TRATAMIENTO DE AIRE/ AR TREATMENT

Equipos de preparacion de aire para las mas variadas necesidades: filtros, reguladores,
lubricadores, filtros coalescentes, secadores por absorcién, secadores frigorificos,
preparacién de aire respirable.

~
v

AIR COMPRESSORS

Air preparation equipment for the most varied needs: filters, regulators, lubricators, coalescing filters,
absorption dryers, refrigeration dryers, breathing air preparation.

~\
CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS
FLUIDO/ FLuip hire,/Air
PRESION DE TRABAJO/ WORK PRESSURE 100 16 bar
PRESION DE ROTURA (20°C)/BREAK PRESSURE >15xPN
TEMPERATURA/ TEMPERATURE -10 0 +50°C
Conexiones/ Connections | Rosca/ thread BSP
_J
. . )
CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS
FLUIDO/ FLuip hire,/Air
PRESION DE TRABAJO,/ WORK PRESSURE 0-20 bar
PRESION DE ROTURA (20°C),/BREAK PRESSURE 40 bar
TEMPERATURA/ TEMPERATURE 100 60°C
Rosca/ thread | Gas BSP
J
CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS 1)
FLUIDO/ FLuiD hire /Air
PRESION DE TRABAJO/ WORK PRESSURE 1-300 bar
PRESION DE ROTURA (20°C)/BREAK PRESSURE 40 bar
TEMPERATURA/ TEMPERATURE 5a70°C
Rosca/ thread }—%A(imm BSP'FSPT
_J
~
CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS
FLUIDO/ FLuip hire /Air
PRESION DE TRABAJO/ WORK PRESSURE 16 bar max.
RANGO DE TEMPERATURA/ TEMPERATURE RANGE 0°C-60°C
TEMPERATURA/ TEMPERATURE ROCIO 0°C
Rosca/ thread [ Gas BSP |
. . )
CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS
FLUIDO/ FLuiD hire /Air
PRESION DE TRABAJO/ WORK PRESSURE 16 bar
PRESION DE ROTURA (20°C)/BREAK PRESSURE 30 Bar
TEMPERATURA/ TEMPERATURE 0°C-70°C
[ Rosca/ thread [ Gas -
_J
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== ACCESORIOS 4
TRATAMIENTO DE AIRE

AIR COMPRESSORS

DEPOSITOS NEUMATICOS /PNEUMATIC TANKS

Preguntar

2.100.063 .
gastos de envio

Dimensiones sujetas
a disponibilidad.

2.100.001

*No incluye enchufes y ofros accesorios de conexidn.
* Los depdsitos se entregan sin tapones.

* Condiciones sujefas a disponibilidad. /

*Does not include plugs and other connection accessories.

* Tanks are delivered without caps.

. * Condifions subect o ovilabily,
> DEPOSITOS VERTICALES / verTicat Tanks B

- Disponemos de una amplia gama de modelos de tanques para compresores de diferentes
capacidades. /- We have a wide range of models of tanks for compressors of different capacities.

- 'IPdos los depésitos verticales* se entregan con los siguientes accesorios: /- All vertical tanks* are delivered
with the following accessories:

e Calibre 1/4"./ Gauge 1/4".

3’/38/%” fVc’leulla d]elseg;Jgicgcd 11015 bar. /
" Safety valve 11 or ar. ‘1 4

*'3/4" Vélvula de drenaie de 3/4 ”./3/4" Drain Codigo Caracteristicas Vol. | Peso (kg) Bar.

vvallvel 3/51".d o Lo | 2.100.001 Pintura (Azul) 270 60 1
*Vélvula de drenaje automdtica opcional. tiona
automatic drain valvle. : g 2.100.002 Pintura (Azu) 500 130 1
*Hecho bajo el esténdar 2009/105 / CE/Made 2.100.003 Pintura (Azul) 900 195 11
under the 2009/105 / CE standard 2.100.061 Galvanizado 270 60 1
2.100.062 Galvanizado 500 130 1
Codigo Caracteristicas Vol. |Peso (kg) Bar. 2.100.063 Galvanizado 900 195 1
2.100.052 Pintura (Azul) 500 160 15
2.100.053 Pintura (Azul) 1000 280 15
2.100.072 Galvanizado 500 160 15
2.100.073 Galvanizado 1000 280 15

> DEPOSITOS HORIZONTALES/ HoRIZONTAL TANKS

- Disponemos de una amplia gama de modelos de tanques para compresores de diferentes
capacidades./ We have a wide range of tank models for compressors of different capacities.

Codigo Caracteristicas | Vol.

* I\—/|élvﬁlqbde drzlana]e %utoggt(i)%a/?gg?n%lt 6.120.006 Pintura (Roja) 25
* Hecho bajo el estdndar ;
* Se entregtlun sin accesorios 6.120.007 Pintura (Rojo) 50
_ ‘ ‘ 6.120.012 Pintura (Roja) 100 10
03105 Y CE standard 6120015  Fuwolf | 20 10
* Delivered without accessories 6.120.017 Pintura (Roja) 270 10
6.120.019 Pintura (Roja) 500 10
* No se incluyen los tapones. / Plugs are not included.
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AIR COMPRESSORS TRATAM'ENTO DE AIRE

FILTRACION LUBRICACION/ FILTRATION LUBRICATION
N\

WECES LUB = FILTRO REGULADOR
FILTRO REGULADOR/ LUBRICADOR/
FILTER REGULATOR LUBRICATOR LUBRICADOR/ LUBRH
CATOR REGULATOR
FILTER
FREG14 2.100.214 + LUB 14 2.100.314 — FRL14/2M 2.100.414
Cod. Vaso 6.200.130 Cod. Vaso 6.200.140 - - Mexima admisible 20 Bar
(od. Soporte 2100514 pEETe (op.Vasoem3 | 50 -Caudal 6 Bar/87PSI 1750 Lis/min
Cod. Elem. Fil 6.200.150 Lubricacion Neblina -Grado de filtraje 20 micras
Purga Manual/Semiaut Regulable Si -Mandmeiro 1/8"
Mandmetro Si Mandmetro Si Si
FREG12 2.100.212 + LUB 12 2.100.312 — FRLI2/2M  2.100.412
Cod. Vaso 6.200.132 Cod. Vaso 6.200.142 - - Mxima admisible20 Bar
(od. Soporte 2.100.512 OPCIONA (ap. Voso cm3 150 Coudal 6 Bar/87PSI 4300 Lts/
Cod. Bem Fl | 6200152 Lubricacin Neblina i
Purga Manual/Semiaut Regulable Si ot dollp 20 s
Manémetro Si Manémelro 1/8
FREG1 2.100.201 LUB 1 2.100.301 FRL1/2M  2.100.401
(od. Veso 6200134 + [ 6.200.144 ES P Mixima adrisble 20 Bar
Cod. Soporte 2100501 = (op.Vasoem3 | 400 -Caudal 6 Bar/87PSI 11000 Lts/min
Cod. Elem. Fil 6.200.154 Lubricacion Neblina -Grado de filtraje 20 micras
Purga Manual/Semiaut Regulable Si -Manémeiro 1/4"
Mandmetro Si
BAR 1 1 "
It ] BAR ) BAR
i f- o * = == ;
i 0
] ~ L ¥ I 7 w
":' ] o e il ——— _“,{_ ::
S = CEEEEEEELPrr (e
o o= :: = ——— s | T - =
™ - - " L e 3 FEE R ] R mwmmmmn
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TRATAM'ENTO DE AlRE AIR COMPRESSORS

> BEMUS AIR

Soporte para aplicaciones portdtiles./ Support for portable applications.

EEBEMUS AIR

FRL+DL -
2.170.004 _g
1/2" Unidad de mantenimiento con
bypass filtrado. (20pm) y regulado (0-12)
2x1/4,salida lubricada 1/29"./

1/2 "Maintenance unit with filtered bypass. (20pm)
and regulated (0-12) 2x1 / 4, 1/2" lubricated outlet

2.170.006 2.170.004
1" Unidad de mantenimiento con derivacién

filtrada (20pm) y regulada (0-12) 2 x 3/8,

salida lubricada 1"./

1"Maintenance unit with filtered bypass (20pm) and

regulated (0-12) 2 x 3/8, 1" lubricated outlet .

EABEMUS AIR

FFC+DL-2.170.011
Bl BEMUS AR 2.170.011
FRL3/M+DL 1/2" aire filtrado central con bypass
2.170.001 filtrado (20pm) regulado (0-12 BAR)

2x 1/2" filtrado por desoleador
0.01m con salida 1/2./

1/2 "central filtered air with filtered bypass
(20pm) regulated (0-12 BAR) 2x 1/2" filtered by
0.01m exhaust filter with 1/2 outlet.

1/2"Unidad de
mantenimiento con bypass
filtrado. (20pm) 2x 1/4

no regulado. Salida

1/2"120pm) 2x 1/4 no

regulado. Salida 1/2 ./ 2.170.001

l/% "Maintenance unit with n BEMUS AIR

filtered bypass. (20pm) 2x 1/4 FFC+DL+SD

unregulated. 1/2 "(20pm) 2x 1/4 2.170.009

unregulated ouflet. 1/2 "outlet. 1/2" Filtro de aire de 1/2” central

2.170.002 con derivacién filirada de 0.01 pm

1" Unidad de mantenimiento derivacién con secador de aire por filtro de silice

filrada (20pm) con salida de 1/2"./

2 x 3/8 sin regulacién. Salida 1”./ 1 *Fittered 1/2 "Central 1/2" air filter with filtered bypass

bypass maintenance unit (20pm) of O)Ol pm with silica filter air dryer with 1/2 2.170.009
“outlet.

2 x 3/8 without regulation. Outlet 1 ”

CUERPO FILTRAJE/ FILTER BODY

+ Permite filtrar el aire de particulas sélidas y liquidas, protegiendo asi el trabajo y funcionamiento de
los componentes neumdticos. / It allows to filter the air of solid and liquid particles, thus protecting the work and operation of
the pneumatic components.

Regulador de presion cuerpo aluminio./Aluminum body pressure regulator.
Presion maxima entrada 20 bar/ Maximum inlet pressure 20 bar

Presion regulacion 0-12 Bar/ Regulating pressure 0-12 Bar

Presion maxima entrada 20 bar/ Maximum inlet pressure 20 bar

S NS

e Purgado automdtico baja presion./ Low pressure automatic bleeding.

i Grado 20pm/ Grade 20um

| i Godigo Rosa A B C D E F

LﬁJ 2.100.601 | 1" |80 |80 | 80 | 66 | 40 [ 195

. il 2.100.612 | 1/2" | 60 |60 | 60 | 46 | 30 | 155
2.100.601 2100614 | 1/4" | 42 | 42| 42 | 32 |71 |10

www.aircompressormpc.com
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AIR COMPRESSORS TRATAMIENTO DE AIRE

FILTRO REGULADO/ REGULATED FILTER

- Permite limpiar el aire de impurezas y condensacién; ajusta y mantiene constante la presién de
corriente, independientemente de la presién de alimentacién./ Allows cleaning the air of impurities and
condensation; adjusts and maintains stream pressure constant, regardless of supply pressure.

+/ Regulador de presion cuerpo aluminio./Aluminum body pressure regulator
V' Regulacion de lta precision con tuerca de blogueo/ High precision regulation with lock nut

/ Purgado automtico baja presion./ Low pressure automatic bleeding.

1 j i v Presion regulacion 0-12 Bar/ Regulating pressure 0-12 Bar

WL A L.

s ML o Presion maxima entrada 20 bar/ Maximum inlet pressure 20 bar
CEge |

]
.|

+/ Grado 20pm/ Grade 20pm

" :_1{.;7-41 . I
Codigo [Rosca A B C | D E F| G
e 2.100.201 | 1" | 80 | 80| 80 | 66 |124|195| 55x2
2100201 S 2100212 1/7 | 60 | 60| 60 | 46 | 90 | 155 36x2
I
*Entregado con mandémetro/ Delivered with pressure gauge 2.100.214 | 1/4" | 42 |42 | 42 | 32 | 64 120 30x15

EQUIPO DE FILTRAJE FRL 2M/ FILTER EQUIPMENT FRL 2M

-+ Conjunto formado por un filtro regulador y un lubricador. Las particulas sélidas y el agua de
condensacién se eliminan y se agrega aceite nebulizado a la corriente de aire para las herramientas
neumdticas. Posibilidad de regular la cantidad de aceite afiadido./ Set consisting of a filter regulator and a
lubricator. Solid particles and condensation water are removed and mist oil is added to the air stream F(cJ)r pneumatic
tools. Possibility of regulating the amount of oil added.

+/ Regulador de presion cuerpo aluminio./Aluminum body pressure regulator

. Tl =" A ~/ Presién méxima entrada 20 bar/ Maximum inlef pressure 20 bar
d ,.f_.: '_;_;,-.—, II ¢ +f Presion regulacion 0-12 Bar/ Regulafing pressure 0-12 Bar
S L " 4J Regulacin de alta precision con tuerca de bloqueo/ High precision regulation with
x N L | lock nut.
[ AL 21 R
| | Codigo Rosca| A ' B| C D E|F
nriinn ¥ 2.100.401 | 1" [160 |80 | 80 |146 (124|195
BB 2100412 1/2° 120 [120) 60 | 109 | 90 | 155

2.100.414 | 1/4' | 84 [ 42| 42 | 76 | 64 | 120

*Entregado con mandmetro/ Delivered with pressure gauge

EQUIPO DE FILTRAJE TRIPLE MODULO 3 M / TRIPLE MODULE FILTER EQUIPMENT 3 M

- Permite el control independiente de las caracteristicas del aire. Junto con el kit de médulo de
derivacién (no incluido), se obtienen diferentes caracteristicas de salida del mismo grupo para satisfacer
as necesidades de las herramientas neumdticas del usuario./Allows independent control of air characteristics.
Together with the bypass module kit (not included), different characteristics are obtained from the same group to meet
the needs of the user's pneumatic tools.

+/ Médulo de filtrado con presion maxima de entrada 20 bar y drenaje
automtico a baja presion./ Filtering module with maximum inlet pressure 20 bar
and automatic low pressure drain.
+/ Presion maxima del regulador con tuerca de blogueo/ Maximum Regulator
m o Pressure with Lock Nut
e quﬂ _1-2 Wa +/ Presion regulacion 0-12 Bar/ Regulating pressure 0-12 Bar

- f_:’ e 351 +/ Lubricador de aire nebolizado./ Mist air lubricator
L i Codigp Rossa A B C D
L |l"“J g 2100451 1" | 80 |80 80 |217
2100451 LN 2100452 | %' | 60 | 60 | 60 | 159

*Entregado con mandmetro,/ Delivered with pressure gauge 2100454 | " | 42 |42 42 | 1N
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== ACCESORIOS V /=
TRATAM'ENTO DE AlRE AIR COMPRESSORS

EQUIPO LUBRICACION/ LUBRICATION EQUIPMENT

+El lubricador permite dosificar una cantidad adecuada de aceite nebulizado, Fcro prote?er los
componentes neumdticos conectados en secuencia./ The lubricator allows a suitable quantity of mist oil to be
dispensed, to protect the pneumatic components connected in sequence.

+/ Regulador de presion cuerpo aluminio./Aluminum body pressure regulator.
e +/ Presion méxima entrada 20 bar/ Maximum inlet pressure 20 bar .
</ Presion regulacion 0-12 Bar/ Regulating pressure 0-12 Bar
+/ Regulacion de alfa precision con fuerca de bloqueo/ High precision regulation
with lock nut
Codigo Roscal A B C D | E
2.100.301 | 1" |80 |80 80 | 66 | 85185
2.100.312 | 1/2 | 60 |60 | 60 | 46 | 60 | 137
2.100.314 | 1/4" | 42 | 42| 42 | 32 | 50 | 105

REGULADOR DE PRESION/ PRESSURE REGULATOR

+El regulador permite que la presién de vapor se ajuste y se mantenga constante, independientemente
de |0J)resi6n e alimentacién/ The regulator allows the steam pressure to be adjusted and held constant,
regardless of the feed pressure

— +/ Regulador de presion cuerpo aluminio./Aluminum body pressure regulator.
i +/ Presion maxima entrada 20 bar/ Maximum inlet pressure 20 bar .
+/ Presion regulacion 0-12 Bar/ Regulating pressure 0-12 Bar
+/ Regulacin de alta precision con tuerca de bloqueo/ High precision regulation
K with lock nut

¥ : Codigo Rosa A B C D E F G
[* 2.100.101 | 1" | 80 80| 80 | 66 |124| 40 | 55x2
B : i ¢ 2.100.112 | 1/7° | 60 [ 60 | 60 | 46 | 90 | 30 | 38x2
2.100.101 2.100.114 | 1/4" | 42 | 42| 42 | 32 |64 | 21 |30x15

FILTRO COALESCENTE/ COALESCING FILTER

+Permite el filtrado por efecto coalescente de la corriente de aire, obteniendo una purificacién del
99,97% para particulas de hasta 0,01pm./ It allows filtering by the coalescing effect of the air stream,
obtaining a purification of 99.97% for particles up to 0.01pm.

———

+/ Presion maxima entrada 20 bar/ Maximum inlet pressure 20 bar .

—= +/ Temperatura méxima del aire de entrada de 50°C/ Maximum inlef ir temperature

=

s &
e

Codigo |Rosca| A | B C | D E
2.100.652 | 1/2' | 60 | 60 | 60 | 46 | 30 | 155
2.100.654 | 1/4" | 42 [42| 42 | 32 |21 |10

Lf

LE"’F of 50°C..
L’. ﬂ__jj b +/ Filtro de aire de entrada recomendado de hasta 4 pm,/ Recommended inlef i filter
e

up fo 4 pm.

2.100.652
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AIR COMPRESSORS TRATAM'ENTO DE AIRE

FILTRO + CUERPO COALESCENTE / FILTER + COALESCENT BODY FILTER

+ Conjuntfo filtro convencional mds filtro coalescente para mejorar el rendimiento y obterener la méxima
eficiencia y durabilidad del filtro coalescente. Se recomienda colocar este conjunto cerca del punto de
uso./ Conventional filter plus coalescing filter assembly to improve performance and obtain maximum efficiency and
durability of the coalescing filter. It is recommended to place this set close to the point of use.

= +/ H conjunto de filtro y depurador elimina particulas de hasta 0.01pm y
i 99.97% de humedad./ The filter and scrubber assembly removes particles
down to 0.01pm and 99.97% moisture.

+/ Presion méxima entrada 12 bar/ Maximum inlet pressure 12 bar .

g

TR

Codigo Rosa A B C D |E | F
2.100.656 | 1/2" | 84 [42| 42 | 76 | 21 | 30
2.100.658 | 1/4" {120 | 60 | 60 | 109 109|155

2.100.656

*Entregado con mandmetro/ Delivered with pressure gauge

MULTIPLICADOR DE PRESION/ PRESSURE MULTIPLIER

- Multiplicador de presién que funciona sin necesidad de alimentacién eléctrica./ Pressure multiplier that
works without the need for power supply.

+/ indice de aumento x2
+/ Presion mdxima entrada 10 bar/ Max inlet pressure 10 bar .
+/ Presion méxima 20 bar/ Maximum pressure 20 bar .

2.300.192 | Muliiplicador presion 2xp dep. 5L | 200

2.300.192

SECADOR/ DRYER

+ Elimina la humedad residual presente en el circuito debido al agente absorbente que poseen. Filtrado
hasta 0.01pm. Se recomiendan para su colocacién cerca del punto de uso. Ideal para colocar detrds de
la unidad I'Jijltro + Coalescente, siempre cerca del punto de uso./ Eliminates residual moisture present in the
circuit due to the absorbent agent they have. Filtered down to 0.01pm. They are recommended for placement near the
point of use. Ideal to be placed behind the Filter + Coalescent unit, always close to the point of use.

T +/ Presion méxima entrada 10 bar/ Maximum inlet pressure 10 bar .
FL :l'r_'_:-ﬂ. K +/ Temperatura maxima del aire de entrada de 50°C/ Maximum inlet air
digy temperature of 50°C.
+/ Pérdida minima de presion/ Minimal pressure loss.

Codigo Rosca A |B| C D E|F
2.100.662 | ' | 60 |60 | 60 | 46 | 30 | 255

2.100.662
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== ACCESORIOS
TRATAMIENTO DE AIRE

AIR COMPRESSORS

SOPORTE FR - FRL/ FR - FRL SUPPORT

SOPORTE SEPARADOR DE PARED,/ WALL SPACER BRACKET

+ Unidad ideal para fijar la unidad FRL, FREG,
REG a la pared./ Ideal unit to fix the FRL, FREG, REG

unit to the wall.

Codigo Modelo

2.100512| /7
2.100.514| /4

2.100.512

MINI - FILTRO/ MINI - FILTER

+ Unidad de filtraje para aplicaciones

esporédicas, que requieran limpieza aire 80%.

Incluye purgador manual./ Filtering unit for sporadic

applications, requiring 80% air cleaning. Includes manual
rain.

Rosca

G

Codigo
2.100.071

2.100.071

+ Soporte ideal para fijar la unidad FRL, FREG,
REG a la pared ./ Medium Ideal unit to fix the FRL,
FREG, REG unit to the wall.

2.100.456 1/2"
2.100.457 /4

MINI - LUBRICADOR/ MINI - LUBRICATOR

-+ Unidad independiente de lubricacién neumdtica
con conexién directa a herramienta neumdtica./
Independent pneumatic lubrication unit with direct
connection to pneumatic tool.

e

2.100.051

Cadigo Rosca

2.100.051 /&

VALVULA BLOQUEO 3/2/ BLOCK VALVE 3/2

+ Valvula 3/2 seleccional todo/nada con opcién
bloqueo./ Selectable 3/2 all/nothing valve with
blocking option.

Codigo

2.100.753

* Candado no incluido/ Padlock not included

www.aircompressormpc.com

KIT MODULO DERIVACION FRL/ FRL BYPASS
MODULE KIT

+ Médulo para obtencién de dos salidas,entre la
||'nela FRL./ Module to obtain two outputs, between the
FRL line.

Cadigo Rosca

2.100.710 1"
2.100.712 /7
2.100.714 1/4

O




EQUIPOS PARA
CABINAS DE PINTURA

EQUIPMENT FOR PAINT BOOTHS

Este conjunto de

. «» Pistola de i6 i
. Hieloa o¢ preparacién de aire

pintdr respirable combina
- una unidad la funcién
Aire pare de filtro-regulador,
Sl grupo filtrado de alto
rendimiento y alta
eficiencia y brida de
muestreo de aire con
max. 4 salidas 1/2”
0.005 mg/ BSP y microfiltro con

e %?rlgon hachvos/
is breathing air preparation

[1bar, 20°C] set combinesgo filhfr— P
reﬁu/afor function unit,
a high-performance and
higb-e/‘ﬁciency filter group
and an air sampling flange
with max. 4 outlets 1/2 "BSP
and microfilter with activated
carbon

— 2.100.120

* Con 2 soportes para montaje en pared/ with 2 brackets for wall
mounting
L Conexiones:/ Connections:

1/2 “BSP en el cuerpoi,/2 "8sp in the bod

1/2 “BSP o 3/8” BSP adaptadores de conexién/ 12 aspor

3/8" BSP connection adapters.
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== ACCESORIOS V[o
TRATAM'ENTO DE AIRE AIR COMPRESSORS

MANOMETROS / PRESSURE GAUGE

Instrumento de medicion para la presion de fluidos contenidos en recipientes cerrados. Fabri-

cados segin norma UNE-EN 837-1. / Measuring instrument for the pressure of fluids contained in closed
containers. Manufactured according to standard UNE-EN 837-1.

o Aplicaciones generales: Fluidos liquidos o gaseosos no combustibles usados en aplicacio-

nes neumdticas e hidraulicas generales. / General Applications: Noncombustible gaseous or liquid fluids
used in general pneumatic and hydraulic applications.

o Indicaciones de uso:/ Indications of use:

- Los fluidos no deben contener particulas que obstruyan el conducto. / Fluids must not contain
particles that will obstruct the conduit.

- El fluido no deben cambiar de estado fisico. Ni dafar quimicamente las aleaciones de
laton. /- The fluid must not change its physical state. Nor chemically damage brass alloys.

MANOMETRO SECO 1/8"M POSTERIOR @ 40/ DRY MANOMETER 1/8 "M REAR @ 40

MALE/MACHO am Ran A B D
M i Cadigo pr:si%(:l mm  mm mm

/8 W 2.325100| 0-1 28| 51| 4

— — 2.325.101 | 0-2 2% | 51 | 40

Q ' 2325102 0-4 28 | 51 | 40

= 2325103 0-6 28 | 51 | 40

2.325.100 : 2325104 0-10 | 28 | 51| 4

——— 2325005 0-16 | 28 | 51 | 40

Proximamente/early 2326106 0-25 | 28 | 51 | 40

Consultar precios/ Check
- Fabricados segdn norma UNE-EN 837-1.Visor de vidrio. Interiores, tubo bourdon y racord de conexién
en latén. Conexidn posterior. Conexién mediante rosca macho paralela 1/8” (BSP) segin UNE-EN ISO
228-1. Precisién Clase Cl. 1,6. Doble escala: bar (negro) / psi ﬁo]o].Temperoturo maxima del fluido: 60
°C./Black steel case. Manufactured according to the UNE-EN 837-1 standard. Glass visor. Interiors, bourdon tube and connection fitting
in brass. Posterior connection. Connection by 1/8"male parallel thread (BSP) according to UNE-EN ISO 228-1. Accuracy Class Cl. 1.6.
Double scale: bar (black) / psi (red)] Maximum fluid temperature: 60 °C.

MANOMETRO SECO 1/4"M POSTERIOR @ 40/ DRY MANOMETER 1/4 "M REAR @ 40

- Rango A B )]

MALE,MACH:A B = COdIgO presi!:'m mm mm mm
/4" M 1 2325200 0-1 29 | 52 | 40
— | 2.325.201 0-2 29 | 52 | 40
O | 2325202 | 0-4 29 | 52| 40
== - = 2325.203| 0-6 29 52 4
2.325.200 - 2325204 | 0-10 29 | 52 | 40
. 2.325.205| 0-16 29 | 52 | 40
Proximamente/early 2326206 | 0-25 29 | 52| 40

Consultar precios/ Check

+Fabricados segin norma UNE-EN 837-1.Visor de vidrio. Interiores, tubo bourdon y racord de conexién
en latén. Conexidn posterior o dorsal. Conexién mediante rosca macho paralela 1/ " (BSP) segin UNE-
EN ISO 228-1. Precisién Clase Cl. 1,6. Doble escala: bar (negro) / psi ﬁoio).Temperoturc: maxima del
fluido: 60 °C.Black steel case.- Manufactured according to the UNE-EN 837-1 standard. Glass window. Interiors, bourdon tube and
connection fitting in brass. Posterior or dorsal connection. Connection by 1/4 “male parallel thread (BSP) according to UNE-EN ISO 228-
1. Accuracy Class Cl. 1.6. Double scale: bar (black) / psi (red). Maximum fluid temperature: 60 °C.

www.aircompressormpc.com



V /= ACCESORIOS =

AIR COMPRESSORS TRATAMIENTO DE AIRE

MANOMETRO SECO 1/4"M RADIAL @ 40/ DRY MANOMETER 1/4 "M RADIAL @ 40

WALEMAGHO L. Rango A B D
M L presigﬁn mm mm mm

1/4" M ' 2325210 0-1 | 29 | 53 | 48

D 2325211 0-2 | 29 | 53 | 48

O 2325212 0-4 | 29 | 53 | 48

2% : . 2325213 | 0-6 | 29 | 53 | 48

2325.210 E 2325214 0-10 | 29 | 53 | 48

- 2325215 0-16 | 29 | 53 | 48

Proximamente/early 2326216 | 0-25 | 29 | 53 | 48

Consultar precios/ Check
+ Fabricados segin norma UNE-EN 837-1.Visor de vidrio. Interiores, tubo bourdon y racord de conexién
en latén. Conexidn inferior o radial. Conexién mediante rosca macho paralela 1/4" (BSP) segin UNE-
EN ISO 228-1. Precisién Clase Cl. 1,6. Doble escala: bar (negro) / psi (rojo).Temperatura maxima del
fluido: 60 °C/ Black steel case. Manufactured according to the UNE-EN 837-1 standard. Glass window. Interiors, bourdon tube and
connection fitting in brass. Bottom or radial connection. Connection by 1/4 “male parallel thread (BSP) according to UNE-EN ISO 228-1.
Accuracy Class Cl. 1.6. Double scale: bar (black) / psi (red). Maximum fluid temperature: 60 °C.

MANOMETRO SECO 1/4"M BSP POSTERIOR @ 50/ DRY MANOMETER 1/4 "M BSP REAR @ 50

’““L””“":‘ . X Codigo Ran_g'o A B D
" presion mm mm mm

pen 2325300 0-1 29 | 53 %0
6 2325301 0-2 9 | 53 %
o 2325302| 0-4 29 | 53 %
2325303| 0-6 9 | 53 %

LIB0 2325304 0-10 | 29 | 53| %

2325305 0-16 | 29 | 53 | %

“+Fabricados segin norma UNE-EN 837-1.Visor de vidrio. Interiores, tubo bourdon y racord de conexién
en latén. Conexion posterior. Conexién mediante rosca macho paralela 1/4” (BSP) segin UNE-EN 1SO
228-1. Precisién Clase Cl. 1,6. Doble escala: bar (negro) / psi {r)o]o).Temperatura maxima del fluido: 50
°C./ Black steel case. Manufactured according fo the UNE-EN 837-1 standard. Glass window. Interiors, bourdon tube and connection
fitting in brass. Rear connection. Connection by 1/4 “male parallel thread (BSP) according to UNE-EN ISO 228-1. Accuracy Class Cl.
1.6. Double scale: bar (black) / psi (red). Maximum fluid temperature: 50 °C

MANOMETRO SECO 1/4"M BSP RADIAL @ 50,/ DRY MANOMETER 1/4 "M BSP RADIAL @ 50

MALE/MACHO
M i Cédigo pr::ISIIg('::I mAm mBm mDm
e 2325311 0-2 | 29 | 53 | 48
é 2325312 0-4 | 29 | 53] 48
-/ 2325313 0-6 | 29 | 53| 48
T 2325314 0-10 | 29 | 53 | 48
2313311 E 2325315| 0-16 | 29 | 53 | 48

# Caija de acero negro. Fabricados segin norma UNE-EN 837-1.Visor de vidrio. Interiores, tubo bourdon

racord de conexién en latén. Conexidn inferior o radial. Conexién mediante rosca macho paralela 1/4”
(BSP) segin UNE-EN ISO 228-1. Precisién Clase Cl. 1,6. Doble escala: bar (negro) / psi (rojo).Temperatura
maxima del fluido: 60 °C./ Black steel case. Manufactured according to the UNE-EN 837-1 standard. Glass window. Inferiors,
bourdon tube and connection fitting in brass. Bottom or radial connection. Connection by 1/4 “male parallel thread (BSP) according to
UNE-EN 1SO 228-1. Accuracy Class Cl. 1.6. Double scale: bar (black) / psi (red). Maximum fluid temperature: 60 °C.
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TRATAM'ENTO DE AIRE AIR COMPRESSORS

MANOMETRO SECO 1/4"M POSTERIOR @ 63/ DRY MANOMETER 1/4 "M REAR @ 63

MALEIMACHO ) ) Codigo Ran.g’o A B D
M presion mm mm mm

14" M | 2325400 0-1 | 29 | 54 | 63
o — 2325401 0-2 | 29 | 54 | 63
9 - 2325402 0-4 | 29 | 54 | 63
3 2325403 0-6 | 29 | 54 | 63
2325400 : 2325404 0-10 | 29 | 54 | 63
: ' 2325405 0-16 | 29 | 54 | 63
Proximamente/early 2326406 0-25 | 29 | 54 | 63

Consultar precios/ Check

- Fabricados segdn norma UNE-EN 837-1.Visor de vidrio. Interiores, tubo bourdon y racord de conexién
en latén. Conexidn posterior. Conexién mediante rosca macho paralela 1/4” segin UNE-EN 1SO 228-1.
Precisién Clase Cl. 1,6. Doble escala: bar (negro) / psi (rojo). Temperatura maxima del fluido: 50 °C./
Black steel case. Manufactured according to the UNE-EN 837-1 standard. Glass window. Inferiors, bourdon tube and connection fitting in
brass. Rear connection. Connection by 1/4"male parallel thread according to UNE-EN ISO 228-1. Accuracy Class Cl. 1.6. Double scale:
bar (black) / psi (red). Maximum fluid temperature: 50 °C

MANOMETRO SECO 1/4"M RADIAL @ 63/ DRY MANOMETER 1/4 "M RADIAL @ 63

L Rango @ A B D

me i T Fl presigﬁn mm | mm  mm
g ‘ 2325411 | 0-2 29 | 62 | M
O i 2325412 | 0-4 29 | 62 | 54
263 J 2325413 | 0-6 29 | 62 | M
2325410 maiiif 2325414 0-10 | 29 | 62 | 54
b 2325415 0-16 | 29 | 62 | 54
23260416 0-25 | 29 | 62 | 54

+Fabricados segin norma UNE-EN 837-1.Visor de vidrio. Interiores, tubo bourdon y racord de conexién
en latén. Conexién radial. Conexién mediante rosca macho paralela 1/4” segin UNEEN ISO 228-1.
Precisién Clase Cl. 1,6. Doble escala: bar (negro) / psi (rojo). Temperatura maxima del fluido: 60 °C./
Black steel case. Manufactured according to the UNE-EN 837-1 standard. Glass window. Interiors, bourdon tube and connection fitting
in brass. Rear connection. Connection by 1/4”male parallel thread according to UNE-EN ISO 228-1. Accuracy Class Cl. 1.6. Double
scale: bar (black) / psi (red). Maximum fluid temperature: 60 °C

2326918 » Proporciona una mayor elasticidad e impremeabilidad a la pieza tratada.

Teflon media resistencia. Valido para racores en instalaciones neumticas. 75 gr. Apto para el sellado de conexiones roscadas, gases, aires comprimido, agua, aceites, hidrocarburos y oxigeno.
/ Medium resistance Teflon. Valid for fittings in pneumatic installations. 75 gr. Suitable for sealing threaded connections, gases, compressed air, water, ofls,
hydrocarbons and oxygen. Provides greater elasficity and impermeability fo the treated piece.
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AIR COMPRESSORS TRATAMIENTO DE AIRE

MANOMETRO SECO 1/4"M POSTERIOR @ 80/ DRY MANOMETER 1/4 "M REAR @ 80

T _ X Cadigo Rangp A B D
M . presion  mm mm mm
1/4" M !_ y 2325500 | 0-1
6 R 2.325.501 | 0-2
~ LD 2325502 | 0-4
[ 2325503 | 0-6
2.325.50 | 2325.504] 0-10
: — 2.325.505| 0-16
Proximamente/early 2.326.506 | 0-25

Consultar precios/ Check

“+Fabricados segin norma UNE-EN 837-1.Visor de vidrio. Interiores, tubo bourdon y racord de conexién
en latén. Conexion posterior. Conexién mediante rosca macho paralela 1/4” segin UNE-EN ISO 228-1.
Precision Clase Cl. {),6. Doble escala: bar (negro) / psi (rojo). Temperatura maxima del fluido: 60 °C./
Black steel case. Manufactured according to the UNE-EN 837-1 standard. Glass window. Interiors, bourdon tube and connection fitting in
brass. Rear connection. Connection by 1/4"male parallel thread according to UNE-EN ISO 228-1. Accuracy Class Cl. 1.6. Double scale:
bar (black) / psi (red). Maximum fluid temperature: 60 °C

MANOMETRO SECO 1/4"M RADIAL @ 80/ DRY MANOMETER 1/4 "M RADIAL @ 80

MALE/MACHO - _ Rango A B D
M Codigo presion | mm | mm | mm
L BE 2325510 0-1
6 ‘ 2325511 0-2
280 2.325.512 | 0-4
! i 2325513 | 0-6
2305510 H 2325514 0-10
= 2.325515| 0-16
Proximamente/early 2.326.516 | 0-25

Consultar precios/ Check

“+Fabricados segin norma UNE-EN 837-1.Visor de vidrio. Interiores, tubo bourdon y racord de conexién
en latén. Conexién radial. Conexién mediante rosca macho paralela 1/4” segin UKIE—EN ISO 228-1.
Precisién Clase Cl. 1,6. Doble escala: bar (negro) / psi (rojo). Temperatura maxima del fluido: 60 °C./
Black steel case. Manufactured according to the UNE-EN 837-1 standard. Glass window. Interiors, bourdon tube and connection fitting in
brass. Rear connection. Connection by 1/4"male parallel thread according to UNE-EN ISO 228-1. Accuracy Class Cl. 1.6. Double scale:
bar (black) / psi (red). Maximum fluid temperature: 60 °C

— —

b

>
1
z

oLLO TEFLON

TEFLON ROLL

Codigo Unidad

2.326.901 1 -

2.326.903 5 . |n
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TRATAM'ENTO DE AIRE AIR COMPRESSORS

MANOMETRO GLICERINA 1/4"M POSTERIOR @ 63/ GLYCERINE MANOMETER 1/4 "M REAR @ 63

s . Rango A B D
M 3 T pr:sigﬂon mm  mm  mm
e 2326100 0-1 | 30 | 68 | 61
é o e 2326101 0-2 | 30 | 68 | 6l
e 2326102| 0-4 | 30 | 68 | 6l
2326.103| 0-6 | 30 | 68 | 6l
2326104 0-10 | 30 | 68 | 61
2.326.105| 0-16 | 30 | 68 | 6l
2.326.106| 0-25 | 30 | 68 | 6l
2.326.107| 0-60 | 30 | 68 | 61
2.326.108| 0-100 | 30 | 68 | 61
2.326.109| 0-160 | 30 | 68 | 61
2326110 0-250 | 30 | 68 | 6l
2326111 0-315 | 30 | 68 | 61

+ Caja de acero inoxidable AlSI 304. Fabricados segin norma UNE-EN 837-1. Esfera con didmetro
nominal 63. Contienen glicerina. Tapén de goma en orificio de llenado. Visor de vidrio. Interiores, tubo
bourdon y racord de conexién en latén. Conexién posterior o dorsal. Conexién mediante rosca macho pa-
ralela 1/4" (BSP) segin UNE-EN ISO 228-1. Precisién Clase Cl. 1,6. Doble escala: bar (negro) / psi (rojo).
Temperatura maxima del fluido: 60 °C. /

AlSI 304 stainless steel case. Manufactured according to the UNE-EN 837-1 standard. Sphere with nominal diameter 63. Contains gly-
cerin. Rubber plug in filling hole. Glass viewer. Interiors, bourdon tube and connection fitting in brass. Posterior or dorsal connection.
Connection by 1/4 “"male parallel thread (BSP) according to UNE-EN ISO 228-1. Accuracy Class Cl. 1.6. Double scale: bar (black) /
psi (red). Maximum fluid temperature: 60 °C.

MANOMETRO GLICERINA 1/4"M RADIAL @ 63,/ GLYCERINE MANOMETER 1/4 "M RADIAL @ 63

== Codigo Rango A B D
M I presion mm mm mm

/4" W 2.326.021 | 0-2 | 30 | 68 | 55

B 2.326.122 | 0-4 | 30 | 68 | 55

O 2.326.123 | 0-6 | 30 | 68 | 55

oo it L] - 2326124 | 0-10 | 30 | 68 | 55

2.326.121 Bl 2.326.125 | 0-16 | 30 | 68 | 55

U 232612 | 0-25 | 30 | 68 | 55

2.326.127 | 0-60 | 30 | 68 | 55

2.326.128 | 0-100 | 30 | 68 | 55

2.326.129 | 0-160 | 30 | 68 | 55

2.326.130 | 0-250 | 30 | 68 | 55

+ Caja de acero inoxidable AlSI 304. Fabricados segin norma UNE-EN 837-1. Esfera con didmetro
nominal 63. Contienen glicerina. Tapén de goma en orificio de llenado. Visor de vidrio. Interiores, tubo
bourdon y racord de conexién en latén. Conexién inferior o radial. Conexién mediante rosca macho para-
lela 1/4" (BSP) segin UNE-EN ISO 228-1. Precisién Clase Cl. 1,6. Doble escala: bar (negro) / psi (rojo).
Temperatura maxima del fluido: 60 °C. /

AlSI 304 stainless steel case. Manufactured according to the UNE-EN 837-1 standard. Sphere with nominal diameter 63. Contains gly-
cerin. Rubber plug in filling hole. Glass viewer. Interiors, bourdon tube and connection fitting in brass. Posterior or dorsal connection.
Connection by 1/4 “"male parallel thread (BSP) according to UNE-EN ISO 228-1. Accuracy Class Cl. 1.6. Double scale: bar (black) /
psi (red). Maximum fluid temperature: 60 °C.
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AIR COMPRESSORS TRATAMIENTO DE AIRE

MANOMETRO CON GLICERINA 1/4" M, POSTERIOR @ 63 BRIDA/GLYCERIN GAUGE 1/4 "M, REAR @ 63 FLANGE

MALEIMACHO vig Codigo Ran_gp A B C D E
i ! i presion  mm mm | mm mm @ mm

Eal Sl t 5 Hl 2326040 | 0-1 | 83 | 29| 14 | 62 | 33
6 v J » 232141 | 0-2 | 83 | 29 | 14 | 62 | 53
v 2326140 - 232142 | 0-4 | 83 | 29 | 14 | 62 | 53

232143 | 0-6 | 83 | 29 | 14 | 62 | 53

2326144 | 0-10 | 83 | 29 | 14 | 62 | 53

2326145 | 0-16 | 83 | 29 | 14 | 62 | 53

2326146 | 0-25 | 83 | 29 | 14 | 62 | 53

2326147 | 0-60 | 83 | 29 | 14 | 62 | 53

2.326.148 | 0-100 | 83 | 29 | 14 | 62 | 53

2.326.149 | 0-160 | 83 | 29 | 14 | 62 | 53

2.326.150 | 0-250 | 83 | 29 | 14 | 62 | 53

+ Caja de Acero Inox. AISI 304. Interiores y racor en latén. Conexién posterior. Doble escala: bar/psi.
fgk)/ricados segin Norma EN 837-1. Precisién CL. 1,6. Temperatura maxima del fluido: -10° hasta 60

Stainless Steel Case. AlSI 304. Interiors and brass fitting. Rear connection. Double scale: bar / psi. Manufactured according to
Standard EN 837-1. CL precision. 1.6. Maximum fluid temperature: -10° to 60 °C.

MANOMETRO CON GLICERINA 1/2" BSP POSTERIOR, @ 100,/ PRESSURE GAUGE WITH GLYCERIN 1/2 "BSP REAR, @ 100

Rango @ A B C )] E

MALE/MACHO

M ' Tl presion  mm mm mm mm | mm
2 | iah 2326200 | 0-1 | 128 | 39 | 22 | 985 82
= w RE 2326201 | 0-2 | 128 | 39 | 22 | 985/ 82
900 9.326.200 1 2326202 | 0-4 | 128 | 39 | 22 | 985 82

2326203 | 0-6 | 128 | 39 | 22 | 985 | 82

2.326.204 | 0-10 | 128 | 39 | 22 | 985 | 82

2326205 | 0-16 | 128 | 39 | 22 | 985 | 82

2.326.207 | 0-60 | 128 | 39 | 22 | 985 | 82

2.326.208 | 0-100 | 128 | 39 | 22 | 98,5 | 82

2.326.209 | 0-160 | 128 | 39 | 22 | 985 | 82

2.326.210 | 0-250 | 128 | 39 | 22 | 985 | 82

+ Caja de Acero Inox. AISI 304. Interiores y racor en latén. Conexién posterior. Doble escala: bar/psi.
Fabricados segin Norma EN 837-1. Precisién CL. 1,6 "BSP". Con una temperatura de trabajo de —ﬁJO"C
hasta 60°C./

Stainless Steel Case. AlSI 304. Interiors and brass fitting. Rear connection. Double scale: bar / psi. Manufactured according to
Standard EN 837-1. CL precision. 1.6 "BSP". With a working temperature of -10 ° C to 60 ° C.
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== ACCESORIOS V [o
TRATAM'ENTO DE AIRE AIR COMPRESSORS

MANOMETRO CON GLICERINA 1/2" BSP RADIAL, @ 100/ GLYCERIN GAUGE 1/2 "BSP RADIAL, @ 100

. » Ranggp A B D G
M .1 COUIQO presigﬁn mm mm mm mm
Lo . FI b 2.326220 | 0-1 | 109 | 355 74 | 115
6 - s = 2326221 | 0-2 | 109 | 355 74 | 115
i 2.326.220 |- 2326222 | 0-4 | 109 | 355 | 74 | 115
2326223 | 0-6 | 109 | 355 | 74 | 115

2.326.224 | 0-10 | 109 | 355 | 74 | 115

2.326.225 | 0-16 | 109 | 355 | 74 | 115

2.326.227 | 0-25 | 109 | 355 | 74 | 115

2.326.228 | 0-60 | 109 | 355 | 74 | 115

2.326.229 | 0-100 | 109 | 355 | 74 | 115

2326230 | 0-250 | 109 | 355 | 74 | 11,5

4 Caja de Acero Inox. AISI 304. Interiores y racor en latén. Conexién inferior. Doble escala: bar/psi.
Fabricados segin Norma EN 837-1. Precisién CL. 1,6 "BSP".Con una temperatura de trabajo de -20°C
hasta 60°C./

Stainless Steel Case. AlSI 304. Interiors and brass fitting. Bottom connection. Double scale: bar / psi. Manufactured according to
Standard EN 837-1. CL precision. 1.6 "BSP" .With a working temperature of -20 ° C to 60 ° C.

SELLADOR DE ROSCA

+ Fijador mecdnico de alta resistencia.
Vdlido para tornillos,racores, rodamientos
y poleas./ High mechanical fixator

endurance. Valid for screws, fittings, bearings
and pulleys.

Cddigo = Cantidad

2.326.910 |  50ml
2.326.915 |  250ml
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AIR COMPRESSORS TRATAMIENTO DE AIRE

SECADOR/bryer

> REFRIGERADOR SECADOR /REFRIGERATOR DRYER

Instalacién simple. Solo es necesario conectar la tuberia y la
corriente eléctrica.
* Todo automdtico sin complicados paneles de control.
* Larga vida Uil asegurada por el uso de componentes de
alta calidad.
e Carcasa recubierta con pintura especial (expoxi).
* Méxima eliminacién con punto de rocio de 3°C. ;
e Circuito de aire libre de corrosién.
e El interruptor de encendido se ilumina cuando el
compresor estd funcionando.

* Sonda de temperatura encapsulada

e Purga de condensadoa integrada en interior.
* Se suministra con 4 pies de goma y cable de alimentacién./ |mm"m“|h| “
Simple installation. It is only necessary to connect the pipe and the H""”H“" [l
electric current. |
e All automatic without complicated control panels. “m”""““"ml

e long useful life ensured by the use of high quality components.

e Housing coated with special paint (expoxy).

® Maximum elimination with a dew point of 3°C.

e Corrosion-free air circuit.

e The power switch lights up when the compressor is running. — ’
e Encapsulated temperature probe -

e Integrated internal condensate drain. "

* Supplied with 4 rubber feet and power cord.

Para mantener una buena calidad del
equipo es aconsejble instalar PF:/To
maintain a good quality of the equipment it is
advisable to install PF:

1.200.153

T DEL#A%? 3]/g] O3 KTDE lla\h?A(slg 11/32 R4 KT DEBYPLSS 3/4”
RO 6/8/11
1.200.154 1.200.155 1.200.156

KIT DE BYPASS 1 FRIOT5 KIT DE BYPASS 1" FRI022 KIT DE BYPASS 1-1,/2" FRIO37

Modelo Salida de aire Largo - ancho - alto

Refrigerante  BSP

(1/min.) (mm.)
1.200.099 | FRI03 330 R134 3/8" | 410 | 473 | 226 |18 | 230/1/50 | 0,18
1.200.100 | FRIO4 500 R134a 3/8" | 453 | 498 | 270 |22 | 230/1/50 | 020
1.200.101 | FRIO8 1000 R134a 3/4" | 485 | 568 | 270 |30 | 230/1/50 | 025
1.200.102 | FRIOT1 1333 R134a 3/4" | 485 | 568 | 270 | 40| 230/1/50 | 0,38
1.200.105 | FRIO22 3500 R134a 1" 855 | 623 | 290 | 55| 230/1/5 | 059
1.200.106 | FRIO 37 4000 R134q 1 855 | 623 | 290 |58 | 230/1/50 | 078
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215




216

== ACCESORIOS V[e

TRATAM'ENTO DE AlRE AIR COMPRESSORS
AIRE DE ALTA CALIDAD/ HiGH QuALiTY AIR
Opcionales/ Optional
-f_‘i-";
Indicador diferencial Manémetro circular Manémetro cuadrado Manémetro Alarma
Differential indicator Circular manometer Square gauge Pressure Gauge Alarm
0.501.101 0.501.102 0.501.103 0.501.103

Junta térica de sellado/
Sealing o-ring

ConeXiOﬂeS/Connections

Asegura una estanqueidad
confiable entre la cabeza del filtro
y el elemento del filtro./ Ensures a
reliable seal between the filter head and
the filter element.

Conexiones roscadas en BSP.
Threaded connections in BSP.

Con equipo adicional, puede juntar
varios filtros del mismo tamafio o
instalar la carcasa del filtro en la

Wred en la carcasa del compresor/
ith additional equipment, you can put

together multiple filters of the same size or
install the filter housing on the wall in the
compressor housing

Tapa Superior/Top cover

La tapa del extremo superior
mantiene los medios de filtro juntos
en forma compacta/ Top end cap holds
filter media together compactly

Larga vida del sellado de la junta
térica de NBR./ long sealing life of
NBR O-ring.

Malla interior/ Inner mesh

Fabricado en acero inoxidable./
Made of stainless steel.

La malla expandida de acero
inoxidable soporta medios

de filtracién y cinco de ellos
esfobi“dad./The expanded stainless
steel mesh supports filter media an
five of them stability.

Filtros p”S&dOS/ Pleated filters
El medio de filtro plisado propor-
ciona un area de filtro de superficie
significativamente mayor que la
envuelta y una menor caida de
presién./ Pleated filter media provides
significantly larger filter surface area
than wrap and lower pressure drop.

Dependiendo de la aplicacion y el
ri?o de filtro, puede ser de pldstico,
aluminio o acero inoxidable./
Depending on the application and the
fyf)e of filfer, it can be made of plastic,
aluminum or stainless steel.

Capas intel’naS/lnner layers

Capas no tejidas y coalescentes./
Non-woven and coalescing layers.

Proteccién de medios filtrantes
y recog?ida de aceite y o?uc de
aerosoles./ Protection of filter media
and collection of oil and water from
aerosols.

Esta capa elimina particulas
sélidas./ This layer removes solid

particles.
Malla externa/ external mesh Espuma/ Foam
s::l?;ife‘:g‘s’fgglace’° inoxidable./ Made of Espuma exterior de alta calidad./ High

o quality outer foam.

La malla expandida de acero . ) )
inoxidable soporta medios de filtracién El medio de drenaje en el lado exterior del
y cinco de ellos estabilidad./ The elemento del filtro proporciona el drenaje
expanded stainless steel mesh supports filter de dceite y agua a las secciones inferiores
media and five of them stability. del filtro./ The drainage medium on the outer

side of the filter element provides oil and water
drainage fo the lower sections of the filter.
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AIR COMPRESSORS TRATAMIENTO DE AIRE

No olvides oY
= seleccionar § <
- ; m

T tus opciones./ o=
S =& Don't forget fo select % [%)
= your options. 6 (_)
s = | Z&
= = Estandar enfregado D n
= = con vélvula de drenaie. =
2.300.353/ Standard
% i ith drain valve.
DRENAJE ESTANDAR/ Gelvered wih iain vahe |

STANDARD DRAIN VU Ll

PF-PREFILTRO 3 pm/ P-F PREFILTER 3 pm

Peso

+ Capas/ Layers:
@ - Malla expandida de acero pa
g

o 16801 inoxidable./ Expanded stainless

Codigo | Rosca I/min A B | C D

) e oL/ N 0.502.002| 3/8" | 1.000 | 187 | 83 | 20| 60| 07
Tayer 1o fepaa.7 Romwoven 0.502.003| 1/7| 1300 187 | 88 |20 60| 07

0.502.004| 3/4" [ 2000|257 | 88 |20 |80 | 08
0.502.005| 1" 3300 263|125/32(100/ 18
0.502.006 | 11/2"| 8.500 | 461 12532 |140| 25
0.502.007 2" |16.600| 684 [163| 43|50 51

- Fibras acrilicas, celulosa./
Acrylic fibers, cellulose.

- Malla expandida de acero
inoxidable./ Expanded stainless
steel mesh.

0.502.202

HF-MICROFILTRO 0,1 pm/ H-F MICROFILTER 0,1 pm

Peso

+» Capas/ Layers:
@ - Malla expandida de acero (k)
bmax 1680f INOXidable./ Expanded stainless g
steel mesh.

mmsrenn | - Capa no tejida./ Non-woven

Codigo | Rosca I/mn A | B | C D
0.504.002| 3/8" | 1.000 187 | 88 | 20 |60 | 07

0.504.003| 1/2' [ 1.300 | 187 | 88 |20 | 60| 07
0.504.004| 3/4" [ 2.000 | 257 88 |20 | 80| 08
0.504.005| 1" [3300|263(125|32 100/ 18
0.504.006| 11/2"| 8.500 | 461 [125| 32 140 25
0.504.007| 2" [16.600| 684 16343 |520] 51

layer.

- Ig/ibros acrilicas, celulosa./
Acrylic fibers, cellulose.

- Malla expandida de acero
inoxidable./ Expanded stainless

steel mesh.
- Espuma/ Foam
0.504.202
RECAMBIO PF 3 pm/ REPLACEMENT PF 3 pm RECAMBIO HF 0,1 pm/ REPLACEMENT HF 0,1 pm
_0.2 ‘ Cuer e S Codigo | Cuerpo de rosca
0.502.103 1/7 0.504.102 38
0.502.104 3/4 0.504.103 1/2
0.502.105 1 0.504.104 34
b 0.502.106 11/2' 0.504.105 1"
0.502.107 2’ 0.504.106 11/2'
0.502.102 0.504.102 0.504.107 97

+ Recambio del prefiltro 3 pm para su sustitucion.  * Recambio del prefiltro 0,1 pm para su sustitu-

Caida de presién: 20 m bar. cién.Caida de presién : 50 mbar. Material del

Material del filiro: latén sinterizado./ Replacement of filtro: Microfibras de borosilicato./

the 3 ym pre-filter for its replacement.Pressure drop: 20 m Replacement of the pre-filter 0.1 pm for its replacement.

bar. Filter material: sintered brass. Prgss%(g drop: 50 mbar. Filter material: Borosilicate
microfibers.
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TRATAMIENTO DE AIRE

AIR COMPRESSORS

SF -FILTRO LINEA 0,01 pm/ SF -LINE FILTER 0.01 pm

+ Capas/ Layers:
- Malla expandida de acero inoxi-
dable./ Expanded stainless steel mesh.
- Capa no tejida./ Non-woven layer.
FevALEENeRA ) - (éopct de filtro de fibra de profun-
# | dida

(microfibras de borosilicato) /Depth
fiber filter layer (borosilicate microfibers)
- Capa coalescente (microfibras de
borosilicato)./Coalescing layer (borosi-
licate microfibers).
- Malla expandida de acero inoxi-
dable./ Expanded stainless steel mesh.
- Espuma./Foam .

(N

P.max: 16 Ba

Peso

(kg)

Codigo

Rosca| I/min A B C D

0.505.002 | 3/8" | 1.000 |187|88 |20 | 60 | 07
0.505.003 | 1/2' | 1.300 [187|88 |20 | 60 | 07
0.505.004 | 3/4" | 2.000 |257|88 /20|80 | 08
0.505.005| 1" | 3.300 |263(125| 32 |100| 18
0.505.006 | 11/2"| 8.500 |461{125| 32 |140| 25
0.505.007 | 2" |16.600 684]163] 43 |520| 5,1

0.505.002

CF -FILTRO CARBONO 0,003 mg/m?/ CF -CARBON FILTER 0.003 mg/m?

-+ Capas/ Layers:
- Malla expandida de acero inoxi-
dable./ Expanded stainless steel mesh.
- Capa no tejida./ Non-woven layer.
FEMALE/HEMBRA | = Medios de carbén GCﬁVCICIO./
Activated carbon media.
- Capa de filtro de fibra de profun-
didad

(microfibras de borosilicato)./
Depth fiber filter layer (borosilicate
microfibers)
-Malla expandida de acero inoxi-
dable./ Expanded stainless steel mesh.

(N

P.max: 16 Ba

Peso

Codigo |Rosca| I/min | A B C|D (kg

0.506.002 | 3/8' | 1.000 [187/88 |20 | 60| 07
0.506.003 | 1/2' | 1300 |187/88 |20 | 60| 07
0.506.004 | 3/4" | 2.000 [257/88 |20 | 80| 08

0.506.005| 1" | 3.300 |263|125) 32 100 18
0.506.006 |11/2"| 8.500 [461/125| 32 |140| 25
0.506.007 | 2" | 16.600 |684|163| 43 [520| 5]

0.506.002

RECAMBIO FILTRO LINEA SF 0,01 mg/ m®
REPLACEMENT FILTER LINE 0.01 mg/ m®

m Codigo Cuerpo de rosca
e 0.505.102 8
120 0.505.103 /7

0.505.104 y
0.505.105 1"
0.505.106 1/
0.505.107 7

0.505.102

+ Prefiltro del cartucho de 0.01 pm para
reemplazo.

Caida de presion: 80 mbar.

Material del filtro: microfibras de borosilicato./
0.01 pm cartridge prefilter for replacement.

Pressure drop: 80 mbar.

Filter material: borosilicate microfibers.

www.aircompressormpc.com

RECAMBIO FILTRO LINEA CF 0,003 mg/ m?
REPLACEMENT FILTER LINE 0,003 mg/ m?

M Codigo Cuerpo de rosca
P 0.506.102 38"
== 0.506.103 1T
0.506.104 Yy
y 0.506.105 1"
AN 0.506.106 1/2"
/i } 0.506.107 g
-

+ Cartucho de carbén activado 0,003 mg / m3
para reemplazo.

Caida de presién: 60 mbar.

Material del filtro: carbén activado./

0.01 pm cartridge prefilter for replacement.

Pressure drop: 60 mbar.

Filter material: borosilicate microfibers.




V [o ACCESORIOS =
AIR COMPRESSORS
> CONSULTAR RESTO DE GAMA/ CHECK THE REST OF THE RANGE

PREFILTRO PREFILTRO ADSORCION TAMIZ MOLECULAR CATALIZADOR
15 pm T pm 0,1 pm 0,1 pm 0,1 pm

o . o

Capas: Capas: Capas: Capas: Capas:
- Latén sinterizado./ - Malla expandida - Malla expandida de - Malla expandida de - Tejido de malla ex-
Layers: de acero inoxida-  acero inoxidable. acero inoxidable. pandida en acero.
- Sintered brass. ble. - Medios de carbén - Tamiz molecular. -Hopcalita.
- Capa no tejida.  activado. - Capa no tejida. - Capa no tejida.
- Fibras acrilicas, - No tejido. - Capa de fibra de - Capa filtrante de
celulosa. - Capa filtrante de fibra  litro de profundidad  fibra de profundi-
- Malla expandida  de profundidad (microfi-  (microfibras de boro-  dad (microfibras de
de acero inoxida-  bras de borosilicato). silicato). borosilicato).
ble. - Malla expandida de - Malla expandida de - Malla expandida
-Espuma./ Layers:  acero inoxidable./ acero inoxidable./ de acero inoxida-
- Expanded stainless Layers: Layers: ble./
steel mesh. - Expanded stainless steel - Expanded stainless Layers:
- Non-woven layer. mesh. steel mesh. - Expanded steel mesh
- Acrylic fibers, - Activated carbon media. - Molecular sieve. fabric.
cellulose. - Non-woven. - Non-woven layer. -Hopcalita.
- Expanded stainless - Deep fiber filter layer (boro- - 1 liter deep fiber layer - Non-woven layer.
steel mesh. silicate microfibers). (borosilicate microfi- - Deep fiber filter
- Foam. - Expanded stainless steel bers). layer (borosilicate
mesh. - Expanded stainless microfibers).
steel mesh. - Expanded stainless
OPCIONAL:/ OPTIONAL: steel mesh.

B“ m; ﬁi

Kit de Montaje sobre  Kit montaje pared filtro  Kit de montaje para

pared/ Wall Mount Kit linea/Line filter wall moun-  filtros./ Mounting kit for
ting kit filters.

Para montar facilmente el filtro Para conectar fécilmente dos

en la pared u ofra superficie./ To Codigo Cuerpo de rosca filtros de la misma forma./

easily mount the filter on the wall or To easily connect two filters in the

other surface. 2.300.428 3/8"a3/8" same way.

2.300.429 1"al-1/7"

219

Www.aircompressormpc.com



220

== ACCESORIOS V /=
TRATAMIENTO DE Al RE AIR COMPRESSORS

INSTALACIONES NEUMATICAS / PNEUMATIC INSTALLATIONS

Sistema de tuberia de aluminio rapido, flexible y facil de modificar para aplicaciones de
distribucién de aire comprimido, vacio y gas inerfe.

Tecnologia de conexién répida que asegura las conexiones con un rapido apriefe y garantiza
una insfalacién sin fugas. / Quick, flexible and easy to modify aluminum tubing system for compressed air
vacuum and inert gas distribution applications. Quick connect technology that secures connections with quick tightening

and ensures leak-free installation.

> COMO ELEGIR LA TUBERIA PRINCIPAL/ How T0 CHOOSE THE MAIN PIPE

Longitud de instalacién/ Installation length

La siguiente tabla pretende determinar el didmetro de la tuberia principal una vez que se hayan
definido los 3 parametros que determinan la instalacién: presién, flujo y longitud.

/ The following table is intended to determine the diameter of the main pipe once the 3 parameters that determine the
installation have been defined: pressure, flow and length.

Tuberias secundarias (tubo de bajada @):/ Secondary pipes (downpipe o):

Considerar:/ To consider:

e 3 20: 1750 L.
e & 25:3500 L.
e 3 32: 6000 L.
o Columna izquierda: Localice Fila superior: encuentre la distancia e Determine el diametro del tubo en la
el flujo del compresor./ del compresor hasta el punto de interseccion de la columna de flujo con la
Left column: Locate the uso mas lejano./ Top row: Find the fila de distancia./ Determine the diameter
compressor flow. distance from the compressor to the of the tube at the intersection of the flow

furthest point of use. column with the distance row.

No requiere el uso de teflén o selladores de roscas. / H cierre es mediante tuerca de fijacion inoxidable y junta térica. / Max. Presion de trabajo: 16 bar,/
Does not require the use of Teflon or thread sealants. / The closure is by means of a stainless fixing nut and an 0-ring. / Max. Working pressure: 16 bar.

Flwo ) | A D DOMPR ORALP DD 0 | RAND

/i) ogm | SOm | 100m | 15m | 200m | 300m | 400m | 500m | 1000m
250 n | 0 | o | 0 | 0 | 0 | 0 | 0 0
650 N | 0 | 0 | 0 | B | B B | B | R

1.000 20 20 20 25 25 25 32 32 32
1.250 20 20 25 25 25 k) 32 3 40
1.750 20 25 25 3 32 32 32 40 40
2.000 20 25 32 3 32 3 40 40 40
2.500 25 25 32 3 32 40 40 40 50
3.000 25 3 32 3 40 40 40 40 50
3.500 25 3 32 40 40 40 40 50 50
4.500 32 3 40 40 40 50 50 50 63
6.000 32 40 40 40 50 50 50 63 63
7.000 32 40 40 50 50 50 63 63 63
8.500 40 40 50 50 50 63 63 63 63
12.500 40 50 50 63 63 63 63 63 80
15.000 40 50 63 63 63 63 63 63 80
17.500 50 50 63 63 63 63 80 80 80
20.000 50 63 63 63 63 63 80 80 80
25.000 50 63 63 63 63 80 80 80 80
30.000 63 63 63 63 80 80 80 80 -
35.000 63 63 63 80 80 80 80 -
40.000 63 63 80 80 80 80 -
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AIR COMPRESSORS

1. Parte con
derivacién/Bypass part

2. Parte ciega/Blind part

3. Arandela/Washer
4. Tornillo Allen/Allen

screw

5. Guarmicién OR del
tapdn /Plug OR gasket

6. Tapén/Plug
7. Junta térica/O-ring

8. Arandela(no
disponible en todas las
dimensiones) / Washer
(not available in all
dimensions)

9. Anillo de bloqueo/
Lock ring

10.Tuerca de apriete/
Tightening nut

h /
] /
1 1
@ DE AIRE

ACCESORIOS =

TRATAMIENTO DE AIRE

1. Anillo 1. Ring

2. Anillo de 2. Identification ring
identificacion 3. Fixing ring

3. Ariillo de fijacién 4. Stapling ring

4. Anillo de grapaje 9. O-ing

5. Junta térica 6. Fitting body

6. Cuerpo del racor

GENERACION DE
COMPRESORES

ESTACION DE
TRABAJO

© ©

1. Tuberia principal horizontal./Horizontal main

pipe.
2. Codo 90°/90° elbow

3. Conector en T/T connector
4. Conector unién tubo /Tube union connector
5. Vélvula de conexién principal /Main connection

valve

6. Manguera flexible/Flexible hose
7. Conector de bajante/Downspout connector

8. Bajante /Down

pipe
9. Accesorios fijos/ Fixed accessories

Wwww.aircompressormpc.com

A. Compresor / Secador/ Compressor / Dryer

B. Componentes de tratamiento de aire/Air
handling components

C. Carrete de aire de manguera automdtica/Auto
Hose Air Reel

D. Manguera espiral de aire/ Spiral air hose

E. Herramientas neumdticas/ Pneumatic tools
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== ACCESORIOS
TRATAMIENTO DE AIRE

AIR COMPRESSORS

90° CODO - ROSCA M/ 90° ELBOW - THREAD M.

KIT BAJANTE (ESENCIAL)/ DOWNSPOUT KIT

I':;g Codigo Rosca @ O
2520312| 1/ | B
2525334 | 34 | %
2532301 1" | 32
2540311 | 11/4" | 40
» 2550312 11/2 | %
\ 2520312 2563302 2 | 63

+ Elemento ideal para conectar elementos con

rosca hembra al extremo de la tuberia con termina-
cién a 90°. / Ideal element to connect elements with fe-
male thread to the end of the pipe with a 90° termination.

CODO IGUAL 45°/ EQUAL ELBOW 45°

El’g Codigo 0
2.520.420 20

% 2.525.425 25
e 2532432 3

—
o3

JL

=

2525171

Descripcion

25-20 it de hajante / 1/2"
F: Salida/ Valvula de solida de
drenaje

2.525.121

* Kit bajante con 2 metros de tuberia bajante./
Downpipe kit with 2 meters of downpipe.

® Didmetro 20mm. /Diameter 20mm.

e Salida 1/2" Hembra/ Outlet 1/2 ” Female

® Purga 1/2"./ 1/2 " drain.

* Vélido para tuberias principal @25 /Valid for main
pipes D25

KIT BAJANTE (DELUXE)/ DOWNSPOUT KIT

2540440 | 40
2.550450 | 50
2563463 | 63

2.520.420

\

4 Elemento ideal para conectar 2 tubos iguales en
angulo de 45°./ Ideal element to connect 2 equal tubes
at 45° angle.

CODO IGUAL 90°/ EQUAL ELBOW 90°

Codigo [/}

n

6 2520920 20
2525925 25
2532932 3
2540940 40
2550950 | 50
2563963 63

2.520.920

+ Elemento ideal para conectar 2 tubos iguales
en dngulo recto./ Ideal element to connect 2 equal
tubes at right angles.

www.aircompressormpc.com

Pn |«
16!

=2
52
AIRE

2.525.120

Desaipdon

25-20 kit de bajante / FRL1/4"/

) 2 salidas de acoplamiento rdpido

* Kit bajante con 2 metros de tuberia bajante./
Downpipe kit with 2 meters of downpipe.
® Didmetro 20mm. /Diameter 20mm.

e Grifo./ Tap.
e Conectado a FRL 1/4"./ Connected to FRL 1/4 "
* 2 Salidas. -Enchufes répidos./ 2 Exits. -Quick plugs.

* Vélido para tuberias principal @25./Valid for main
pipes D25.




V /= ACCESORIOS =

AIR COMPRESSORS TRATAMIENTO DE AIRE

CONEXION BAJANTE,/DOWNSPOUT CONNECTION HEMBRA TUBO RECTO/ FEMALE STRAIGHT TUBE

I;Z F:" Codigop | Rosca | O

2.525.020 | 25x20 2520112 /7 |0

\% :::(2)2:2 2(2) x20 ?—: 2525.134 | 34" |5
.540. x20 2532101 1" |32

2525020 2.550.020 | 50x20

2.563.025 | 63x25 \\.

+ Racor disefiado para conectar bajante en cual-
quier punto de la tuberia principal./ Fitting designed
to connect downpipe at any point in the main pipe.

2.540.114 | 1.1/4" | 40
2.550.112| 1.1/2" | 50
2.563.102| 7 63

2.520.112

+ Racor usado para conectar elementos con rosca
macho al extremo de la tuberia./ Fitting used to con-
nect male threaded elements to the end of the pipe.

KIT BAJANTE (ESSENCIAL) PRO/ DOWNSPOUT

KIT (ESSENTIAL) PRO RECTO MACHO/ STRAIGHT MALE
A
+ Incluye bajante de 2 metros :
de longitud./Includes 2 meter long I;g Cidigo Rosea | 0
l downpipe. 2520012 | 1/ |20
; -+ Didmetro: 20 mm./Diameter: 20 | _5 2525034 | /4 |5
mm. el ; .
+ 1/2 “Salida roscada hembra./ \‘ e ] L
1/2 "female threaded outlet. 2.540.124 | 11/4" | 40
+ Vdlvula de drenaje 1/2 ./ Drain 2.550.122 | 1.1/7" | 50
valve 1/2 " :
- Vélvula de bola./ Ball valve. 25212 4 63
+ Vdlido para tuberias principales
de 25 mm de didmetro./ Valid for & Racor usado para conectar hembra al extremo
main pipes with a diameter of 25 mm. de I‘U_berid./ Fitting used to connect female to the end of
2525121 the pipe.

TUBO INSTALACION ALUMINIO @ 20-40/2
Desaripddn 20-40ALUMINUM INSTALLATION TUBE
2.525.122 Kit bajante 25 a 20 mm

COLLARIN/ BOLSTER

FEMALE/HEMBRA

Codigo Rosca [/}
2525012 | 1/7H | 25
A 2532012 | yrn | | e 3m dm bm
G 2swoz | yrv | w0 | 255002] 2520003 | 2520004 | 2520006
b‘f 2ssoot0 | vn | s | @25 | 2525002 | 2525008 | 2525.004 | 2525.006
150507 | gsgaot0 | 1| g | | 932 | 2532002 | 2532003 | 2532004 | 2532006
040 | 2540002 | 2.530.003 | 2.540.004 | 2.540.006

» Elemento especial para obtener roscas “gas” * Tubo de aluminio. Aluminum tube.
desde tuberia./ Special element to obtain "gas" threads 3 Extrusionado UNI 9006/ 1/Extruded UNI 9006/1

from pipes.
+ Presién hasta 16Bar./ Pressure up to 16Bar.

Wwww.aircompressormpc.com
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== ACCESORIOS V-
TRATAMIENTO DE AIRE

AIR COMPRESSORS

“T” IGUAL 90° ROSCA HEMBRA/ “T” EQUAL 90 ° REPARTIDOR LINEA/ AR WAY DISTRUTOR
FEMALE THREAD

Pn FEMALEHEMBRA 6d. c6dig° Rostﬂ No
16 Sl P =0 2500012 | 1/2' | 4
> 2.520.212 1/2' 20 2505012 | 1,2 | 5
> 25523 | Y | % o .
2532201 | 1" ) 2504012 D VT | 7
2540211 | 1.1/ 0 |5 Distribuidor para repartidor en final bajante./
2550212 | 11/7 50 | Distributor for distributor in downspout end.
2.563.202 7' 63

2.520.212

“T" IGUAL 90°/ "T" EQUAL 90°

 Ideal para derivar una rosca macho en 2 tubos a ["p
90°./ Ideal for deriving a male thread in 2 tubes at 90°. 16 Codigo 0
2520320 | 20
=
SOPORTE DE PARED DE 2 PUERTOS CON i 252535 | B
VALVULA DE BOLA/ 2-PORT WALL MOUNT WITH 9532332 | 3
BALL VALVE 2500340 | 40
Pn |7 A - s TS 2.550.350 | 50
16 (:@ & 2.520.320
2.563.363 | 63
2
352
= + Elemento usado para derivar una linea en 2
9502.020 tubos a 90°./ Element used to derive a line in 2 tubes
T at 90°.
Codigo Rosca [/}
2.502.020 | x1/2' 20 .
2502005 | N1/ % REDUCCION DE TOMA/ PIPE REDUCTION
+ 2 puertos./ 2 ports. Pn
—b]/g”salidos roscadas hembra. 1/2"female 16
threaded outlets.
+Vdlvula de bola incluida./ Ball valve included. i ‘
352

VALVULA GRIFO CON UNIONES/ TAP VALVE 2525200

WITH UNIONS
rree—— 2532250 | 35
';2 g 9520200 | 20 2525200 | 252
o 2.520.250 50 + Se usa para conectar una tuberia més pequena
SR ‘ 2595.250 95 a una tuberia existente a través de un conector (T,
ane i conector igual, codo, etc.)/ Used to connect a smaller
9520.200 2.532.320 32 pipe to an existing pipe through a connector (tee, equal

connector, elbow, etc.)

- Vélvula de bola con conectores de tubo./ Ball
valve with tube connectors.
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V [o ACCESORIOS —
AIR COMPRESSORS TRATAMIENTO DE AIRE
KIT ABRAZADERA/ CLAMP KIT ESCUADRA SUJECCION/ SUPPORT BRACKET
y
2.525.001 | 25 = 2.500.180 180
) 2.500.300 | 350
- 2.500.500 540
2.500.300

2.532.001
2.540.001 | 40
2.550.001 | 50
2.563.001 ¥ Ménsula carril tipo “Scrut” para el apoyado de
tuberias./ "Scrut" type rail bracket for supporting pipes.

63

2.520.001

UNIDAD
5 MINIMA
EMBALAJE

- Kit abrazadera isofénica con perno soporte y

taco./ Isophonic clamp kit with support bolt and plug.
UNION PASANTE IGUAL/ THROUGH JOINT EQUAL  avES COLUMNS.
Codigo 0
2520220
2.534.400 | 450 | 3/4°
2534800 | 800 | 3/4"
2510400 | 450 | 1"
2510800 | 800 | 1"

2.525.225 | 25
2532232 | 31
2.540.240 | 40
2.550.250 | 50
9590.920 2.563.263 | 63
2.534.400
+ Latiguillos con rosca macho cénica para salvar
Hoses with conical

+ Elemento para cerrar instalaciones en anillo./

/

LATIGUILLOS SALVA COLUMNAS/ LATIGUILLOS

- "0
o3

9L

Element to close ring installations.
UNION RECTA IGUAL/ EQUAL STRAIGHT UNION
Pn Codigo 0
16 2.520.020 | 20 | obstéculos en la instalacion .
male thread to overcome obstacles in the installation.
D 2.525.025 | 25
a ra
2.532.032 | 31 | EXCENTRICA REPARTIDO/ ECCENTRIC DISTRIBU-
2.540.040 | 40 | ioN
2.550.050 | 50
2.563.063 | 63
Codigo 0
2.500.002 | 1/7'x1/7"
2.500.002

\< 2.520.020
+ Usado para unir 2 tubos iguales en el mismo

plano./ Used to join 2 equal tubes in the same plane.

Codigo

Vol. (ml)
2.326.910 50
+ Vdlido para salvar diferencias de plano a la
hora de instalar distribuidores de aire o sistemas
225

FRL./ Valid to save plane differences when installing air

SELLADOR DE ROSCAS/ THREAD SEALANT

distributors or FRL systems.

+ Bote sellador de roscas hasta 1" -
1/4" de accién répida y alta./ Thread
sealant bottle up to 1" - 1/4 " with fast and
www.aircompressormpc.com
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2326910 high action.




== ACCESORIOS V=

TRATAMI ENTO DE Al RE AIR COMPRESSORS

LATIGUILLOS/ Hosks
T°’max:100°c - i . 3/8" 9'5 ]80 90
1 17 126 160 130
SC 3y 19 105 180
FEMALEIHEMBRA 1" 254 88 230
i 11/4 318 63 250
. : 11/7 381 50 300
< > 7 508 40 400

LATIGUILLO 2xTUERCA LOCA PROLONGACION/2x LOCAL NUT WHIP

L=500 mm L=1.000 mm L=1.500 mm

Codigo Rosca Codigo | Rosca Codigo = Rosca

2425903 | 3/8' 2425913 | 3/8" 2425923 | 3/8"

2425904 | 1/7 2425914 | /T 2425924 | /7

2425905 | 3/4 2425915 | /4" 2425925 | /4

2.425.906 1" 2425916 | 1" 2425926 | 1"

2425907 | 1.1/4" 2425917 | 1.1/#' 2425927 | 11/4

2425908 | 1.1/7' 2425918 | 1.1/2" 2425928 | 11/7'

2.425.909 7 2425919 | 7 2425929 | T
L=2.000 mm . L=3.000mm |

Codigo Rosca Codigo = Rosca

2425933 | 3% 2425943 | 3/8'

2425934 | /7 2425944 | 1/7"

2425935 | 34 2.425.945 | 3/4'

2.425.936 1" 2425946 | 1"

2425937 | 11/4 2.425.947 | 1.1/4'

2425938 | 11/7 2.425.948 | 1.1/7"

2.425.939 7 2425949 | T

+ Tubo hidrdulico de altas prestaciones extra flexible con una trenza de alambre reforzado que
soporta mayor presién que los tubos de un trenzado estdndar. Adecuado para media presién y
lineas de retorno. Interior resistente hidrocarburos. Exterior, caucho sintetico resistente a interperie e
hidrocarburos/

Extra flexible high performance hydraulic hose with a reinforced wire braid that supports higher pressure than the
tubes of a siandardp braid. Suitable for medium pressure and return lines. Hydrocaré)on resistant interior. Exterior,
synthetic rubber resistant to weather and hydrocarbons
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AIR COMPRESSORS RACORES

6.RACORES / rminG

Racores para uniones neumdticas no permanentes para tubos de nylon, poliamida y
poliuretano.Répida conexién y desconexién del tubo con la mayor seguridad frente a la
estanqueidad. /

Fittings for non-permanent pneumatic joints for nylon, polyamide and polyurethane tubes. Quick connection
and disconnection of the tube with the highest security against tightness.

- )
E. RAPIDOS Y __ CARACTERISTICAS TECNICAS / TECHNICAL CHARACTERISTICS
RACORES DE FLUIDO/ FLUID Aire| Air
LATON/ PRESION DE TRABAJO/ WORK PRESSURE Hasta 10 bar
E. BRASS PRESION DE ROTURA (20°C)/BREAK PRESSURE 25 bar
FASTENERS AND TEMPERATURA/ TEMPERATURE Min -20°C /Max:100°C
FITTI onexiones/ Connections osca/ threa -
NGS Conexiones/ Conneci | Rosca/ thread BSP-BSPT
\_ J
fRACQRERiA CARACTERISTICAS TECNICAS / TECHNICAL CHARACTERISTICS )
INSTANTANEA FLUIDO/ FLuip Aire /Agua | Air/Water
POLIURETANO m ? PRESION DE TRABAJO,/ WORK PRESSURE -1 Bar a 12Bar
/ o PRESION DE ROTURA (20°C)/BREAK PRESSURE 30 bar
METAL INSTANT . 5 upto 60°C
FITTING T TEMPERATURA/ TEMPERATURE Aava - 0.0 40°C
POLYURETHANE / : Rosca Métrica M5 yMé
\_ METAL Gas BSPYBSPT )
( CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS )
RACORES & FLUIDO/ FLuID hire,/Agua | Air/Water
PRENSADOS/ v PRESION DE TRABAJO,/ WORK PRESSURE 12 bar
MUELLE/ {/ o PRESION DE ROTURA (20°C)/BREAK PRESSURE 30 bor
' “: g 0-Ring NBR 70: min. -20°C max. +100°C
IPRES?IE'I'I?'“/\I gI;RING 5 TEMPERATURA/ TEMPERATURE Hing Viton (FKA): min. -15 mox.+200°C
Rosca }_Mélrim 15 yié
Gas 1/8"1/4"3/8".1 /27 BSPBSPT
\_ ,
( CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS )
RACORES FLUIDO/ FLUID Aire/Agua/Aceit | Air/Water/Qil
RAULI CA / PRESIQN DE TRABAJO/ WORK PRESSURE 130 Bar
HID PRESION DE ROTURA (20°C)/BREAK PRESSURE 180 bar
HYDRAULIC 0-Ring NBR 70: min. -20°C max. +100°C
FITTINGS TEMPERATURA/ TEMPERATURE ORing Vfon (FKA): min. 15 max +200°C
[ Gas 3/8"1/4" BSP
0 J
( CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS )
FLUIDO/ FLuiD Aire /Aqua | Air/Water
GAlsﬁﬁloZIXEgos / PRESION DE TRABAJO, WORK PRESSURE 20 Bar
GALVANIZED FITTINGS y PRESION DE ROTURA (20°C)/BREAK PRESSURE 60 bar
TEMPERATURA/ TEMPERATURE -5°Cmin. /max. 100°C
[ Gas BSP-BSPT
0 J

227
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== ACCESORIOS

RACORES

AIR COMPRESSORS

ACOPLAMIENTOS RAPIDOS/ auick coupLings

Racores universales de conexién rapida para herramienta neumdtica.
Répida conexién y desconexién del tubo con la mayor seguridad frente a la estanqueidad./

Universal quick connect fittings for pneumatic tools. Quick connection and disconnection of the tube with the highest

security against tightness.

ENCHUFES RAPIDOS/ auick pLUGS

BOQUILLAS/ ARFITTING

PERFIL
M

PERFIL

PERFIL

Dimensiones \% caracteristicas /imensions and characteristics

Materiales: / Materials:

@ Cuerpo: Laton niguelado/ Body: Nickel Plated Brass
0 Prensa: Laton niquelado/ Press: Nickel Plated Brass
e Valvula: Laton/ Valve: Brass

o Anillo: Acero inoxidable/ Ring: Stainless Steel
e Anillo: Acero inoxidable/ Ring: Stainless Steel

© Sello: NBR/ Seal: NBR

—

TR S

P

3

o

| P
PERFIL S SR Sl 1 by
S [ S R
PERFIL T e -
USA

Cotas A(0Q) B (@) (q(%)] Paso

PERFIL M 795 895 64
PERFIL | . 104 19
PERFILA | 99 19
PERFILS | 79 109

PERFILUSA | 79 109 17
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Ve ACCESORIOS =
AIR COMPRESSORS RACORES

ENCHUFES RAPIDOS Y RACORES DE LATON/

QUICK PLUGS AND BRASS FITTINGS

> SERIE MIGNON/ MIGNON SERIES

QUICK COUPLE MIGNON SERIES --- ISO 6150 A

TEMP = -5°/80°C Flow-Caudal 6 Bar = 700 lts/min
MAX. P = 12 BAR Tread/Rosca = Conical ISO 7
FLUDOS/FLUIDS =  Compresser air  Tread/Rosca = Cilindrical ISO 228 CLA

VALDO/VALID= MIGNON D 5 MM

[ [ PERFIL
ososo705 o064 —fHIHH-—---3-I M
l | SERIE MIGNON
MIGNON SERIES

APLICACIONES/ APPLICATIONS

+ La serie MIGNON esta indicada donde el espacio y las dimensiones de las conexiones estdn
comprometidas por el espacio, por sus reducidas dimensiones, aportando caudales méximos de 700Lts/

min.
The MIGNON series is indicated where space and the dimensions of the connections are compromised by space, due
to its reduced dimensions, providing maximum flow rates of 700Lts / min.

ENCHUFE RAPIDO SERIE MIGNON MACHO/ QUICK PLUG SERIES MIGNON MALE

=2_ | |PERFIL | Codigo | A B C D CH
52 ]

- LM - ﬁ < 240010118 7 | 3% | 7 | W
Pn : :  |® 2.404.1021/4| 75 | %8 | 17 |14
12 2404101 = b 2.404.103(3/8" 75 | B | 17 |1

+ Enchufe répido serie MIGNON rosca macho BSP ISO228CLA. Muelle en acero inoxidable y latén./
Quick coupling MIGNON series male thread BSP ISO228CLA. Dock of stainless steel and brass.

ENCHUFE RAPIDO SERIE MIGNON HEMBRA/ QUICK PLUG SERIES MIGNON FEMALE

PERFIL Codigo | A B C D CH

240411118 7 | ¥ | 17 |14
2404.1121/4) 75 | 38 | 17 |15
2404111 ) ) 2404.113/3/8°| 75 | % | 17 |15

~4 | B

+ Enchufe répido serie MIGNON rosca hembra BSP ISO228CLA. Muelle en acero inoxidable y latén./
Quick coupling MIGNON series female thread BSP ISO228CLA. Dock of stainless steel and brass.

Wwww.aircompressormpc.com
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== ACCESORIOS 14
RACORES

AIR COMPRESSORS

ENCHUFE RAPIDO SERIE MIGNON MANGUERA INTERIOR/ QUICK PLUG MIGNON SERIES INNER HOSE

= (M ] * - 2400121 6 | 46 | 17 | 14
- _ ' x 2404122 7| 4 |17 | 1
12 2404121 2404123 8 | 4 | 17 | 14

2404124 9 | 46 | 17 | 14

4 Enchufe répido serie MIGNON para usar con manguera didmetro interior. Muelle en acero
inoxidable y latén./ MIGNON series quick coupling for use with ID hose. Dock of stainless steel and brass.

ENCHUFE RAPIDO PRENSADO SERIE MIGNON MANGUERA PRESADA/ PRESSED QUICK PLUG MIGNON
SERIES PRESSED HOSE

% PERFIL Cédigo A C )

e ]I M) ey 2.404.161 614 | 60 | 17

Pn : e 2.404.162| 87 |60 | 17 | 14
12 2.404.161

- Enchufe répido serie MIGNON Foro usar con manguera presnada. Didmetro interior/Didmetro
e

exterior. Muelle en acero inoxidable y latén./ MIGNON series quick coupling for use with crimped hose. Inside
diameter / Outside diameter. Dock of stainless steel and brass.

ENCHUFE RAPIDO SERIE MIGNON PRESADO/ QUICK COUPLING SERIES MIGNON PRESSED

= ||PERFIL ! ) Cidigo A C D
32 e

AIRE M g : = 2.404.1311| 4x6 | 115] 17 14
Pn . ' ' . 2.404.132| 6x8 [132] 17 | 14
12 2404131 ~

- Enchufe répido serie MIGNON para uso con tuberia de PU,PE,PA. Muelle en acero inoxidable y
latén./ MIGNON series quick coupling for use with PU,PE,PA tubing. Dock of stainless steel and brass.

ENCHUFE RAPIDO SERIE MIGNON PRESADO CON MUELLE/ QUICK COUPLING SERIES MIGNON PRESSED
WITH SPRING

=> | [PERFIL : . Codigp ' A  C D

v M e TRRDww—- 2.404.141 46 |115| 17 | 14
Pn 2404141 2.404.142| 68 [132| 17 | 14
12

- Enchufe répido serie MIGNON para uso con tuberia de PU,PE,PA + refuerzo muelle. Construido en

acero inoxidable

Constructed of stainless steel and brass.

www.aircompressormpc.com

latén./ MIGNON series quick coupling for use with PU,PE,PA pipe + reinforcement grinds.
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> SERIE EXPORT / EXPORT SERIES

QUICK COUPLE EXPORT SERIES --- ISO 6150 B

TEMP = -5°/80°C Flow-Caudal 6 Bar = 1.500 lts/min
MAX. P = 16 BAR Tread/Rosca = Conical ISO 7
FLUDOS/FLUIDS =  Compresser air  Tread/Rosca = Cilindrical ISO 228 CLA
VALDO/VALD= SERIE ALEMANIAD 7,0-7,5 mm
0118 @'!I‘i R |16 Rl SRS e PERFIL
| | A
SERIE ALEMANA
GERMANY SERIES

APLICACIONES/ APPLICATIONS

+ La serie EXPORT perfil "A" esta indicada para conexiones de aire comprimido con nivel de exigencia
medio, aportando caudales mdaximos de 1.500Lts/min./ The EXPORT series "A" profile is indicated for
compressed air connections with a medium demand level, providing maximum flow rates of 1,500Lts / min.

ENCHUFE RAPIDO SERIE EXPORT/ EXPORT SERIES QUICK PLUG
Codigo A B C D G

= | |PERFIL
? ‘ A I 2.404.202| M1/4" | 8 |[5253| 3 | 17

Pn yom ] ‘ < (2404203 w3 | 8 5051 B | 18
16 &

- Enchufe rapido serie EXPORT rosca macho BSPT ISO7. Construido en acero inoxidable y latén./
Quick coupling EXPORT series male thread BSPT ISO7. Constructed of stainless steel and brass.

ENCHUFE RAPIDO SERIE EXPORT/ EXPORT SERIES QUICK PLUG

2, E’ERFIIJ . = Gdip . A B C D  CH
= |(_A . m - 2000212 W' | - 83| B | 17

& 2.404.213| H3/8" - 5253 B |19

16 72404212

- Enchufe rdpido serie EXPORT rosca hembra BSPT 1SO 228 CLA. Construido en acero inoxidable y
latén./ Quick coupling EXPORT series female thread BSPT ISO 228 CLA. Constructed of stainless steel and brass.

ENCHUFE RAPIDO SERIE EXPORT MANGUERA INTERIOR/ QUICK PLUG EXPORT SERIES INNER HOSE

= Codi A B C D CH
=% |[PERFL . dell: )
AIRE A - =i 2-404-22] 6 - 6] '62 23 ]7
o - ' : | 2404222 8 | - 6566 23 | 17
16 2404223 10 | - |6566| 2B | 17
2.404.224| 12 - | 6566 23 | 17
+ Enchufe rdFido serie EXPORT para usar con maguera Diametro interior. Construido en acero
in%x[i)dab|e y latén./ EXPORT series quick coupling for use with inner diameter hose. Constructed of stainless steel
an rass.
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== ACCESORIOS V /=
RACORES AIR COMPRESSORS

> SERIE EURE-P/ EURE-P SERIES

QUICK COUPLE EURE-P SERIES --- ISO 6150 B

TEMP = -5°/80°C Flow-Caudal 6 Bar = 1.800 lts/min
MAX. P = 20 BAR Tread/Rosca = Conical ISO 7
FLUIDOS/FLUIDS =  Compresser air  Tread/Rosca = Cilindrical ISO 228 CLA
VALDO/VALD= [TALA D 5,0 -5,5 mm / ALEMANIAD 7,0-7,5 mm/S
g..._, u1|m -::lf.l PERFIL
| | |
o
a1.s ous PERFIL
A
. . \ )
P
omns 674 PERF|L
S
\_ J
— u.l., oo i PERFIL
| , USA

AIGNEP
FRIE 12C
ERIE19C
ERIE 65C

(92192195}

SERIE ITALIA
[TALY SERIES J:]D
AIGNEP RECTUS/LEGRIS 25,/26

SERIE ALEMANIA 1y | SIRETEC B0 1600 MOz
@ GERMANY SERIES S 1k (EIN 320 ﬁﬁﬁﬁ 1625 50805180
3RE 730 TEMA 1600

AGNEP
RET2C | RECUSAGRIS14/22 | oo N ARO

ERIE 19C
R4 PARKER 50 300 216

SERIESWES [

SWGSSERIES ﬁ;ﬂ_l
SERIE USA At | RECUSAEGRIS23/24 | HANSEN @

USA SERIES ERIE 19C PARKER 20,30 3000 300

RIE 65C

(92192195}

(921921951

APLICACIONES/ APPLICATIONS

+ La serie EURE-P perfil "I,A,S,USA" esta indicada gora conexiones de aire comprimido con nivel de
exigencia alto, aportando caudales maximos de 1.800Lts/min./

The series EURE-P profile "I, A, S, USA" is indicated for compressed air connections with a high level of demand,
providing maximum flow rates of 1,800Lts / min.
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ACCESORIOS =
RACORES

AIR COMPRESSORS

ENCHUFE RAPIDO SERIE EURE-P MACHO/ EURE-P SERIES QUICK PLUG MALE

= [PERFII] [PERFIL} [PERFII.] [PERFII_]
~ LA | s |{usA 2.404.4011/8) 7 (5253 B | 17
o 2404402/ 1/4) 8 253 B | 17
16 ' 2.404.403|3/8| 8 (5051 23 | 18
: 2.404.404|1/2| 18 [5051| B | 2

- Enchufe répido serie EURE-P rosca macho BSP ISO7. Construido infernamente y muelle en acero

inoxidable y exterior latén./ EURE-P series quick coupling male BSPT ISO7. Built internally and spring in stainless
steel and brass exterior.

ENCHUFE RAPIDO SERIE EURE-P HEMBRA/ EURE-P SERIES QUICK PLUG FEMALE

=2 [PERFII] [PERFIL} [PERFII.] [PERFII.J Codigp A B C D CH
w | LA | S || USA 2.404.411| 1/8 455 B | 17
o . , o 2.404.412| 1/4 5253 B | 17
16| ot &< - t - 2404413 3/8 25| B |19

N ' . 2.404.414| 1/2 555 | B | A

2404411 i

+ Enchufe rdpido serie EURE-P rosca hembra BSP 1SO 228 CLA. Construido en acero inoxidable y
latén./ Quick coupling EURE-P series female thread BSP ISO 228 CLA. Constructed of stainless steel and brass.

ENCHUFE RAPIDO SERIE EURE-P MANGUERA INTERIOR/ QUICK PLUG EURE-P SERIES INNER HOSE

= PERFIL | | PERFIL | | PERFIL | | PERFIL Codige  p : < D
5> ( A ][ | ][ S ][USA] 2404421 6 662 B | 17
o\ i 2404422) 8 6566 | 23 | 17

o R . m- 2 2404423 10 656 | 2| 17
2404421 : 2404424 12 656 | B | 17

+ Enchufe rdpido serie EURE-P para Didmetro interior manguera. Construccién interna y de muelle en

acero inoxidable y exterior en latén / EURE-P series quick coupling for hose inner diameter. Internal and spring
construction in stainless steel and external in brass

ENCHUFE RAPIDO SERIE EURE-P MANGUERA PRENSADO), EURE-P SERIES QUICK PLUG PRESSED HOSE

=2, |[pereiL| [perriL | {perFiL] [perFL e

ARE A I s USA 2.404.431| 6x14 7374 23 17

o _ 2.404.432 | 6x15 BB

16 - . o , 2.404.434 8415 s 3
S - =

‘ A | 2.404.435/ 8417 7576 B | 17

240431 5 g 2.404.436 | 10x17 7576 B | 17

2.404.437 | 10x19 7576 B |17

+ Enchufe répido serie EURE-P para Didmetro interior y Didmetro exterior manguera. Construccién
interna y de muelle en acero inoxidable y exterior en latén./ EURE-P series quick coupling for hose inner
diameter and outer diameter. Internal and spring construction in stainless steel and external in brass.

Wwww.aircompressormpc.com
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== ACCESORIOS 4
RACORES e
ENCHUFE RAPIDO SERIE EURE-P PRENSADO/ QUICK PLUG SERIES EURE-P PRESSED

= E’ERFIL] E’ERFILJ E’ERFII] E’ERFIL] Codigo AL B | C LD | (N
S (1A I s ||UsA 2.404.441| 4x6 130431 B | 17
2.404.442| 6x8 47148 B | 17
?2 2.404.443 | 8x10 6147 B | 17
; = 2.404.444 | 10x12 47146 B | 17
o X W 2.404.452| 58 46148 B | 17
: : 2.404.453 |6,5x10 47148 B | 17
2.404.454 | 8x12 6147 B | 17

+ Enchufe répido serie EURE-P para uso con tuberia de PU,PE,PA + refuerzo muelle. Construccién
interna y de muelle en acero inoxidable y exterior en latén./ EURE-P lseries quick
PE, PA pipe + reinforcement grinds. Ineternal and spring construction in stain

> SERIE GIGANTES/ GIANT SERIES

QUICK COUPLE GIGANTES SERIES --- ISO 6150

TEMP = -5°/80°C Flow-Caudal 6 Bar =

ess steel an

3.600 lts/min

J

MAX.P= 20 BAR Tread/Rosca =

Conical ISO 7

FLUIDOS/FLUIDS =
VALDO/VALID=

Tread/Rosca =
GIGANTE D 9 MM

Compresser air

sirreirers 4 — — HH -1+ — — 4 -

—11,25—

=

APLICACIONES/ APPLICATIONS

Cilindrical ISO 228 CLA

G
PERFIL

SERIE GIGANTE
GIGANT SERIES

+ La serie GIGANTE perfil "G" esta indicada para conexiones de aire comprimido con nivel de

exigencia alto, aportando caudales maximos de 3.600Lts/min./

oupling for use with PU,
exterior in brass.

The GIGANTE series "G" profile is indicated for compressed air connections with a high level of demand, providing

maximum flow rates of 3,600Lts / min.

ENCHUFE RAPIDO SERIE GIGANTE MACHO/ QUICK PLUG SERIES GIANT MALE

) \
> G :
ARE PERFIL I -
Pn | ?
2.404.803 i

[+ Lttt

+ Enchufe rdpido serie GIGANTE rosca macho BSP ISO7. Construccién interna y de muelle en acero
inoxidable y exterior en latén./GIANT series quick coupling male BSP ISO7 thread. Internal and spring

construction in stainless steel and exterior in brass.

www.aircompressormpc.com
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V[e ACCESORIOS =

ENCHUFE RAPIDO SERIE GIGANTE HEMBRA/ FEMALE GIANT SERIES QUICK COUPLER

= { G ] o Codigp A | C

2 ¥

e PERFIL ) R & =1 2404813 3/8 | 65 | 29 | 26
Pn lm_,,-._ g | | 2404814 12| 65 | 9 | %
20 2.404.813 L . J

+ Enchufe répido serie GIGANTE rosca hembra BSP 1SO 228 CLA. Construccién interna y de muelle

en acero inoxidable y exterior en latén./ GIANT series quick coupling female BSP ISO 228 CLA 'thread. Internal
and spring construction’in stainless steel and external in brass.

ENCHUFE RAPIDO SERIE GIGANTE MANGUERA INTERIOR/ GIANT SERIES QUICK COUPLER INNER HOSE

> = ' Cdigo A  C D  CH

2 EF‘“‘“ 24048220 10 | 89 | B | %
PERFIL ] o

- ~ * . 2404824 13 | % | B | %

20 2404822 . ' 2404826 15 | 9% | 9 | 2

+ Enchufe répido serie GIGANTE para Didmetro interior manguera. Construccién interna y de muelle

en acero inoxidable y cuerpo en latén/ GIANT series quick coupling for hose inner diameter. Internal and spring
construction in stainless steel and body in brass.

ENCHUFE RAPIDO SERIE GIGANTE MANGUERA PRENSADA/ QUICK COUPLING GIANT SERIES PRESSED HOSE

=, [GJ . Codigp A | C D | CH
w_ | oL HE 24048021009 %4 | 29 | %
B - o 2404803101 %4 | B | %
20 2404842 o R AR

» e [2000886) 1305 % | B |

+

- Enchufe rapido serie GIGANTE para Diametro inferior y Diametro exterior manguera. Construccién

ineferna y de muelle en acero inoxidable y cuerpo en latén. / GIANT series quick co(ljp/ing for hose inner
diameter and outer diameter. Ineternal and spring construction in stainless steel and brass body.

CASQUILLO PRENSA SERIE GIGANTER/ GIGANT SERIES PRESS BUSHING

= G Codigo | Tubo

T PERFIL ' 2.404.862| 19
2.404. 2

o e 04.863

20 2.404.862 2.404.865| 23
2.404.866| 25

+ Casquillo serie GIGANTE. Recambio exclusivo 2.404.84/ GIANT series cap. Exclusive replacement
2.404.84

Wwww.aircompressormpc.com
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== ACCESORIOS V /=
RACORES AIR COMPRESSORS

BOQUILLAS/ AR rirminG

BOQUILLA RAPIDA MIGNON MACHO/ MIGNON AIR FITTING

PERFIL K=o smmg odigo @
M i e (] i(f' EMBALAJE 2.405.101| 1/8'
-y 2.405.102] 1/4"

2.405.101 2.405.103| 3/8"

+ Enchufe Mignon macho-M BSP cilindrico./ Mignon male plug-M BSP cylindrical.

BOQUILLA RAPIDA MIGNON HEMBRA,/ MIGNON AIR FITTING

PE’I:AFIL [ ,(qf’ 5MINIMA Codigo "
v EMBALAJE 2.405.111| 1/8

2.405.111 2.405.112| 1/4

2405.113| 3/

+ Enchufe Mignon hembra BSP cilindrico./ Mignon female plug-M BSP cylindrical.

BOQUILLA RAPIDA MIGNON MANGUERA INT./ QUICK AIR FITTING

PE":;'L e iy 5MINIMA Godgo |0
LSS ‘ LY EMBALAJE 2.405.] 20 4

2405120 2405.121] 6

2405.123| 8

- Acoplamiento perfil mignon para manguera./ Profile mignon coupling for hose.

BOQUILLA RAPIDA MIGNON TUBO PRENSADO/ QUICK AR FITTING

e g g0
> AL ENBALAJE 2405131 | 46

2405.132 | 68

2.405.131

+ Acoplamiento perfil mignon, para tubo nylon/poliamida prensado./ Mignon profile coupling, for pressed
nylon/polyamide tube.

BOQUILLA MIGNON TUBO PRENSADO CON MUELLE/ AR FITTING PRESSED TUBE WITH SPRING

. UNIDAD e
PEa:IL i) {J{?-r""":_’?}??}\_ 5 MINIMA Cadigo 0

FIBHA 2405141 | 46
2.405.141 2.405.142 | 06x8

+ Acoplamiento perfil mignon para nylon /poliamida prensado con refuerzo muelle./ Mignon profile
coupling for pressed nylon/polyamide with spring reinforcement.
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Ve ACCESORIOS =
AIR COMPRESSORS RACORES

BOQUILLA RAPIDA MIGNON MANGUERA PRENSADA/ AR FITTING MIGNON CRIMPED HOSE

PERFIL| o™ = sm?,ﬁk Gdigp © B C CH
M | — H . w EMBALAJE 2.405.160 | 6x14 | 48 | 14| 17
: -

2.405.164 | 8x17 | 48 | 14 | 20

2.405.160

+ Acoplamiento mignon para vdlvula de conexién de manguera/ Mignon coupling for hose connection valve

BOQUILLA RAPIDA MACHO "A"/ MALE AIR FITTING "A"

UNIDAD ke
A 5MINIMA Gdigp © CH | H H1 H2 D2 DI
PERFL y EMBALAJE 2.405.202 | M1/4"| 14 [83/37/ 15| 5 |12 10
- il . 2.405.203 | M3/8'| 14 [83[37/ 15| 5 |12/ 10
2405202 2.405.204 |M1/2"

-+ Acoplamiento répido perfil alemania macho./ Quick coupling male germany profile.

BOQUILLA RAPIDA HEMBRA "A"/ FEMALE AIR FITTING "A"

, ML L swﬁk Gligo O CH | H HI H2 D2 DI
e ‘ T1 EMBALAJE 2405212 H1/4'| 14 83 (37| 15| 5 [12] 10
: % l“_i s 2.405.213 H3/8'| 14 83|37 15| 5 [12] 10
kL = 2ol 2.405.214 1 1/7| 14 843715 5 |12 10

2405212 R

+ Acoplamiento répido perfil alemania hembra./ Quick coupling female germany profile.

BOQUILLA RAPIDA "A" ESPIGA RAPIDA/ QUICK NOZZLE "A" QUICK SPIKE

UNIDAD o
A ! — 5MINIMA Codigo O B ¢
PRRFIL ) e : -1 EMBALAJE 2405221 | 6 | 38 | 17

: : C
2.405.221 e 8 2405223 | 8 | 425 | 19

+ Acoslamiento verfil af /G oo 2.405.224 | 10 | 425 | 19
for h(CD(S)g) amiento perfil aleman para manguerd erman prorile coupling 2.405.225 ]2 42,5 ]9

BOQUILLA RAPIDA MACHO "I"/ QUICK MALE NOZZLE "I"

I m i & 5}#,‘,5',’,&2 CGodigo | @ CH | H HI H2 DI D2
PERFIL \ - EMBALAJE 2405302 | 1/4" | 15|85 /3715 5 |75|118

© 2.405.302 e 2.405.303 | 3/8" | 17 | 9 38|15 4575|118

BOQUILLA RAPIDA HEMBRA"I"/ QUICK FEMALE NOZZLE "I"

H UNIDAD e
I = leN,MA Gdigp @ CH | H HI H2 DI
PERFIL % 1] EMBALAJE 2405312 | 14 | 16 | 36 |25/ 11|75 g
BE=EH 808 2405313 | 38 |19 |37 4|13 75| N8
2.405.312 2
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== ACCESORIOS V /o
RACORES

AIR COMPRESSORS

BOQUILLA RAPIDA "A" TUBO PRENSADO CON MUELLE/AIR FITTING "A" PRESSED TUBE WITH SPRING

. T, = 5%"“3*5“ o !
PERFIL 2.405.242 6x8 127 |20 | - |13
2.405.242 2.405.243 810 | 128 | 20 | - |15

WMHAVM%W 2405244 | 102 (127 |0 | - |17
- [ -

]

- Acoplamiento con muelle tipo alemdn para tubo espiral/ German Type Spring Coupling for Spiral Tube

BOQUILLA RAPIDA "A" MANGUERA PRENSADA/ AR FITTING "A" CRIMPED HOSE

A 5}34'},5?,@2 Codigo o B
PERFIL — EMBALAJE 2405260 | 6x14 | 52 | 25|17
——

2405264 | 817 | 555|126 | 20
2.405.260 s

2.405.265 | 107 |55 26| 20
. m 2.405.266 | 10x19 | 565 |26 2

c

- Acoplamiento para vdlvula de conexién de manguera./ Coupling for hose connection valve.

BOQUILLA RAPIDA GIGANTE "G" MACHO, MALE GIANT "G"AIR FITTING

. 5 e Cidigp =~ @ B C
FERFIL E& m FIBALATE 2405603 | 38 | 4 | 30

2.405.604 | 1/7 | 47 | 30 [105| 22

2.405.603
-+ Acoplamiento tipo gigante macho/ Male giant type coupling.

BOQUILLA RAPIDA GIGANTE MANGUERA INT./ GIANT AIR FITTING INT. HOSE

UNIDAD :
g 5MINIMA Gidgo |0 | B
D Sy vl 4 T e EMBALAJE 2405624 | 10 | 67 | Y9
e e 2405625 | 11 | 715 %
2.405.624 T I 2405626 | 14 | 725 |39

+ Boquilla rdpida serie GIGANTE para uso con manguera. Fabricado en latén. / GIANT series quick nozzle
for use with hose. Made of brass.
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AIR COMPRESSORS

ACCESORIOS =
RACORES

RACOR "Y" H-M-H / FITTING "Y" H-M-H

P | ™ N -'.sm‘,&?,ﬁk Godgo | OF OFI | 11 HHI L CH
B s age W CHBALLE 2414001 | 1/8' 1/8' 8 | 8|32 16/145/13
E Vﬁn" 2.414.002 | 1/4" [1/4/ 111138 20|18 |17
e W _H " 2.414.003 | 3/8" |3/8'11.5]11.542522|205/20
5 2.414.001 Y LRE lenige 2.4]4.004 ]/2" ]/2" 14114 53 27 265 25
52 | 5 Racor vdlido para circuitos neumdticos, hidraulicos y oleodindmicos. Fabricados en latén./
. Fitting valid for pneumatic, hydraulic and oleodynamic circuits. Made of brass.
RACOR "Y" H-H-H / FITTING "Y" H-H-H
Pn . . e pliban Codigo  OF OFF | H1 L H CH
60 s, ™ EMBALAJE |1 /o0
& A KL 2.414.021 | 1/8"|1/8") 8 (265 12 145 13
5 {f\“‘%‘- 2414022 | 1/4 /e e g 2] 7
® o 2414023 | 38 |8 1151605 3 | 0
= Sl ¢ 2.414.024 | 1/2'[1/7'| 14 |19 |265| 45| 25
Ep) 2.414.001 cH
. + Racor vélido para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos. Fabricados en latén. /
Fitting valid for pneumatic, hydraulic and oleodynamic circuits. Made of brass.
RACOR 90° M-M / FITTING 90° M-M
Pn L SH\N%R Codigp ~OF OF1 1 11 H| L
60 CH — EMBALAJE 2.414.101 | 1/8 |1/8| 8 | 8 |185/185
2 2414102 | 174 [1/4] 11 | 11 |235[235
A 2.414.103 | 3/8 | 3/8115(115/26 | 26
= 2.414.101 P —I[ 2.4]4.]04 ]/2 ]/2 ]4 ]4 3] 3]
% i B | 2.414.105 3/4 3/4 16 1633 33
: * 2.414.100 Cadigo disponible en metrica M5 BF_lonico 2414006 1 | V) 17|V

- Racor roscado a 90°. Se usa para conectar un com

ponente hembra a un tubo de cobre / aluminio en

dangulo recto, a través de una tuerca de sellado de 45°./ 90° threaded fitting. It is used to connect a female
component to a copper / aluminum tube at a right angle, through a 45° sealing nut.

RACOR 90° M - H / FITTING 90° M - H

Pn
60

AGUA

UNIDAD
5 MINIMA
EMBALAJE

H L

Codigo | OF OF1 1 I
2414121 | 1/8 [1/8| 8 | 8

185

2

=2
52
Al

—

s:‘

241417

EF ooricg

*2.414.120 Codigo disponible en metrica M5

2414122

1/4

1/4

1

1

35

235

2414123

3/8

3/8

115

115

28

2414124

1/2

1/2

14

14

335

2.414.125

3/4

3/4

16

16,5

36,5

2.414.126

0

I

17

19

45

30

-+ Conector roscado de codo de 90° con tuerca de bloqueo/sellado de 45°. Se utiliza para conectar un

nut.

Wwww.aircompressormpc.com

comBonente hembra a un tubo de cobre/aluminio./ 90° elbow threaded connector with 45° locking / sealing
sed fo connect a female component to a copper / aluminum tube.
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== ACCESORIOS V=

RACORES AIR COMPRESSORS

RACOR 90° H-H/ FITTING 90° H-H

Sl NN
EMBALAJE 2414131 18 8 2 2110
| 2414132 1/4 11 255255 13
. 2414133 38 115 28 28 17
2414134 1/2 14 33535 21

: 2414135 3/4 165 365365 25
2414136 1" 19 45 45 30

+ Racor 90° de codo de latén. Se utiliza para conectar dos componentes macho en éngulo recto. / 90°
brass elbow. Used to connect two male components at right angles.

AGUA

2414131
*2.414.131 Cédigo disponible en metrica M5

-
52
A

RACOR "T" M-M-M/ FITTING "T" M-M-M

ralw UnDAD Codgo | OF | | | H | L |CH
60 | EMBALAJE 2414201 1/8° 8 17 34 10

o 2414202 1/4 |15 2725 45 12
2414203 3/8" 125 255 51 |15
2414204 1/7' (145 30 60 19
2414205 /4|17 345 69 22

o f
? - e
2414206 1" 19 405 81 | 28

+ Racor en "T" macho. Valida para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos. Fabricados en
latén. / Male fitting .Valid for pneumatic, hydraulic and oleodynamic circuits. Made of brass.

2.414.201

RACOR "T" M-H-M/ FITTING "T" M-H-M

g ECECIENNNG

Pn yortt I
60 .'w\ e BN EMBALAJE 2414221 1/8" 8 165 34 10
- anr ‘/

2414222 /4 (1575 45 12

©OF conico

o — ] 2.414.223 3/8' 125 255 51 |15
5 - of 2414.224 1/7 145 30 60 |19

J 1 t "

= A 2414225 /4 17 355 69 22

ane 241427 T 2414226 1" |19 405 81 | 28

+ Racor en "T" macho con rosca central. Valida para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos.
Fabricados en latén. / Male fitting with central thread. Valid for pneumatic, hydraulic and oleodynamic circuits.
Made of brass.

RACOR "T" H-M-H/ FITTING "T" H-M-H

UNIDAD 2
Pn 5MINIMA Codigp | O | OF | 1 [ 1 | H |L
60 Pers EMBALAJE 2414251 148" 18 8 8 17 3710

\ j o 2414252 /4 /4 N5 N 05 4512
¢ m R i s 2414253 38 Y8 125 11 B 5 15
v -3 B i 2414254 /7 /T 145 14 30 60 19

2.414.251 T_'/;:l i i 2.414.255 3/4" | /4 17 (1650 M 71|22
*24414.250(édigodisponibleenmeTricaMS|_ : i

BE_|concn

+ L

=
352
Al
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AIR COMPRESSORS

ACCESORIOS =
RACORES

RACOR "T" H-H-H / FITTING "T" H-H-H

o -t - 5
60 | |
= W T
Y (N
% il e
AGUA \— E ] - I_;.—-i.__-‘ T
h___u
= 2414221 -
39 | ge |

fiibeD Codigo | OF [ 1 [ H |L|CH
EMBALAJE 2414231 1/8° | 8 | 21 4210
2414232 | 1/4" | 1 [255/51 13
2414233 3/8" (115 B |56 17
2414234 1/2" | 14 | 335 67 2
2.414.235 | 3/4" | 165|365 |73 25
2414236 1" |19 | 45 190 30

+ Racor en "T". Valida para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos. Fabricados en latén./
Fitting in "T" . Valid for pneumatic, hydraulic and oleodynamic circuits. Made of brass.

RACOR "T" M-H-H/ FITTING "T" M-H-H

Pn S — 5MINIMA Codigo | OF
60 7o | s ENBALE 2414241 18" 8 185 355 10
fl ]l'”l_f; f ﬂ” 2414242 1/4° 1N 2025 45 12
=_fsomy Nl 1] 2414243 38" 15 255 51 15
“HE B | 2414244 1/2° 14 N 60 19
% Lot 2.414.245 3/4" 165 345 70 22
> 2414221 2414246 1" 18 405 81 B
- Racor vélido para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos. Fabricados en latén./ Valid for
pneumatic, hydraulic and oleodynamic circuits. Made of brass.
RACOR "T" M-M-H/ FITTING "T" M-M-H
Pn SW%R Codigo | @ | OF | I |1 | H L G
60 & SSVEMBAAE 2414261 1/8° 1/8° 8 8 17 3510
‘ LY ow 2.414.262 /4 14 N5 11 225 45 12
_i" - 2.414.263 3/8" 3/8" 125 11 25 51 |15
L'mE & 2414264 1/7 1/ 145 14 30 60 |19
= 2414261 = 2414.265 3/4' 34 17 165 % 71 0
n 2414266 1" 1" 19 18 405 81 28

+ Racor valido para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos.

pneumatic, hydraulic and oleodynamic circuits. Made of brass.

Fabricados en latén./ Valid for

RACOR "+" H-H-H-H/ FITTING "+" H-H-H-H

Pn
60

AGUA

2.414.301

o ]
52
Al

UNIDAD

A
EMBALA) 2414301 18 8 4 10
2414302 1/4 11 51 13
2414303 38 115 5 17
2414304 172 14 6 N

+Se utiliza para conectar en el mismo punto 4 componentes macho, con 90° cada uno. Fabricado en
latén./ It is used to connect 4 male components at the same point, with 90° each. Made of brass.
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== ACCESORIOS V /=

RACORES AIR COMPRESSORS

RACOR "+" M-H-H-H/ FITTING "+" M-H-H-H

Pn A ‘ Gdigo @ OF | 1 H H
60 2414311 [1/8'[1/8"| 8 | 8 | 395 185/ 42 10
. 2414312 1/ [ ye | a9 [85]5 13
2.414.313 | 3/8' | 3/8' |15 (115| 54 | 28 | 56 17
2414314 | 1/7 | 1/7 | 14 | 14 | 645 ] 31 67 | D
) -y
? 2.414.311

+ Se utiliza para conectar en el mismo punto 4 componentes macho, con 90° cada uno. Fabricado en
latén./ It is used to connect 4 male components at the same point, with 90° each. Made of brass.

RACOR "+" M-H-M-H/ FITTING "+" M-H-M-H

AGUA

_)
32 241432

AIRE

+ Se utiliza para conectar en el mismo punto 4 componentes macho, con 90° cada uno. Fabricado en
latén./ It is used to connect 4 male components at the same point, with 90° each. Made of brass.

BLOQUE ALUMINIO 4 VIAS X 4 CARAS / 4-WAY X 4-SIDED ALUMINUM BLOCK

- Gligo O | H Hl L LI D

60 2414501 | 1/8 | 8 | 25 | 85 | 25 |85 45
: _ i

AN 2414502 1/4 | 11 | 40 | 13 | 40|13 ] 55

e 2414503 | 3/8' |115] 50 | 17 | 50| 17| 55

Ly 2414504 | 1/7 | 14| 50 | 17 |50 |17 55
= S
352 2.414.501

AIRE

+ Distribuidor aluminio 4 vias construido con aluminio, con orificios fijacién./ 4-way aluminum distributor
made of aluminium, with fixing holes.

DISTRIBUIDOR ALUMINIO 5 VIAS/ 5-WAY ALUMINUM DISTRIBUTOR

Pn Gligo | 0 | OF |A|H|L |[L2/B[L /N
60 - 2414512 14 1/8 0 30 45 18 18 72 3
2414514 38 /4 5 40 85 U N 9N 3

2414512 T/ IDN)

+ Distribuidor aluminio 5 vias construido con aluminio, con orificios fijacién./ 5 - way aluminum distributor
made of aluminium, with fixing holes.
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DISTRIBUIDOR ALUMINIO 7 VIAS / 7-WAY ALUMINUM DISTRIBUTOR

Pn Cdigop | 0 | OF | A[H|L |23/ LN
60 2414522 /&4 /8 20 30 45 18 18 108 5

= 2414525 3/8" | 1/4 | 25|40 85 U |22 140 5
. |

e . e
AT s W N
s @ SHNHN M

! T

1S -

- ERTETSY

+ Distribuidor aluminio 7 vias construido con aluminio, con orificios fijacién./ 7 - way aluminum distributor
made of aluminium, with fixing holes.

DISTRIBUIDOR ALUMINIO 8 VIAS/ 8-WAY ALUMINUM DISTRIBUTOR

Pn = Codigop | @ [ OF | A[H |11 |12/13]L/|N
60 2414532 | 1/4' | 1/8° | 20 30 | 45 18 |18 72 343
2414535 | 3/8' | 1/4 |25 40 | 85 4 |1 92 343

241453 AL

el
+ Distribuidor aluminio 8 vias construido con aluminio, con orificios fijacién./ 8 - way aluminum distributor
made of aluminium, with fixing holes.

DISTRIBUIDOR ALUMINIO 10 VIAS/ 10-WAY ALUMINUM DISTRIBUTOR

23 N Gdigo | 0 | OF | A | H| L [L2/1B]L N
2414542 /8 1/8 0 N0 45 18 18 90 444
. , 2414505 38 1/4 25 40 85 U 2 116 44

* ;V’ 2414542 -'

- Distribuidor aluminio 10 vias construido con aluminio, con orificios fijacién./ 10- way aluminum distributor
made of aluminium, with fixing holes.

DISTRIBUIDOR ALUMINIO 12 VIAS / 12-WAY ALUMINUM DISTRIBUTOR

Pn Gligp | © | OF |A | H | Ll |12 (13 LN
60 - 2414552 1/ 18 0 3 45 18 18 106 545
oo L 2414555 Y8 14 15 4 85 M 714D 545
- G Bm e ]
8 FeS” Ol -0
' 241455 ALK sz LI

-+ Distribuidor aluminio 12 vias construido con aluminio, con orificios fijacién./ 12 - way aluminum
distributor made of aluminium, with fixing holes.
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== ACCESORIOS V /o
RACORES

AIR COMPRESSORS

TUERCA / Nut

UNIDAD ;
Pn 5MINIMA Goigo L OF !

60 £ EMBALAJE 2415111 | 1/8" | 45 | 14
gl \GZ 2415112 | 14" | 5 | 17

b - ? 2.415.113 | 3/8" | 55| 19

- 2415114 | 1/2" | 6 | M

2415115 | 3/4" | 6 | 32
2415116 | 1" | 8 | 38

+ Tuerca para la fijacién /orientacién de racores rosca BSP-gas de 1/8" a 1". / Nut for the fixing /
orientation of 1/8 "to 1" BSP-gas threaded fittings.

241511

RACOR CONICO IGUAL M-M/ TAPE FITTING SAME M-M

Pn _BF smmk Codigo  OF | | H
60 . EMBALAJE 218011 | 178 | 8 205 12
S 2018012 /4" |11 |7 | 14
GT T 2418013 | 38" 115 8 | 17
'l_ 2418014 | 1/2" | 14 |335| 2
v 141801 HE 2418015 | 3/4" 165|395 o
2418016 1" | 19 455 34

- Racor vdlido para circuitos neumdticos /hidrdulicos. Fabricado en laton con rosca BSP./ Fitting valid for
pneumatic / hydraulic circuits. Made of brass with BSP thread.

RACOR CILINDRICO IGUAL C/TORICA/ CYLINDRICAL FITTING SAME W / TORICA

Pn 5 UNIDAD Codigp = OF | I | H
MINIMA .
60 EMBALAJE 2.418.021 | 1/8" | 65 |75 14

2418022 | 14" | 8 |1 |17
2418023 [ 3/8" | 9 | B | N
2418024 | 1/2" |10 | 26 | 4

N
\\"‘ 2418021

- Racor vdlido para circuitos neumdticos /hidrdulicos. Fabricado en laton con rosca BSP + cierre con
torca./ Fitting valid for pneumatic / hydraulic circuits. Made of brass with BSP thread + screw closure.

RACOR CONICO IGUAL DESMONTABLE / REMOVABLE SAME CONICAL FITTING

Pn OF conico suNIDAD Codigo 0 O H 1 A L
[ MINIMA
60 EMBALAJE 2.414.031 | 1/8" | 1/8" [285| 9 | 9 | 9 [15] 4

2414032 | 14 | 14 | A 1|10 |1 [19]5
2.414.033 | 3/8" | 3/8" | 355 115 10 |15/ 22| 8
2414034 | /7 |1/ A4 14710

0 2.414.031

- Racor desmontable de unién igual rosca BSP, fabricado en latén./ Detachable fitting with equal union BSP
thread, made of brass./
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RACOR CONICO REDUCCION M-M/ CONICAL FITTING REDUCTION M-M

P UNIDAD Codigo oF OF |

n 5MINIMA

60 EMBALAJE 2418051 | 1/8" | 1/4" | 8 | M4 |14
@F:_conico 2418052 | 1/8" | 3/8" | 8 |M5|17

2418053 | 174" | 38" | 11 (W5 17
2.418.054 | 174" | 1/2" | 11 |35 22
2418055 | 3/8" | 1/2" | 115 | 31 | N
2418056 | 1/2" | 3/4" | 14 |37 | W
2.418.057 | 34 1" | 165|425 4

2.418.051 @ F | conico

+ Racor roscado de gas cénico. Fabricado en latén.Se utiliza para conectar dos componentes hembra,
con el mismo didmetro, en la misma direccién./ Conical gas threaded fitting. Made of brass, it is used to
connect two female components, with the same diameter, in the same direction.

RACOR CONICO IGUAL M-H/ TAPE FITTING SAME M-H

Pn : 5,'3.1‘,&?,‘,}2 Gligo OF OF1 | N H G
60 ﬂ"| R 2418061 | 1/8" 1/8"| 8 | 8 | 18 |14

' 2418062 | 1/4" |14 1| w5
2418063 | 3/8" |38 115/ 15| % |0

2418064 | 1/2" | 1" | 14|19 |375| 38

2.418.061

+ Reduccién rosca macho cénica.Vélido para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos.

Fabricados en latén./ Tapered male thread reduction. Valid for pneumatic, hydraulic and oleodynamic circuits.
Made of brass.

RACOR CONICO AMPLIACION O REDUCCION M-H,/ CONICAL FITTING M-H EXPANSION

Pn o swﬁk Gdigo OF OFl I N H ™
60 EMBALAJE
2418071 | 1/8" 14| 8 | 11| n5 |17
2418072 | 1/8" | 3/8" | 1| 11| U5 |17
=

2.418.073 | 174" | 3/8" | 11 | 15| 255 |22
2418074 | 1/4" |1/ [N |14 Y | N
2418075 | 3/8" | /7 |N5| 14 | 95 | X

2418071

+ Racor roscado de gas cénico. Fabricado en latén.Se utiliza para conectar dos componentes M/H, con

distinta medida, en la misma direccién./ Conical gas threaded fitting. Made of brass. It is used to connect two M
g 9
/ H components, with different measurements, in the same direction.
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== ACCESORIOS V /=
RACORES AIR COMPRESSORS

RACOR CILINDRICO IGUAL M-H PROLONGADO/ CYLINDRICAL FITTING SAME M-H EXTENDED

aF
23 e 5}5{,‘,‘1?,32 Gdgo OF Ol I N L H
= EMBALAJE

2418080 | 1/8" [ 18" 6 | 8 | 16 | 2 |1
= x 2418081 | 1/8" /8" 6 | 8 | % | 4 |1
[ ph 2418082 | 1/8" /8" 6 | 8 | 45 | 5 |1
118,050 e 2418083 14" |14 8 || @ | B |17
2418084 14" |14 8 || B | 5 |17

+ Racor roscado  prolongado de gas cénico. Fabricado en latén.Se utiliza para conectar dos
componentes M/H, con la misma medida, en la misma direccién. /Long conical gas threaded fitting. Made
of brass, it is used to connect two M / H components, with the same measurement, in the same direction.

RACOR CONICO IGUAL M-H GIRATORIO/ TAPE FITTING SAME M-H ROTATING

& o 55‘3‘% : OF | H G Gl
] | 2418091 | 1/8"| 8 | B | 12 | 13
—_— 2418092 | 1/4" | 11 | 34 | 14| 16

2.418.093 | 3/8"

1535517 | 19

2.418.091 §j !

- Frys——

+ Ajuste orientable para permitir la méaxima libertad de movimiento./ Adjustable fit to allow maximum
freedom of movement.

RACOR CONICO REDUCCION M-H, CONICAL FITTING REDUCTION M-H

Pn | Glgo OF OF1 1 N H

60 OF
2418201 | 1/4 |18 11| 8 | 16 | 1

2418202 | ¥8' |1/ |15 8 | 165 | 17
L 2418203 | /8 | 14 [N5| 11| 165 | 17
2418204 | /7 |18 14| 8 | 195 | 2
2418205 | /7 | 38 14| 15| 195 | 2
smﬁrﬁl& : 2418206 | /4" | /4 [165| 15 | B | 7
2418207 | ¥4 | 38 [165| 15 | B | 7

2418208 | /4 | 1/7 |165| U | B | 7
2418209 | (/7|19 W | 7 | %
2418210 | |y 19| 165 | 7 | %

QF conico

+ Reduccién rosca macho cénica.Vélido para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos.
F?Erlcodos en latén./ Conical male thread reducer. Valid for pneumatic, hydraulic and oleodynamic circuits. Made
Or brass.
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RACOR REDUCCION M-H C/TORICA/ REDUCTION FITTING M-F C / TORICA

UNIDAD g
i leNlMA Gligo | OF  OF1 |

EMBALAJE "

2418221 | 1/8" | M5 [65| 11 | 14

2418222 | /4" | 1/8| 8 | 13 |17
2418223 | 38" (18| 9| 14 | N0
2418224 | 38" |14 |9 | 4 | D
2418225 | 1/7 | 1/8" |10 | 155 | 4
2.418:22] 2418226 | 1/2" | 1/4" |10 | 155 | X
2418227 | /7 | 38 10| 155 | M
+ Reduccién rosca macho cénica.Vélido para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos.

Fabricados en latén + O.R./ Conical male thread reducer. Valid for pneumatic, hydraulic and oleodynamic
circuits. Made of brass + O.R.

RACOR REDUCCION CILINDRICA EMPOTRADA M-H/ RECESSED CYLINDRICAL REDUCTION FITTING M-H

CH

Pn 5,%,5?,5‘2 Gligo  OF OF1 | H
60 FMBALIE 2418231 |14 |18 9| 7 | 6
er 2418232 | 38 |14 9| 7 | 8

9

2418233 | 1/ | 38" | 11

- . JJ_ 2418234 | /4 |/ 13| 0|12
= . _ 3 2418235 | 1" |4 |15 125 | 17

2418231 [ or

+ Reduccién rosca macho conica.Valido para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos.

F?Ericodos en latén./ Conical male thread reducer. Valid for pneumatic, hydraulic and oleodynamic circuits. Made
of brass.

RACOR IGUAL H-H / SAME FITTING H-H
MINIMA Codigo OF
Py o — 5, o O K
ﬂj_,_ : 2418240 M5 15 14
= CFT_ 7 2418241 /& 07
“ B 2418242 38" B N

OF]| 2418244 1/ B 2%
2.418.240 2418245 34 | 31 32
2418246 1" 3| 3B

R SR

+ Se utiliza para conectar dos componentes roscados macho, con el mismo didmetro, en la misma
direccién./ It is used to connect two male threaded components, with the same diameter, in the same direction.
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RACORES AIR COMPRESSORS

RACOR REDUCCION H-H/ REDUCTION FITTING H-H

23 smrm Gdgo OF OFI H

EMBALAJE 2418251 | 1/8° | /& | 19 |17
: 2418252 | 1/8 | 38 | 0 | 2
2418253 18 | 1/r | U | M
2418254 /& | 8 | m5 | 0
2418255 /& \/r | % | M
2418256 | 3/8' | 1/2' | % | M
2418257 1/ | & | N | R

2.418.251

*2.418.250 Cadigo disponible en mefrica M5

+ Reduccién rosca H/H Vdlido para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos.Fabricados en
L()::ton ./ Conical male thread reducer. Valid for pneumatic, hydraulic and oleodynamic circuits. Made of
rass.

PASAMUROS CON TUERCA/ GATEWAY WITH NUT

7 G
60 FBALLE AR REIEIE
6 0|4 u g

2418.263 AR RERE IR

2418261 AR NEARRE AR

*2.418.260 Codigo disponible en metrica M5

-+ Pasamuros roscodo de gqs H/H Fabricado en latén.Se utiliza para conectar dos componentes H/H,
con distinta medida, en el dpaso de una pared/ H / H gas fhreade g/cmd Made of brass It is used to connect
two H/H componenfs with different measurements, in the passage of a wall

TUERCA PARA PASAMUROS/ NUT FOR HANDLE

o N 5 Ggo O
60 EMBALAJE 2418271 | MI6x15 | 5
k’ h?% 7| 2418272 M2xI5 | 6
—_— - 2418273 | Mwx15 | 7

2418271 2418274 | M8x15 | 7

+ Tuerca recambio para racor pasamuro 2.418.26_/ Spare nut for cable gland fitting 2.418.26_
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TAPON HEXAGONAL MACHO CILINDRICO/ CYLINDRICAL MALE HEXAGONAL PLUG

Pn cH 5 b Glgo OF | H G

60 | g | L3, ] EMBALAE 2418301 [ 1/8 | 6 | 10 | 14
Wi ‘ E 7 17 2418302 | 14| 8 | 125 17

i 2418303 | 3/8" | 9 | 135 19

2418.301 - 2418304 | 1/ 10 | 155 | 24

2.418.305 | 3/4" | 11 | 165 30

*2.418.300 Codigo disponible en metrica M5 2418306 | 1" | 13| 19 | 38

+ Tapén cabeza ALLEN empotrada con rosca cilindrica. Vélida para circuitos neumdticos, hidrdulicos
Z oleodin&micos. Fabricados en latén./ Hexagonal head plug with cylindrical thread. Valid for pneumatic,
ydraulic and oleodynamic circuits.. Made of brass.

TAPON HEXAGONAL MACHO CILINDRICO + OR/ CYLINDRICAL MALE HEXAGONAL PLUG + OR

Pn R smmg Gdigp OF | H CH
60 N, EMBALAJE 2418311 | 1/8 | 65 | 105| 14

. 2418312 1/4'| 8 [125| 17
: 2418313 | 3/8' | 9 [135| 19
241831 2418314 | 1/7| 10 | 155 | 2

aF

+ Tapédn cabeza hexo%onol con rosca cilindrica. Vdlida para circuitos neumdticos, hidraulicos y
oleodindmicos + O.R. Fabricados en latén./ Hexagonal head plug with cylindrical thread. Valid for pneumatic,
hydraulic and oleodynamic circuits.+ O.R. Made of brass.

TAPON INSERCCION ALLEN MACHO CILINDRICO / ALLEN MALE CYLINDRICAL INSERTION PLUG

23 ‘-% :|f smmlf 2418321 1/8 6 |95 15 5
. : 7 I' 2418322 /4 8 115 18 6

_ _ZA4 | 2418323 3/8' 9 135 2N 10

2.418.321 aF 2418324 1/ 10 145 25 10

2418325 3/ 11 155 31 14

*2.418.300 Cadigo disponible en metrica M5 2418326 1" 13 175 38 17

+ Tapdn cabeza ALLEN empotrada con rosca cilindrica. Vélida para circuitos neumdticos, hidréulicos
X oleodindmicos. Fabricados en latén./ Hexagonal head plug with cylindrical thread. Valid for pneumatic,
ydraulic and oleodynamic circuits.. Made of brass.

TAPON INSERCCION ALLEN MACHO CILINDRICO +OR/ ALLEN MALE CYLINDRICAL INSERTION PLUG + OR

Pn

e 5},’&‘,&?&2 Gdigo |OF | | | H | D|CH
A\ HIBALAE 2418341 18 65 95 1 5
et 2418302 14 8 M5 17 6
2418341 241833 38 9 125 1 10
* 2.418.340 Cédigo disponible en metrica M5 2418344 1/ 10 14 26 10

+ Tapén cabeza ALLEN empotrada con rosca cilindrica. Vdlida para circuitos neumdticos, hidrdulicos y
oleodindmicos + O.R. Fabricados en latén./ Hexagonal head plug with cylindrical thread. Valid for pneumatic,
hydraulic and oleodynamic circuits.+ O.R. Made of brass.
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TAPON EMPOTRADO MACHO INSERCCION ALLEN CONICO/ MALE RECESSED PLUG INSERTION ALLEN CONICAL

- 5 G Lo L L
60 EMBALAJE 2418361 1/8" 75 5

2418362 1/4 10 6
2418363 3/8" 11 8
2418364 1/7 13 10
2.418.365 3/4' 155 14
2418366 1" (175 17

+ Tapén empotrado con rosca conica. Vdlida para circuitos neumdticos, hidrdulicos y oleodindmicos.
Fabricados en latén./ Hexagonal head plug with cylindrical thread. Valid for pneumatic, hydraulic and
oleodynamic circuits.. Made of brass.

TAPON HEXAGONAL HEMBRA/ FEMALE HEXAGONAL PLUG/

2.418.361

i I | s Godgo | OF | | | H | CH
' ~ 1 EMBALAJE 2418371 1/8 8 10 14

2418372 /4 1 135 17
2418373 38" 15 14 N
2418374 1/7 14 165 X
2418375 /4 16 185 30
+ Tapén hembra con cabeza hexagonal y rosca cilindrica. Valida para circuitos neumdticos, hidrdulicos

y oleodindmicos. Fabricados en laton./ Female plug with hexagonal head and cylindrical thread. Valid for
pneumatic, hydraulic and oleodynamic circuits. Made of brass.

2.418.371

CONECTORES/ conNECTORS

CONECTOR LATON GEKA, HEMBRA,/ BRASS CONNECTOR GEKA, FEMALE

Cadigo 0
Pn = 2408101 | 3/8'
20 P 2408102 | /7
= 2408103 | 3/’
aﬁa 2408104 | 1"

Rosca Hembra/ female thread 2.408.105 11/4"
2.408.106 | 11/2

HEMBRA/FEMALE

C@H

2.408.101

- Conector especial para altos flujos de aire sin pérdida de caudal./ Special connector for high air flows
without loss of flow.



V[e ACCESORIOS =

CONECTOR LATON GEKA/ BRASS GEKA CONNECTOR

Cddigo D
2408.121 | 10mm
2408.122 | 13mm
2.408.123 | 16 mm
2408.124 | 19mm
2408.125 | 25mm
2408.126 | 32 mm
2.408.127 | 38 mm

+ Conector especial para altos flujos de aire sin pérdida de caudal./ Special connector for high air flows
without loss of flow.

Pn
20

CONECTOR LATON GEKA MACHO/ BRASS GEKA MALE CONNECTOR

Pn Codigo | @

20 b "
= ¥ 2408.111  3/8

! 2408112 1/2"

MALE/MACHO

O 2408.113 | 3/4"
€ = 2408114 1
2408.111 Rosca Macho/ male thread 2.408.115 11/4"

2.408.116 . 11/7"

+ Accesorio especial de alto caudal con la minima perdida de caudal. / Special high flow accessory with
minimum flow loss.

TAPON DE CIERRE GEKA/ GEKA CLOSURE CAP GOMA RECAMBIO CONECTOR GEKA/
REPLACEMENT RUBBER GEKA CONNECTOR

Pn =
20 &
¥ 2408190 2408195
c
2.408.190 2.408.195
- Tapén para conectores Geka./ Plug for Geka ¥ Goma recambio para conectores répidos
connectors Geka./ Replacement rubber for Geka quick connectors.

RACOR 90 MANGUERA INTERIOR MACHO/ FITTING 90 INNER HOSE MALE

Pn 5MINIMA Gdigo OF D I H L LI CH

60 EMBALAJE 2418441 | 1/8" | 6 | 8 |185| ;05| 14| 8
. 2418442 | 1/4 |6 11| B B|14] 8

] 2418443 [1/8' |7 | 8 | 185|725 14| 8

7 9

e cH
f‘ 7 \\ EE_\—:L_L; 2.418.444 | 1/4' m| 23 (2|14
. — = = ]

v |-
j 2.418.441 =

L b fey
BF jconico

+ Racor a 90° para conectar mangueras a elementos con rosca hembra. Fabricado en Laton./ 90° fitting
to connect hoses to elements with a female thread. Made of Brass.
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RACORES AIR COMPRESSORS

RACOR MANGUERA INTERIOR MACHO/ INNER MALE HOSE FITTING

Pn - 5%&%2 Gigo OF 6D OP | H HI CH
60 " o EMBALAJE

ST 2418417 | 3/8' | 16 | 13 |115(385| 22 | 17

o 2418418 | 1/7 | 16 |13 14 @15\ n | 7

2.418.417 -S

8 2418419 | 3/4' | 16 |13 165/ 45 | 2 | 77
Gligg OF @D 6P | H HI CH 2418421 | 3/8' | 18 | 14 115405 2 | 19
2418400 | 1/8°| 6 |35 8 | 31519 | 12 2418422 | 1/7 | 18 | 14| 14 |835| U | n
2418401 | 1/4| 6 |35/ 11| 35 |19 14 2418423 | 3/ | 25 |05 19 | 56| 30 | M
2418402 1/8' 8 55| 8 31520 12 2418424 | 3/8' | 20 (165 11541 | % | 1
2418403 |1/ | 8 |55|11 ) 35 |19 1 2418425 1/7 | 0 165 14 435 % | 2
2418404 | 3/8'| 9 |65 (115(355 19 | 17
2418405 ]i i s 32'5 w1 2418427 | 3/ | 20 165165465 u | 7
2'4]8'406 vl 10 sl (ol 2418428 | /4 | 35 |205(165 53| 30 | 7
2418407 | 3/8 | 10 [75 115/ 365 | 0| 17 2418429 | 1" | 25 20519 [ 36 | 30 | 34

2418409 | 1/7 | 10 |75 14 | 395 | 0 | 2
2418410 | 1/4' 12 |95/ 11| 3% | 0|14
2418412 | 3/8 | 12 | 95|115] 365 | 20 | 17
201803 | 1/7 12 |95 14| 35| 0| 2
2418414 | 38| 14 | 11|15 85| 21
2418416 |1/ 14 |11 1445 0|0

- Racor para conectar mangueras a elementos con rosca hembra. Fabricado en Laton./ Fitting to connect
elements with female thread to hoses.

RACOR MANGUERA INTERIOR HEMBRA/ FEMALE INNER HOSE FITTING

Pn on 5,%,"?{,}2 Gdgo ©OF D P | H H
60 v EMBALAE 2418450 | 1/8" | 6 | 35| 8 |285| 19
1| =, 2418451 | 1/¢ | 6 | 45 | 11 [315] 19

el 2418452 | 1/8 |8 | 55| 8 |85/ 19|12

2418450 Tael 2418453 | 1/4 [ 8 | 55 | 11 [315/19 | 15

Codigo | OF H Hl 2418454 | 1/8 |10 75| 8 295/ 20 | 12
2418464 | 172 14| 11 | 14 |38 |22 | M 2418455 | 174 110| 75 | 11 |325 20 | 15
2418466 | 3/8 (16| 13 |115|35 |22 | 19 2418456 | 3/8 |10 75 115|332 |19
2418467 | 1/2 |16 13 | 14 |38 |22 | 14 2418457 | 1/2 |10 75| 14 |36 |20 | 4
2418468 | 1/2 18| 14 | 14 | 40 | M4 | H 2418459 | 1/4 12| 95 | 11 |325 20 | 15
2418469 | 3/4 18| 14 | 14 | 40 | M4 | N 2.418.460 | 3/8 |12 95 115|332 |19
2418471 | 3/4 |20 | 165 | 15 [415| 24 | 9 2418461 | 1/2 |12 95| 14 |36 |20 | 4
2418472 | 3/4 | 25| 205 | 15 [475] 30 | B9 2418463 | 3/8 14| 11 (N5 3 2|19

- Racor para conectar mangueras a elementos con rosca macho. Fabricado en Laton./ Fitting to connect
elements with male thread to hoses.
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AIR COMPRESSORS RACORES

RACOR 120 MANGUERA MACHO/ FITTING 120 MALE HOSE

Pn Codigo OF D | H
60 o 2418445 | 1/8'| 6 | 8 | 185|295 20| 8

f’?’”@f‘% 2418446 | 1/8' |7 |8 | 185|295 20 | 8
m 22 UNIDAD
" . o 5MINIMA
2418.445 = I ¥f EMBALAJE

¥ Racor a 120° para conectar mon}gueros a elementos con rosca hembra. Fabricado en Laton./ 120°
fitting to connect hoses to elements with female thread. Made of Brass.

RACOR 90 MANGUERA HEMBRA/ RACOR 90 FEMALE HOSE

Pn : 5,‘}‘1‘,',%2 Gligp OF D | H L LI CH

60 | . . o | P @ EMBALAJE 2418481 |1/8' | 6| 8 |12 1|13 9
' = 2418482 18 7] 8 |2 M |13
1O 2418483 | 1/4 |7 | 11 |35 24 |13 13

2.418.481

+ Racor a 90° para conectar mangueras a elementos con rosca macho. Fabricado en Laton./ 90° fitting
to connect hoses fo elements with male thread. Made of Brass.

RACOR 90 MANGUERA HEMBRA/ RACOR 90 FEMALE HOSE

5,‘5{,‘,‘},’,&2 Godigo | OF [D| 1 [H | L |LI|cH
EMBALIJE 2418490 1/8' 6 8 195 38 20 8§

Pn

60

‘ 2418491 1/8 7 8 195 38 20 8
2.418.490 "

+ Racor a 120° para conectar mangueras a elementos con rosca macho. Fabricado en Laton./ 120°
fitting to connect hoses to elements with male thread. Made of Brass.

ABRAZADERA SAPA/ SAPA CLAMP

3 ,

@ EMBALAJE Giigo _OF
2.200.052 | 11-13
2.200.053 | 13-15

2.200.054 | 15-18
2.200.055 | 17-20
2.200.056 | 22-25
@ Consultar disponibilidad en blister. 2.200.057 | 28-31

2.200.052

+ Abrazadera de acero hgcu|vc1nizac|o. Rdapido y fécil sellado de manguera y bloqueo./ Galvanized
steel clamp. Quick and easy hose sealing and blocking.

Www.aircompressormpc.com

253




== ACCESORIOS V /=

RACORES AIR COMPRESSORS

RACORES RAPIDOS CON MUELLE/

QUICK FITTINGS WITH SPRING

CARACTERISTICAS TECNICAS: / TECHNICAL CHARACTERISTICS:

Circuitos neumdticos, oleodinamicos y hidrdulicos./ Pneumatic, hydraulic and hydraulic circuis.

Racores répidos con muelle: Derecho y giratorio./ Quick spring couplings: Right and rotating.
Tubos utilizados: Tubos pldsticos:/ Pipes used: Plastic pipes:
POLIURETANO (PU) POLIETILENO (PE) POLIAMIDA (PA).
POLYURETHANE (PU) POLYETHYLENE (PE) POLYAMIDE (PA).

Presion: Presién mdxima de trabajo esta determinada por las caracteristicas del tubo
usado. Presién méxima aconsejada 18 Bar/ Pressure: Maximum working pressure is determined by
the characteristics of the tube used. Recommended maximum pressure 18 Bar.
Temperatura: La temperatura esta determinada por las caracteristicas del tubo usado./
Temperature: The temperature is determined by the characteristics of the tube used. Temperatura O-Ring
NBR 70: min. -20°C ; max. +100°C/O-Ring NBR 70 temperature: min. -20 ° C; max. + 100 ° C.

+ Temperatura O-Ring Viton (FKM): min. -15 ; max. +200°C/ O-Ring Viton Temperature

(FKM): min. -fifteen ; max. + 200 ° C.

Material empleado: Cuerpo/Tuerca de blocaje : Laton UNIEN 12164 CW 614N - Laton
UNIEN 12165 CW 617N. Muelle : Acero C85./ Material used: Body / Locking nut: Brass UNI
EN 12164 CW 614N - Brass UNI EN 12165 CW 617N. Spring: C85 steel.
Tratamiento superficial: Niquelado. /Surface treatment:
Roscas: Gas cénica ISO 7 (BSPT)- DIN 2999 - BS 21. Gas cilindrica ISO 228 (BSPP).
Métrico ISO R/262./ Nickel plated. Threads: Conical gas ISO 7 (BSPT) - DIN 2999 - BS 21. Cylindrical
gas ISO 228 (BSPP). ISO R / 262 metric.

Productos de conformidad a la Directiva —=RoHS- 2002/95/EC/. Products in accordance with
Directive -RoHS- 2002/95 / EC

\ \\\\‘\\\\\:\\\‘\\

Ly

* Ver Mangueras en pag. 265
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AIR COMPRESSORS

V /=

ACCESORIOS =

RACORES

RACOR CON MUELLE GIRATORIO MACHO CONICO/ CONICAL MALE ROTATING SPRING FITTING

Pn
18

MUELLE
GIRATORIO

W
W
X

CHt

| S

=

=

H CH1 | CH2 | CH3

Codigo 0 Rosca

mm mm mm mm
2420002 | Doxd | 1/4" | M3 | 12 | 14 | 14
2.420.003 | D85 | 1/8" (10| 14 | 12 | 12
2420004 | D&5 | 1/4 [ 13| 14 | 14 | 14
2.420.005 | D8x6 | 1/8" | 110 | 14 | 12 | 12
2420006 | D8x6 | 1/4" M3 | 14 | 14 | 14
2.420.007 | D10x65 | 1/4" | M7 | 16 | 14 | 14
2.420.008 | DIOx8 | 1/4" (M7 | 16 | 14 | 14
2420010 | DI2x8 | 3/8" | 126 | 18 | 17 | 17
2.420.011 | DI2x10 | 3/8" | 126 | 18 | 17 | 17

+ Racor macho cénico (con conexién giratoria)con muelle. Vélido para tubos PU,PE,PA./ Conical male
fitting (with swivel connection) with spring. Valid for PU, PE, PA pipes.

RACOR CON MUELLE GIRATORIO MACHO + OR/ FITTING WITH ROTATING SPRING MALE + OR

Pn
18

MUELLE
GIRATORIO

Cddigo /] Rosca il s sk

[11111] mm mm
2.420.021 | Déx4 | 1/8"+0R | 106 | 12 12 13
2.420.022 | Dox4 | 1/4'+0R | 108 | 12 14 16
2.420.023 | D8x5 | 1/8'+0R | 106 | 14 12 13
2.420.024 | D8x5 | 1/4"+0R | 108 | 14 14 16
2.420.025 | D8x6 | 1/8"+OR | 106 | 14 12 13
2.420.026 | D8x6 | 1/4"'+OR | 108 | 14 14 16
2.420.027 | D10x6,5 | 1/4"+0R | 112 | 16 14 16
2.420.028 | DIOX8 | 1/4"+0R | 112 | 16 14 16
2.420.029 | DI2X8 | 3/8"+OR | 123 | 18 17 19
2.420.030 | DI2X10 | 3/8+OR | 123 | 18 17 19

+ Racor macho (con conexién giratoria)con muelle + OR. Vélido para tubos PU,PE,PA./ Male fitting (with
swivel connection) with spring + OR. Valid for PU, PE, PA pipes.

RACOR CON MUELLE FIJO MACHO CONICO/ FITTING WITH ROTATING SPRING MALE + OR

Pn
18

MUELLE
FUO

Codigo 0 Rosca i A
mm mm

2.420.041 | Dex4 | 1/8 1095 | 12 12
2.420.042 | Dex4 | 1/4 13 14 12
2.420.043 | D8x6 1/8' 1245 | 12 14
2.420.044 | D8x6 /8 128 14 14
2.420.045 | D8x6 | 3/8' 1285 | 17 14
2.420.046 | D10x8 | 1/8 123 14 16
2.420.047 | D10x8 | 1/4" 125 14 16
2.420.048 | D10X8 | 3/8" 1255 | 17 16
2.420.049 | DI0x12 | 3/8" 1345 | 17 18
2.420.050 | DI0X12 | 1/7' 140 yri 18

4 Racor macho cénico con muelle. Vélido para tubos PU,PE,PA./ Conical male fitting with spring. Valid for
PU, PE, PA pipes.
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== ACCESORIOS V /e
RACORES ———
RACOR CON MUELLE FIJO HEMBRA/ FEMALE FIXED SPRING FITTING

Tg & . Cddigo @  Rosca mHm :1: i::
& 2420061 | Doxd | 1/8" | 105 | 14 | 12
_@" 2420062 | Dox4 | 14" | 109 |17 | 12
& 2.420.063 | Débx4 3/8" 1m0 | 20 | 12
g 2420064 | DB | 18 | 110 | 14| 1
2.420.065 | D8x6 /4 1M |17 | 14
| 2.420.066 | D8x6 | 3/8" | 1145 | 20 | 14
i 2.420.067 | DIOX8 | 1/4" | 122 | 17 | 16
2.420.068 | DI0x8 | 3/8" | 1225 | 20 | 16
2.420.069 | DIOX8 | 1/2° | 126 | 24 | 16
2.420.070 | D12x10 | 3/8" | 1305 | 20 | 18

+ Racor hembra cénico con muelle. Vélido para tubos PU,PE,PA./ Conical female fitting with spring. Valid for

PU, PE, PA pipes.

RACOR CON MUELLE FIJO MACHO/ MALE FIXED SPRING FITTING

Pn
18

Codigo O

Rosca

H | CH  CH1
mm | mm | mm

MUELLE
FLIO

2.420.080 | Déx4 | 1/8" M-12x1+0R | 108 | 15 | 12
2.420.081 | Déx4 | 1/8" M-12x1,25+0R | 108 | 15 | 12
2.420.082 | Déx4 | 1/8" M-12x1,5+0R | 108 | 15 | 12

4 Racor macho cénico con muelle. Vélido para tubos PU,PE,PA./ Conical male fitting with spring. Valid for

PU, PE, PA pipes.

TUERCA CIERRE + MUELLE/ LOCK NUT + SPRING

Pn
18

+ Tuerca de bloqueo con muelle./ Spring lock nut.

www.aircompressormpc.com

Cadigo 0 Rosca 1

2.420.091 Dox4 | MIOx1 | 95 | 12
2.420.092 D8x6 | MIZx1 | 935 | 14
2.420.093 DI0x8 | MI4x1 | 965 | 16
2420094 | D110 | MI6x1 | 106 | 18
2.420.095 D8x5 | MI2x1 | 935 | 14
2.420.096 DIOx6 | Ml4x1 | 965 | 16
2.420.098 D12x8 | MI6x1 | 106 | 18




V [e ACCESORIOS =
AIR COMPRESSORS RACORES

RACORES PRENSADOS/ PresseD FITTINGS

CARACTERESTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS:

« Campos de empleo: Circuitos neumdticos, oleodinamicos y hidréulicos./ Fields of
employment: Pneumatic, hydraulic and hydraulic circuits.

+  Racores rapidos: calzadura del tubo, que una vez insertado, se asegura un sellado
perfecto, también apretando la tuerca de mano. De este rango también pertenecen
accesorios giratorios que permiten, después de la conexién del tubo, una rotacién
de 360 ° alrededor del eje de fiiocién./ Quick couplings: clamping of the tube, which once
inserted, ensures a perfect seal, also by tightening the hand nut. Rotating accessories also belong to this

range that allow, affer connecting the tube, a 360 ° rotation around the fixing axis.

Tubos utilizados: Tubos plésticos: /Pipes used: Plastic pipes:

POLIURETANO (PU) POLIETILENO (PE) POLIAMIDA (PA).
POLYURETHANE (PU) POLYETHYLENE (PE) POLYAMIDE (PA).

Presién: Presién maxima de trabajo esta determinada por las caracteristicas del

tubo usado. Presién méxima aconsejada 18 Bar./ Pressure: Maximum working pressure is

determined by the characteristics of the tube used. Recommended maximum pressure 18 Bar.

« Temperatura: La temperatura esta determinada por las caracteristicas del tubo
usado./ Temperature: The temperature is determined by the characteristics of the tube used.

» Temperatura O-Ring NBR 70: min. -20°C ; max. +100°C/ O-Ring NBR 70
temperature: min. -20 ° C; max. + 100 ° C

+ Temperatura O-Ring Viton (FKM): min. -15 ; max. +200°C/ O-Ring Viton
Temperature (FKM): min. -fiffeen ; max. + 200 ° C.

«  Material empleado: Laton UNI EN 12164 CW 614N. Laton UNI EN 12165 CW
617N. Muelle : Acero inox AISI 302./ Material used: Brass UNI EN 12164 CW 614N. Brass
UNIEN 12165 CW 617N. Spring: AlSI 302 stainless steel.

o Tratamiento superficiul: Niquelado./ Surface treatment: Nickel plated.

«  Roscas: Gas cénica ISO 7 (BSPT)- DIN 2999 - BS 21. Gas cilindrica ISO 228 (BSPP).
Métrico ISO R/262./Threads: Conical gas ISO 7 (BSPT) - DIN 2999 -BS 21. Cylindrical gas 1ISO
228 (BSPP). ISO R / 262 metric.

Productos de conformidad a la Directiva —=RoHS- 2002 /95 /EC. /Products in accordance with

Directive -RoHS- 2002/95 / EC
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== ACCESORIOS V /o
RACORES

AIR COMPRESSORS

RACOR RECTO MACHO PRENSATUBO GIRATORIO CONICO/ STRAIGHT MALE FITTING CONICAL ROTARY TUBE PRESS

Codigo 0 A
2.420.101 | Déx4 1/8'
2420.102 | Déx4 1/4'
2420.103 | D85 1/8'
2420.104 | D85 1/4'
2.420.105 | D8x6 1/8'
2.420.106 | D8x6 1/4'
2.420.107 | D10x6,5 1/8'
2.420.108 | D10X8 1/4'
2.420.109 | D128 38
2.420.110 | D12X10 38

Pn
18

2.

RACOR
GIRATORIO

+ Adaptador cénico girqtorio recto macho. Vélido para tubos PU,PE,PA./ Male Straight Swivel Tapered
Adapter. Valid for PU, PE, PA pipes.

RACOR RECTO MACHO PRENSATUBO GIRATORIO CILINDRICO + OR/ STRAIGHT MALE FITTING
ROTATING TUBE CLAMP CYLINDRICAL + OR

Pn
18

Codigo 0 A
2420.111 | Déxd 1/8'
2420.112 | Doxd 1/4'
2420.113 | D85 1/8'

RACOR
GIRATORIO

2.420.114 | D85 %3
2.420.115 | D8x6 /8
2.420.116 | D8x6 /4

2.420.117 | D10x65 | 1/4

+ Adaptador cilindrico giratorio recto macho. Vdlido para tubos g
PU,PE,EA./ Male Straight Swivel Tapered Adapter. Valid for PU, PE, PA pipes. 2420.118| D10X8 /A
2420.119 | DIX8 | 3%

2.420.120 | D12X10 | 3/8

RACOR RECTO MACHO PRENSATUBO FIJO CONICO/STRAIGHT MALE FITTING CONICAL FIXED TUBE PRESS

Pn — Cddigo 0 A
18 2420131 | D427 | 18"

2.420.132 | Dé6x4 1/8
2420.133 | D6xd /4

RACOR
FIJO

2.420.134 | D8x6 /4
2.420.135 | D8x6 e
2420.136 | D10X8 | 1/4
; i 2420.137 | D1x8 | 3/8

A 2.420.138 | DIOX8 | 1/
2.420.139 | DIX1I0 | 3/8
2.420.140 | DI12X10 | 1/7

+ Adaptador cénico recto macho. Vélido para tubos PU,PE,PA./ Male straight conical adapter. Valid for
PU, PE, PA pipes.
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Ve ACCESORIOS =
AIR COMPRESSORS RACORES

RACOR RECTO MACHO PRENSATUBO FIJO CONICO + OR/STRAIGHT MALE FITTING FIXED CONICAL
TUBE HOLDER + OR

Pn Cadigo 0 A
18 2.420.141 | D4x27 1/8'
2420.142 | Doxd 1/8'
2.420.143 | Dox4 1/4'
2420.144 | D8x6 1/8'
2420.145 | D8x6 38
2.420.146 | D10x8 1/4'
2.420.147 | DI10x8 38
2.420.148 | D10X8 /7
2.420.149 | D12X10 | 3/8"
2.420.150 | DI12X10 | 1/2"
+ Adaptador cénico recto macho. Vélido para tubos PU,PE,PA./ Male straight conical adapter. Valid for PU,
PE, PA pipes.

RACOR RECTO MACHO PRENSATUBO FIJO CILINDRICO+OR/STRAIGHT MALE FITTING FIXED TUBE

RACOR
FIJO

CLAMP CYLINDRICAL + OR
Pn Cadigo 0 A
18 2420160 | D4x27 M5
2420161 | D4x27 M6
RACOR 2.420.| 62 D 6X4 M5
2420163 | D6xd Mé

2.420.164 | Do6x4 MI2x]

2.420.165 | Do6x4 MI2x1,25
2.420.166 | Do6x4 MI2x1,5
2.420.167 | D8x6 M12x1,25
2.420.168 | D8x6 MI2x1,5

+ Adaptador cilindrico recto macho. Vélido para tubos PU,PE,PA./ Male straight cylindrical adapter. Valid
for PU, PE, PA pipes.

RACOR RECTO HEMBRA PRENSATUBO FIJO/ STRAIGHT FITTING FEMALE FIXED TUBE GLAND

Pn
18

Cddigo 0 A
2.420.170 | D4x27 1/8"
2420.172 | Dé6x4 1/8'
2420.173 | Doxd 1/4'
2.420.174 | D8x6 1/4'
2.420.175 | D8x6 38
2.420.176 | D10x8 1/4'
2.420.177 | D10x8 38
2.420.178 | D10x8 1/7
2.420.179 | DIx10 | 3/8

RACOR
FIJO

-+ Adaptador recto hembra. Vélido para tubos PU,PE,PA./ Straight female adapter. Valid for PU, PE, PA pipes.
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== ACCESORIOS

4

RACORES AIR COMPRESSORS

RACOR L90 MACHO CONICO PRENSATUBO FIJO/ L90 MALE CONICAL FITTING FIXED HOSE SUPPORT

z
18 2420180 | D427 | 1/8
2420181 D&xd | 18"
R 2420182 Déxd | I/
2420183 D&x6 | 14
2420184 D&x6 | 38"
2420185 DI0G | 1/4'
2420186 DIOG | 38"
; ; 2420187 DIO® | 1/
A 2420.188 | DINI0 | 38"
2420190 | DIXI0 | 1/

¥ Adaptador cénico recto macho. Vélido para tubos PU,PE,PA./ Male straight conical adapter. Valid for PU,

PE, PA pipes

RACOR L90 HEMBRA PRENSATUBO FIJO/ FITTING L90 FEMALE FIXED HOSE GLAND

l]’g Cddigo 0
B 2420191 Débxd | 1/8
< { ]a 2420192 | Dod | 14
MR - 7 - 2420193 D86 | 1/8
L 2420194 D86 | 14
2420195 DIOB | 1/4°
/ 242019 | D120 | 3/8

—
A

+ Adaptador cénico recto hembra. Vélido para tubos PU,PE,PA./ Straight female conical adapter. Valid for

PU, PE, PA pipes.

RACOR PRENSATUBO "T" IGUAL/PRESS TUBE "T" FITTING SAME

18 - |

2.421.000

D4x27

2.421.001

D 6x4

2.421.002

D10x8

2.421.004

D12x10

- Vélido para tubos PU,PE,PA./ Valid for PU, PE, PA pipes.
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Ve ACCESORIOS =
AIR COMPRESSORS RACORES

RACOR PRENSATUBO "T" + ROSCA CENTRAL HEMBRA /PRESS TUBE "T" FITTING + CENTRAL THREAD

Cadigo 0 A
2.421.010 | D4x27 1/8'
2421011 | Déx4 1/8'
2421.012 | Déx4 /4
2421013 | D86 1/8'
2421014 | D86 /4
2421015 | D8xb 38
2.421.016 | DI10x8 1/4'
2.421.017 | DI0x8 38
2.421.018 | D110 38
2.421.019 | D110 /7

RACOR
FIJO

+ Vélido para tubos PU,PE,PA./ Valid for PU, PE, PA pipes.
RACOR PRENSATUBO "T" + ROSCA LATERAL MACHO/ TUBE GRIP FITTING "T" + SIDE THREAD MALE

Pn ) Cddigo 0 Rosca
] 8 25 »

2.421.030 | D4x27 1/8"
2.421.031 | Doxd 1/8'

2.421.032 | Doxd 1/4'
[‘ 2.421.033 | D8x6 1/8"
2.421.034 | D8x6 1/4
2.421.035 | D8X6 8
2.421.036 | DI10x8 1/4'
2.421.037 | DI0x8 38
2.421.038 | D12x10 38
2.421.039 | D110 /7

RACOR
FIJO

- Vélido para tubos PU,PE,PA./ Valid for PU, PE, PA pipes.

TUERCA CIERRE TUBO/ ECROU DE BLOCAGE DE TUBE

Codigo 0 Rosca i

mm

@D 2.420.085 D4x27 | Mox05 | 81 8

. 2.420.086 Dox4 | M8x075 | 9 9
T % " 2.420.087 Dox4 | MI0x1 | 105 | 12
| 2.420.088 D8x6 | MI2x1 | 105 | 14

CH/ OF 2.420.089 DIOx8 | MI4x1 | 15 | 16
= 2.420.090 DI2x10 | Mi6x1 13 18

+ Tuerca de bloqueo. Vdlido para tubos PU,PE,PA./ Lock nut. Valid for PU, PE, PA pipes.
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== ACCESORIOS V7=

AIR COMPRESSORS

RACORERIA METALICA/ METAL FITTINGS

"BANJO" MACHO ORIENTABLE HEMBRA/ "BANJO" MALE SWIVELING FEMALE

5,‘}1‘,&?@2 Codigo OF A FI H HI I I L

i ' | [ . EMBALVE | 2,600.018 | 1/8" | 14 |1/8|255| 9 |65 8 | 20
f o=l 2.600.014 | 1/4" | 18 |1/4/315/103| 8 | 10| 25
il |

2600018 oF | 2.600.038 | 3/8' | 21 |3/8| 36 [125] 9 |115| B

- Racor banjo de latén, con rosca macho y cierre con junta térica. Salida hembra./ Brass banjo fitting,
with male thread and O-ring closure. Female outlet.

"BANJO" MACHO A DOBLE ORIENTABLE MANGUERA/ "BANJO" MALE TO DOUBLE ADJUSTABLE HOSE

§) v B0
-l ey o as odi OD A H HI | CHI L
E—E'FE“'” FBALA 2.686.218 | 1/8" | 8/6 [14(255/ 9 6.5 14 | 48
» 2.664.218 | 1/8' | 6/4 14255 9 |65] 12 | 48
2.686.218

+ Se utiliza para dividir en un dngulo plano el flujo de un componente roscado hembra. Orientable/
Used to split the flow of a female threaded component at a flat angle. Adjustable.

“BANJO” ORIENTABLE HEMBRA/ “BANJO” ADJUSTABLE FEMALE

- L sm?,@g Codigo OF1 OF H I L
U 1 EMBALAJE 2601118 1/8'| 98 145 8 | 2
- Ir T | 2601.114 175|132 175 10| 25

Tee] B 2601.138 /8

16221 15| 28
2.601.118

+ Banjo hembra de cuerpo roscado. Para establecer conexiones a su disposicion./ Threaded body female
banjo. To establish connections at your disposal.

“BANJO” ORIENTABLE HEMBRA/ “BANJO” ADJUSTABLE FEMALE

: Gy sm?fﬁk Codigo OD OF H L CHI
( D W& __\.f;_ % EMBALAJE 9
’ o 1 a8 O
Y 4 MWaa : 2.618.01410/8 1/4 145275 16
I[ AN
ot | 2.664.014 6/4" 1/4 145 26 12
2.686.218 L

2.686.014 8/6" 1/4 145 26 14
+ Se utiliza para dividir en un dngulo plano el flujo de un co

mXonente roscado hembra. Orientable./
Used to split the flow of a female threaded component at a flat angle. Adjustable.
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Ve ACCESORIOS =
AIR COMPRESSORS RACORES

“BANJO” MACHO ORIENTABLE A MANGUERA COMPLETO / “BANJO” MALE SWIVELING TO
COMPLETE HOSE

- SH\N%R Codigp OF OD A H Hl | CHI| L

: > <l PMBAIAE 19 686,018/ 1/8" | 8/6 | 141255] 9 | 65 | 14 | M
C j‘ ) 2.664.018/1/8" | 6/414/255/ 9 |65| 12 | 4

2.686.018

+ Se utiliza para dividir en un dngulo plano el flujo de un componente roscado hembra. Orientable.
/ Used to split the flow of a female threaded component at a flat angle. Adjustable.

TORNILLO “BANJO” / SCREW "BANJO"

Codigo OF H HI |
2.601.018/1/8'| 43 | 39| 8 | 14
2.601.014) 1/4 455/ @ | 1 | 17

UNIDAD
5 MINIMA
EMBALAJE

N

2.601.018
+ Utilizado junto con los cuerpos de banjo./ Used in conjunction with banjo bodies.

TORNILLO “BANJO” DOBLE / SCREW "BANJO" DOUBLE

i Codi

5EMBAUUE odigop OF H Hl | CH
2.602.018 1/8'| 56 | 52| 8 | 14
2.602.014) 1/4' | 585 54 | 11 | 17

2.602.018

+Se utiliza para obtener dos salidas diferentes en una junta compacta./ It is used fo obtain two different
outputs in a compact joint.

ARANDELA CIERRE“BANJO” / LOCK WASHER “BANJO”

! Sﬂ'lwl)tﬁk Codigo | Rosca | OA | OB | C
|

OB ||O HIAE 2618000 1/8 | 1 | 1015
OA |2.614.000 1/4' | 173 [133] 15 |

2.618.000

+ Sellado de la junta térica, para evitar fugas por desgaste./ Sealing of the O-ring, to prevent leaks due to
wear.

263
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== ACCESORIOS V /=
RACORES AIR COMPRESSORS

RACORERIA INSTANTANEA/ INSTANT FITTINGS

Guia/ Guide

Una/ Nail

Esgecialénente estudiado para

tuberia de nylon y poliuretano./
Specially studiezll for r?;f;n and

polyurethane pipes.

~ . o Sistema de cierre/ Locking
La ufia proporciona una sujeccién 3
segura y la pinza multiplica la i | system
fuerza de retencién del tubo. / The ['-J _ . . | Minima fuerza de extraccién

fingernail provides a secure hold and ~ —t— . .. .
the clamp multiplies the holding force of necesaria./ Minimal extraction force

the tube. . required.

| Libera la pinza de la ufia para
retirar el tubo y para prevenir

Junta de cierre/ closing joint
que la ufia de cierre lo apriete

VOJIC!O para presiones : excesivamente./ Release the claw clip
maximas de hasta 11 bar y to remove the tube and to prevent the
trabuios de vacio./ Valid for locking claw from over-squeezing it.
maximum pressures up to 11 bar and ;

vacuum works. 3 Cuerpo/ Body

Este sistema garantiza una

perfecta estanqueidad, tanto . .
en presién como en vacio, Junta térica NBR/ o-ring
reduciendo asi la fatiga del NBR

tubo./ This system guarantees
perfect tightness, both in pressure and

vacuum, thus reducing tube fatigue. Cuerpo principal/ main
body
Rosca de COﬂeXiéﬂ./ Connection thread. Disefado para facilitar su

uso en espacios estrechos./
Designed for ease of use in tight

spaces.

Disponible en M5 y M6. También en pulgada gas cénico
con rosca teflonada./ Available in M5 and Mé6. Also in inch
tapered gas with Teflon thread. » ) .
La opcidén de elemento giratorio
aumenta el abanico de uso./
The rofaﬁng element ofpﬁon
increases the range of use.

CARACTERISTICAS TECNICAS/ Tecinicat TUBO APLICABLE/ AppLICABLE TUBE

CHARACTERISTICS - .
PE (Polieileno), PU (Poliuretano), PA
FLUIDO e / Agua * MATERIAL 11 and PA 12 (Poliamida 11 and 12)
RANGO DE PRESION DE TRABAJO** ~1Bar to 12 Bar (20°C) .
PRESIGN DE PRUEBA ROTURA (20°C) 20 Bar DIAM. EXTERIOR DELTUBO | &4, a6, o8, 610, 412, 016
-5 up o 60°C
TEMPERATURA AMBIENTE Y DE FLUIDO agua : 0.0 40°C * Mantenga la presion de trabajo por debajo de la
) presion maxima permitida./ Keep the working pressure
METRICA M5y Mo below the maximum allowable pressure.
ROSCA (todas teflonadas) ** No utilice los accesorios con un detector de fugas,
GAS BSPP y BSPT ya que no garantiza la ausencia de fugas. / Do not use

the accessories with a leak detector, as it does not
guarantee the absence of leaks.
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AIR COMPRESSORS

ACCESORIOS =
RACORES

CODO PROLONGADO ORIENTABLE ROSCA

MACHO METRICA/ ADJUSTABLE EXTENDED ELBOW
MALE METRIC THREAD

UNIDAD ) AT
5MINIMA
EMBALAJE

Codigp @D R 3 L A
2.605.304| 4 | M5xP0,8 | 24,00 | 36,50 | 400 | 15|10
2.605.306| 6 | M5xP08 | 2520 | 40,00 | 4,00 | 15|12

-+ Se utiliza en combinacién con el codo orientable
del perno prisionero, para permitir conexiones
compactas en diferentes niveles./It is used in
combination with the steerable stud elbow, to allow
compact connections at different levels.

CODO ORIENTABLE ROSCA MACHO CONICA/
CONICAL MALE THREAD ADJUSTABLE ELBOW

3 < BB
EMBALAJE *
Codigo @D Rl R2 L E Al A2
2.618.204 | 4 | 1/8" | 2350 (2970 | 8 | 15| 10
2.614.204 | 4 | 1/4" | 2350 (3270 | 10 | 15 | 14
2.618.206| 6 | 1/8" | 2520 | 3090 | 8 | 15| 12
2.614.206 | 6 | 1/4" | 2690 [ 3390 | 10 | 15 | 14
2.612.206 | 6 | 1/2" | 3090 [ 3870 | 14 | 15| 2
2.618.208 | 8 | 1/8" | 3050 (3540 | 8 | 18 | 14
2.614.208 | 8 | 1/4" | 3050 (3740 | 10 | 18 | 14
2.638.208 | 8 | 3/8” | 3220 | 3870 | 11 | 18 | 17
2.612.208 | 8 | 1/2" | 3450 | 4220 | 14 |18 | 2
2.618.210 | 10 | 1/8" | 3740 | 4200 | 8 |22 | 17
2.614.210 | 10 | 1/4" | 3740 | 4400 | 10 | 22 | 17
2.638.210 | 10 | 3/8" | 3740 (4500 | 11 | 22 | 17
2.612.210 | 10 | 1/2" | 3970 [ 4850 | 14 | 22 | 2
2.614.212 | 12 | 1/4" | 4040 | 4650 | 10 | 22 | 19
2.638.212 | 12 | 3/8" | 4040 | 4850 | 11 | 22 | 19
2.612.212| 12 | 1/2" | 4150 [ 5100 | 14 | 22 | 2
2.638.214 | 14 | 3/8" | 39,00 (4900 | 11 | 24 | 19
2.612.214 | 14 | 1/2" | 39,00 | 5200 | 14 | 24 | 19
2.614.214 | 14 | 1/2" | 39,00 | 5200 | 14 | 24 | 19
2.638.216 | 16 | 3/8" | 41,00 [ 5200 | 11 | 24 | 19
2.612.216 | 16 | 1/2" | 4100 | 5500 | 14 | 24 | 21

+ Se usa para conectar una rosca hembra
en dngulo recto./Used to connect a female thread
At right angles.

CODO ORIENTABLE BANJO ROSCA MACHO
CONICA/ANGLE ELBOW BANJO TAPERED MALE THREAD

oD R

Cadigo

2.618.904| 4 |1/8"| 2900 | 2400 700 15| 12
2.614.904| 4 |1/4"| 3300 | 2650 |950| 15| 14
2.618.906| 6 |1/8" | 3000 | 2400 |7,00( 15| 12
2.614.906| 6 |1/4"| 3400 | 2650 1950 15| 14
2.638.906| 6 |3/8"| 3800 | 3200 1050/ 15| 19
2.618.908| 8 |1/8" | 3200 | 2400 |7,00( 18| 12
2.614.908| 8 |1/4"| 37,00 | 2650 | 950 18| 14
2.638.908| 8 | 3/8" | 4000 | 3200 1050/ 18| 19
2.612.908| 8 |1/2" | 4600 | 39,10 {1400 18 | 24
2.614.910| 10 | 1/4" | 4100 | 27,30 | 950 22| 14
2.638.910| 10 | 3/8" | 4200 | 3200 1050/ 22| 19
2.612.910| 10 | 1/2" | 50,00 | 39,10 |1400| 22 | 24
2.614.912| 12 | 1/4" | 4250 | 2650 | 950 22| 14
2.638.912| 12 | 3/8" | 46,00 | 3200 |1050| 22 | 19
2.612.912| 12 | 1/2" | 50,00 | 39,10 |1400| 22 | 24

+ La cabeza hexc?oncl del cuerpo permite
el apriete con una Ilave tubular en espacios
reducidos./ La cabeza hexagonal del cuerpo permite el
apriete con una llave tubular en espacios reducidos.

CODO ORIENTABLE ROSCA MACHO CILINDRICA/
ADJUSTABLE ELBOW MALE CYLINDRICAL THREAD

Wwww.aircompressormpc.com

2.605.904| 4 |M5xPO8| M5xP08 | 20,00 | 2510 400 500
2.606.904| 4 |M6xP1,0| M6xP1,0 | 20,80 | 25,00 |4,00| 500
2.605.906| 6 |M5xPO8| M5xPO.8 | 20,00 | 26,50 |4,00| 500
2.606.906| 6 M6xP1,0/ M6xP1,0 | 20,80 | 26,50 (400 500

+ La cabeza hexagonal permite apretar con una
llave tubular en espacios reducidos.Rosca cilindrica
con sellado mediante junta térica./ The hex head
allows tightening with a socket wrench in tight spaces.
Cylindrical thread with O-ing sealing.
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== ACCESORIOS V[e

RACORES AIR COMPRESSORS
CODO PROLONGADO ORIENTABLE ROSCA MACHO CRUZ TUBO/ CROSS TUBE
CONICA/ LONG ELBOW ADJUSTABLE MALE THREAD CONICAL E

(58 LeFF

. o - - - W 5

EMBALAJE § ==

T D — =
5M|NIMA
EMBALAJE
Codigpo OD OP MI

Codigo 6D R E L A B H 2704404 4 | 1100 | 720 | 3650 | 15

2618304 | 4 | 1/8" | 2400 [4050| 8 | 15 | 10 9704406 6 | 1300 | 780 | 3820 | 15

2.614.304 | 4 | 1/4" | 2400 | 4250 | 10 | 15 | 14 2.704.408| 8 | 1440 | 9,10 | 4500 | 18

2.638.304 | 4 | 3/8 | 2400 (4350 11 | 15 | 17 2704410/ 10 | 1840 | 1180 5720 | 22

2618306 | 6 | 1/ | 2520 |400| 8 | 15 | 12 3 2'7|‘,""‘"2 J 12| 0 ‘b""”“_‘ 53|'6° | 2

2614306 | 6 | VA" 2520 | 40| 10| 15| 14| 7 -Bnexion o e <o cuario lueos igues

2.638.306 | 6 | 3/8" | 2520 | 4700 11 | 15| 17 .

2.612.306 | 6 | 172" | 2520 [ 5000 14 | 15 | 21 | CODO UNION TUBO-TUBO/ PIPE-PIPE JOINT ELBOW

2.618.308 | 8 | 1/8” | 30,00 |4900| 8 | 18 | 14

2.614.308 | 8 | 1/4" | 30,00 | 5100 10 | 18 | 14

2.638.308 | 8 | 3/8" | 30,00 | 5200 11 | 18 | 17 £

2.612.308 | 8 | 1/2" | 30,00 | 5500 14 | 18 | 2 WI%AD

2.618.310 | 10 | 1/8" | 3740 | 5900 8 | 22 | 17 EMBALAJE e

2.614.310 | 10 | 1/4" | 3740 | 6100 10 | 22 | 17

2.638.310 | 10 | 3/8" | 3740 [6200| 11 | 2 | 17

2.612.310 | 10 | 1/2" | 3740 | 6500 14 | 22 | 7 2704004 | 4 | 1100 | 2400 | 2420 | 15

2.614.312 | 12 | 1/4" | 4040 | 6570 | 10 | 24 | 2 2.706.006 | 6 | 1300 | 2550 | 2750 | 15

2.638.312 | 12 | 3/8" | 4040 6690 | 11 | 24 | 7 2.708.008 | 8 | 1440 | 2960 | 3070 | 18

2.612.312 | 12 | 1/2" | 4040 (6970 | 14 | 24 | N 2.710.010 | 10 | 1840 | 3670 | 3410 | 22
- Conexién de dngulo recto, con sellado de 2712012 | 12 | 7100 | 3980 | 3990 | 22
rosca cénica. Longitud extendida para permitir 2714014 | 14 | 2350 | 4150 | 4320 | 24
conexiones de diferentes niveles./ Right angle 2.716.016 | 16 | 2600 | 4500 | 4670 | 24

connection, with tapered thread seal. Extended length to
allow multi-level connections.

CODO ORIENTABLE ROSCA HEMBRA CILINDRICA/
ADJUSTABLE ELBOW FEMALE THREAD CYLINDRICAL CODO UNION TUBO-TUBO CODO ORIENTABLE

+ Se utiliza para conectar tubos en dngulo recto./
Used to connect tubes at right angles.

ROSCA HEMBRA METRICA/ PIPE-PIPE JOINT ELBOW
METRIC FEMALE THREAD ADJUSTABLE ELBOW

I

UNIDAD )
5MINIMA :
EMBALAJE

Gdigp D R E L A B H UNiDAD )

2718208 | 8 |1/8"| 2950 | 3300 | 8 | 1830 | 14 EMBALAJE

2714208 | 8 | 1/4"| 2950 | 3550 [ 10| 1830 | 17 Codigo OD R E L A

2.738.208 | 8 |3/8"| 2950|3700 |11[1830 | ¢ 2.705.204 | 4 | M5xP08 | 235 | 245 | 7 | 14810

2.714.210 | 10 | 1/4" | 3600 | 41,00 [ 11| 2200 | 17 2.706.204 | 4 | MoxP08 | 235 | 245 | 7 | 148 10

2.738.210 | 10 | 3/8" | 3600 | 4300 | 12| 2200 | 2 2.705.206 | 6 | M5xPO8 | 25 | 255 |7 | 15 |12

2712210 | 10 | 1/2 | 3600 | 4600 | 14| 2200 | 24 2.706.206 | 6 | MoxPO8 | 25 | 255 | 7 | 15 |12
+ Se utiliza para conectar un componente roscado  * Se utiliza para conectar un componente roscado
macho en dngulo recto./ Used to connect a male macho en dngulo recto./ Used fo connect a male
threaded component at a right angle. threaded component at a right angle.
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AIR COMPRESSORS

ACCESORIOS =
RACORES

DISTRIBUIDOR MULTIPLE TUBO REDUCIDO/
REDUCED TUBE MANIFOLD

DISTRIBUIDOR MULTIPLE TUBO ROSCA
MACHO CONICA/ CONICAL MALE THREAD TUBE MANIFOLD

[} UNIDAD R i
5MINIMA .
EMBALAJE

Codigo @ D1 0D2

2.606.404| 6 | 4 | 5950 | 41,5
2.608.404| 8 | 4 | 6100 4150
2.608.406| 8 | 6 | 6100 4150
2.610.406| 10 | 6 | 8250 | 47,80
2610408 10 | 8 | 8250 | 4780

< Distribuidor compacto enchufado. Tubo de
entrada mds grande que los tubos de salida./
Compact distributor plugged in. Inlet tube larger than
outlet tubes.

INSTANTANEA MACHO METRICA REDUCIDO/
INSTANTANEOUS MALE METRIC REDUCED

Y Lac]® N
— UNIDAD & m‘ H| :
e 5MINIMA [

i EMBALAJE

gD L A B HIH2
2.605.104 | 4 | M5xPO8 (2010 350(15[10 2
2.605.106 | 6 | M5xP08 |21,00/350(15|12 2

+ Se utiliza para conectar un comr)onente roscado
hembra métrico a una manguera flexible de
pldstico. Pequefias aplicaciones./ Used to connect
a metric female threaded component to a flexible plastic
hose. Small applications.

REGULADOR DE CAUDAL ROSCA MACHO

METRICO,/ FLOW REGULATOR METRIC MALE THREAD
UNIDAD i ; |

5MINIMA i W
EMBALAJE : WSS ]“3

Codigo OD R
2.605.105| 4 | M5xPOg
2.606.105| 6 | M5xPOg

L(max) A | H
3300 (350| 8
3300 [350| 8

-+ Regulador de flujo bidireccional con tuerca de
oqueo y rosca meétrica./ Bidirectional flow regulator
with lock nut and metric thread.

Www.aircompressormpc.com

' 5UNIDAD
MINIMA
EMBALAJE

Codigo | @D1 | 0D2| R | L |A| M2 |H

1/8" 6800 8 4150 12

174" /7050 10 | 41,50 14
3/8"8030 11 4780 17

+ Posibilidad de conexionado compacto con
regleta de conexién mdltiple./ Possibility of compact
connection with multiple connection strip.

INSTANTANE H |
MALE INSTANT

& B A
e -y e s

,'/-.r-A\\" = i {1+
i 8

- UNIDAD ) L [ — u ]
= — MINIMA | = =
= 5EMBALAJE

Codigo @D R | L (A B HI H2

2.618.104 1/8"120,30| 8 |15 10
2.614.104 1/4"11840(10 | 15 | 14
2.638.104 3/8"1900( 11 [ 15| 17
2.618.106 1/8" 121,00 8 |15 12
2.614.106 1/4"12280(10 | 15 | 14
2.638.106 3/8" (2080 11 [ 15| 17
2.612.106 1/2" 12480/ 14|15 | 2
2.618.108 1/8" 12540/ 8 |18 | 14
2.614.108 1/4" 1 2440(10 | 18 | 14
2.638.108 38" | n40( 11 18| 17
2.612.108 1/2"12540(14 |18 | 2
2.618.110 10 |1/8" 2950 8 | 22 | 17
2.614.110 10 |1/4"|3100(10| 22 | 17
2.638.110| 10 |3/8"|2850 11|22 | 17
2.612.110 10 | 1/2" 268014 | 22 | ™
2.614.112 12 | 1/4" |3400{10| 22 | 2
2.638.112 12 | 3/8" 31,00/ 11| 22 | 2
2.612.112 12 |1/2" |3250[ 14|22 | ™
2.614.114 |14 |1/4"|3350/10| 24 | 22
2.638.114 | 14 | 3/8" 3400 11| 24 | 22
2.612.114| 14 |1/2" 3250 14| 24 | 72
2.638.116 16 | 3/8" 3650 ' | 24 | 24
2.612.116 16 | 1/2" |36,50{ 14| 24 | 24 | 10

+ Se utiliza para conectar un componente roscado

embra a una manguera flexible de pldstico./Used
to connect a female threaded component to a flexible
plastic hose.

2618404 6 4
2614406 8 6
2.638.408 10 8

CONICAL
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== ACCESORIOS V[e
RACORES AIR COMPRESSORS

REDUCCION TUBO - TUBO/ TUBE - TUBE REDUCTION  “T”-ORIENTABLE ROSCA LATERAL MACHO

( - C()NICA/ “T".ORIENTABLE ROSCA LATERAL MACHO CONICA
Y._.. 5 By
- sm?,ﬁg 4 . summ\n C) (ECLT
7 T R S
EMBALAJE @ D sl :

Codigo 0D 002 E Codigo @D R L A B H

]
D2

2.704.006 | 6 4| 40 2.618.504 | 4 |1/8" 43008 | 15| 10
2.706.008 | & 6 | 370 2.614.504 | 4 |1/4" 4500 |10/ 15 | 14
2708.010 | 10 § | B4 2.618.506 | 6 |1/8"| 4400 | 8|15 | 12
2710012 | 12 10| 4900 2.614.506 | 6 |1/4"| 4650 (10| 15 | 14
2712014 | 14 12| 51,00 2.638.506 | 6 |3/8"| 4750 |11 15|17
2.712.016 16 12 64,00 2.618.508 | 8 |1/8"| 5050 | 8 | 18 | 14
2714016 | 16 | 14 | 6500 2.614.508 | 8 |1/4" 5250 (10| 18 | 14
+ Se utiliza para conectar dos tubos con diferentes 2.638.508 | 8 |3/8| 5350 |11/ 18 | 17
dic’]mefros./ It is used to connect two tubes with different 2.612.508 | 8 |1/2"| 56,50 (14| 18 | 71
diameters. 2.618.510 | 10 |1/8"| 6200 |8 | 22 | 17
REGULADOR DE CAUDAL MANUAL ROSCA MACHO 2.614.510 | 10 |1/4"| 64,00 [10| 22 | 17
CONICA/MANUAL FLOW REGULATOR CONICAL MALE THREAD 2.638.510 | 10 [3/8"| 6500 (11 22 | 17
2.612.510 | 10 |1/2") 6800 (14| 22 | 21
2.614.512 | 12 [1/4"| 6550 |10/ 22 | 19
2.638.512 | 12 |3/8") 6650 |11/ 22 | 19
2612512 | 12 |1/2") 6950 (14| 22 | 7
2.614.514 | 14 |1/4") 6600 (10| 24 | 19
2.638.514 | 14 |3/8" 6700 |11 24 | 19
Gdigo 0D R (ny) A 2612514 | 14 |17 1150 14| 4 | 0
2.604.118 | 4 |1/8" 41,30 | 750 | 12 + Se utiliza para dividir un componente roscado
2.604.114 | 4 |1/4"| 4850 [ 1140 | 14 hembra en 2 tubos en dngulo recto./ Used fo split a
! ! female threaded component into 2 tubes at right angles.
2.606.118 | 6 [1/8"| 4130 | 750 | 12
2.606.114 | 6 |1/4" 4850 | 11,40 | 14 REGULADOR DE CAUDAL MANUAL ROSCA MACHO
2.606.138 | 6 |3/8"| 5400 | 1280 | 19 CONICA/ MANUAL FLOW REGULATOR CONICAL MALE THREAD
2.608.118 | 8 |1/8"| 41,30 | 750 | 12 e
2.608.114 | 8 |1/4") 4850 | 1140 | 14 EE%D
2608138 | 8 |3/8'| 5400 | 1280 19 | s L;JH_‘ 4
2.608.112 | 8 |1/2'| 6150 | 1550 | 24 -{\ (' ummnm FT] L
5MINIMA M|

2.610.118 | 10 |1/8"| 41,30 | 7,50 | 12
2.610.114 | 10 |1/4"| 4850 | 1140 | 14
2.610.138 | 10 |3/8"| 5400 | 1280 | 19
2.610.112 | 10 |1/2"| 61,50 | 1550 | 24
2.612.014 | 12 |1/4"| 4850 | 1140 | 14
2.612.038 | 12 |3/8"| 5400 | 1280 | 19
2.612.012 | 12 |1/2"| 6150 | 1550 | 22

EMBALAJE

oD E
2.604.004| 4 (4000 2900 | 1400
2.606.006 6 4700 4400 | 2050
2.608.008| 8 5200 4780 | 2200
2.610.010| 10 6280 5250 | 2600
2.612.010| 12 7400 | 5900 | 32,00

+ Regulador de flujo bidireccional con tuerca de 4 Regulador de flujo unidireccional en linea con

bloq’ueo y rosca cdnica gas./ Bidirectional flow tuerca de bloqueo./One-way inine flow regulator with
regulator with locking nut and gas conical thread. lock nut.

www.aircompressormpc.com



V /=

AIR COMPRESSORS

ACCESORIOS =
RACORES

“T"-ORIENTABLE ROSCA CENTRAL MACHO CONICA UNION TUBO-TUBO/ TUBE-TUBE UNION

"T" -ORIENTED TAPERED MALE CENTRAL THREAD

.
T

tH; EE
If' 5UNIDAD el |'
MINIMA
EMBALAJE
oD R | L A B H
1/8"3100( 8 | 15/10
174133001 10 |15 14
3/8"3400| 11 | 15|17
1/8"13200 8 | 15|12
1/4"13400| 10 | 15| 14
3/8"3500| 11 | 15|17
1/2' (3800 14 [ 15| 21
178 [4500| 8 |18 14
174" 45001 10 | 18| 14
3/8"|4500| 11 | 18 |17
1/2"(4500| 14 (18| 21
1/8"|5650| 8 |22 17
1/4"| 5650 | 10 | 22 | 17
3/8"| 5650 | 11 |22 |17
125650 14 |22 | 2
1747|5800 10 |22 |19
3/8"15800| 11| 22|19
1/215800( 14 |22 | 11
1/4" 16050 | 10 | 24 | 19
2.638.614 | 14 |3/8"|6050| 11 | 24|19
2.612.614 | 14 [1/2"6050| 14 | 24 | 21
+ Se utiliza para dividir el flujo de un componente

roscado hembra en c':rz}gulo recto./ Used to split the
flow of a female threaded component at right angles.

Cadigo
2.618.604
2.614.604
2.638.604
2.618.606
2.614.606
2.638.606
2.612.606
2.618.608
2.614.608
2.638.608
2.612.608
2.618.610 | 10
2.614.610 | 10
2.638.610 | 10
2.612.610 | 10
2.614.612 | 12
2.638.612 | 12
2.612.612 | 12
2.614.614 | 14

O O o0 o~ O~ O8N O~ B BB

[=-]

" ( UNIDAD .
(] 5MINIMA oo [l
f EMBALAJE)© = ||

“T"-ORIENTABLE ROSCA LATERAL MACHO CONICA
"T" -ORIENTED TAPERED MALE SIDE THREAD

Foa

UNIDAD L
5 MINIMA "o ree
EMBALAJE : l |

Codigo @D R L A B H
2.605.504) 4 | M5x P08 |39,00/400|15/10
2.606.504) 4 | M6xP1,0 |39,00/400{15|10
2.605.506) 6 | M5xP08 |41,00(400 15|12
2.606.506) 6 | MoxP1,0 41,00 400 15|12

+ Se utiliza para dividir el flujo de un componente
roscado hembra en dngulo recto. Sellado por junta
térica./ Used to split the flow of a female threaded
component at right angles. Sealed by O-ring.
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E

g7
M

Frr—pry

Codigo OD OP 3 B
2704000 | 4 | 11,00 | 3260 | 15
2.706.000 | 6 | 1300 | 3500 15
2.708.000 | 8 | 1440 | 3850 | 18
2.710.000 | 10 | 1840 | 4850 | 22
2.712.000 | 12 | 21,00 | 4880 | 22
2.714.000 | 14 | 2300 | 5150 | 4
2.716.000 | 16 | 26,00 | 6350 | 24
+ Se usa para conectar tubos de mismo didmetro

en la misma direccién. / Used to connect tubes of the
same diameter in the same direction.

“T7- UNION TUBO/ "T" - TUBE UNION

5]
’ UNIDAD ) -
5 MINIMA
EMBALAJE

Codigp ©D OGP L E B
2704304 | 4 | 1100 |2410] 3680 | 15
2704306 6 | 1300 (2580 3780 | 15
2704308 | 8 | 1440 | 2960 | 4460 | 18
2.710.310 | 10 | 1840 |3780| 5700 | 22
2712312 | 12 | 21,00 |3930| 5860 | 22
2714314 | 14 | 2300 | 4250| 6070 | 24
2716316 | 16 | 2600 | 4480| 6340 | 2

+ Se utiliza para conectar en el mismo punto tres
tubos del mismo didmetro,90° cada uno./ It is used
fo connect three tubes of the same diameter, 90° each at
the same point.

“T"- ORIENTABLE ROSCA CENTRAL MACHO METRICA
"T" - ADJUSTABLE CENTRAL THREAD MALE METRIC

L)

UNDAD ) =
WA | T
EMBALME) L LA

2.605.604 | 4 | MS5P08 |2650(400(15] 10
2.606.604 | 4 | MexP10 |2650(400(15] 10
2.605.606 | 6 | M5P08 | 600 [400(15] 12
2.606.606 | 6 | MexP10 |2600(400(15] 12

+ Se utiliza para dividir el flujo de un componente
roscado hembra a 180 grados.

269




270

== ACCESORIOS

RACORES

V[o

AIR COMPRESSORS

“Y" - ORIENTABLE ROSCA MACHO CONICA/
“Y” - ORIENTABLE CONICAL MALE THREAD

INSTANTANEO ROSCA HEMBRA/ INSTANTANEOUS
FEMALE THREAD

ks
[ 4 il
) e

UNIDAD ) = A
5MINIMA
EMBALAJE

Codigp |(OD R L A B

2.614.704 | 4 | 1/4" | 4500 | 10 | 15 | 14
2.638.704 | 4 | 3/8" | 4600 | 11 | 15|17
2.618.706 | 6 | 1/8" | 4500 | 8 | 15|12
2.638.706 | 6 | 3/8" | 4800 | 11 | 15 |17
2612706 | 6 | 1/2" | 5100 |14 |15 | N
2614706 | 6 | 1/2" | 5100 14 |15 | N
2.618.708 | 8 | 1/8" | 4630 | 8 | 18 | 14
2.614.708 | 8 | 1/4" | 4830 | 10 | 18 | 14
2.638.708 | 8 | 3/8" | 4960 | 11 | 18 |17
2612708 | 8 | 1/2" | 5310 | 14| 18 | 7

2.618.710 | 10 | 1/8
2.614.710 | 10 | 1/4
2.638.710 | 10 | 3/8"
2612710 | 10 | 1/7"
2614712 | 12 | 14
2.638.712 | 12 | 3/8"
2612712 |12 | 1/7

500 8 | 22 |17
5900 10| 22 17
6000 | 11 | 22 | 17
6300 | 14 | 22 | N
6200 | 10 | 22 | 19
6300 | 11 | 22 | 19
6600 | 14 | 22 | N1

+ Se utiliza para obtener dos flujos paralelos

del mismo didmetro a partir de un componente
roscado hembra. /It is used to obtain two parallel flows
of the same diameter from a female threaded component.

“y” . UNION TUBO - TUBO

el -
5%&%}3 I T s
EMBALAJE LY !] _ |1|

Codigo OD OP | L | E | B
2.703.004 | 4 | 11,00 | 3520|2220 | 15
2.703.006 | 6 | 1300 | 37,00 | 26,00 | 15
2.703.008 | 8 | 1440 | 39,40 | 29,60 | 18
2.703.010 | 10 | 1840 | 50,20 | 37,20 | 22
2.703.012 | 12 | 21,00 | 52,60 | 42,60 | 22
2.703.016 | 16 | 26,00 | 5550 | 51,50 | 24

+ Se utiliza para dividir un flujo en dos tubos
paralelos con el mismo didmetro de salida./ It is
used to divide a flow into two parallel tubes with the same
outlet diameter.

www.aircompressormpc.com

Codigp | @D | Rosca

2.618.400 | 4 | 1/8"

N - 2618406 | 6 | 1/8

: 2614416 | 6 |
T 2618408 | 8 | 1/8
5MINIMA 2.614.408 8 /4"
EMBALAJE 2614410 | 10 | 1/4'

“Y” - ORIENTABLE ROSCA MACHO METRICA/
“Y” - ORIENTABLE METRIC MALE THREAD

¥

Codigo (@D R

2.605.704 | 4 | M5xPO3
2.606.704 | 4 | MoxP1,0
2.605.706 | 6 | M5xP08
2.606.706 | 6 | M6xP1.0 | 4500

39,00
39,00
41,00

400 | 15 |10
400 | 15 |10
400 | 15 |12
800 | 15 |12
- Se utiliza para obtener dos flujos paralelos

del mismo didmetro a partir de un componente
roscado métrico hembra. /Se utiliza para obtener

dos flujos paralelos del mismo didmetro a partir de un
componente roscado métrico hembra.

“Y”-REDUCCION TUBO -TUBO/ "Y" -REDUCTION
TUBE-TUBE

L E B

182
36,50 | 2220 [15]15
37.20| 26,00 |18/ 15
4410|2960 |22/ 18
5220|3650 | 22|22
5450 | 51,50 | 24|22
55,00 | 51,50 | 24| 24

Codigo @D1 OD2
2.706.304 | 6 | 4

2.708.306 | 8 | 6
2.706.308 | 10 | 8
2712310 12 | 10
2716312 | 16 | 12
2716314 16 | 14

+ Se usa para derivar tubos reduciendo el
didmetro manteniendo la misma direccién./ It
is used to bypass tubes reducing the diameter while
maintaining the same direction.
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MALETIN MANTENIMIENTO AIRE COMPRIMIDO

O 2.614.210-
0 2.710.310-
© 2.710.012-
0 2.614.110-
O 2.704.308 -
0 2.614.108-
@ 2.614.106-
O 2.638.110 -
O 2.614.208 -
@® 2.704.306 -

Codo orientable d10, BSPT macho 1/4 “ - 10 unids.
“T" union tubo d10 - 5 unids.

Reduccion tuho d12 / tubo d10 - 5 unids.
Instantdneo macho conico d10, BSPT 1/4” -10 unids.
“T" union tubo/tubo d8 - 10 unids.

Instantdneo macho conico d8, BSPT 1/4” - 10 unids.
Instantdneo macho conico dé, BSPT 1/4” - 10 unids.

Instantdneo macho conico d10,BSPT 3/8” - 10 unids.

Codo orientable d8, BSPT macho 1/4" - 10 unids.
“T" union tubo d6 - 10 unids.

® 2.618.106 -
® 2.618.108 -
® 2.614.206 -
® 2.638.108 -
® 2.710.000 -
® 2.708.000 -
® 2.708.010 -
® 2.706.008 -

® 2.618.206
@ 2.706.000

Instantdneo macho conico d6, BSPT 1/8" - 10 unids.
Instantdneo macho conico d8, BSPT 1/8" - 10 unids.
Codo orientable d6, BSPT macho 1/4” - 10 unids.
Instantdneo macho conico d8, BSPT 3/8" - 10 unids.
Unidn tubo /tubo conector d10 - 10 unids.

Unidn tubo /tubo conector d8 - 10 unids.

Reduccion fubo d10 / tubo d8 - 5 unids.

Reduccion tubo d8 / tube d6 - 5 unids.

- Codo orientable stud dé, BSPT 1/8" - 10 unids.

- Uni6n tubo /tubo conector d6 / 10 unids.
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RACOR METALICO RECTO CONICO/ STRAIGHT METAL FITTING CONICAL

- Codigo ©D R1 L HEX1

';3 ;-’% . o 2406011 | 4 |1/8| 2 | 12

1 B d 2406012 |4 14| 0| U

o N 3 L ‘ 2406013 | 6 | 1/8| 2 | 12

i =7 w75 2406014 | 6 | 1/4| 7 | 14

2406015 | 6 38| B | 17

5%'«%2 2406016 | 8 |18 B | 16

EMBALIJE 2406017 | 8 |14 7 | 16

2406018 | 8 |38 u | 17

2406019 |10 18| 31 | 19

2406020 |10 1/4| 32 | 19

2.406.021 |10 3/8' | 31 | 19

2406022 |10 1/7| 5 | 0

- Racor insténtaneo metdlico con rosca BSPT usado para conectar un componente roscado hembra
a un tubo flexible de NJ/|on/Po|ic1midc/Polyuretcno./ Instantaneous metal fitting with BSPT thread used to

connect a female threade

component to a flexible Nylon / Polyamide / Polyurethane tube.

RACOR METALICO RECTO/ METAL FITTING STRAIGHT

Pn _ Codigo @D1 Rl L HEX
10 \% A 2406041 | 4 |1/8"| 26 | 13
53 _| | 2406043 | 6 |1/8"| 28 | 13
=2 U [ 2406044 | 6 | 1/4"| 30 | 16
= T
o i & 2406046 8 |1/8| 2 | 14
Tm 2406047 | 8 |1/4'| 30 | 16
SmNBmJE 2.406.049 | 10 | 1/4"| 32 | 16
2406051 | 12 |38 | 33| 19

- Racor insténtaneo metdlico con rosca BSP usado para conectar un componente roscado hembra a un
tubo flexible de Nylon/Poliamida/Polyuretano./ Instantaneous metal fitting with BSP thread used to connect a
female threaded component to a Nylon / Polyamide / Polyurethane flexible tube.

RACOR METALICO RECTO/ STRAIGHT METAL FITTING

Pn P T - e - g Codigo @D L
10 & /) '& D [” 2406061 | 4 | 37
} )l A o' !

- | 2406.062 | 6 | 40

S>> 2.406.063 | 8 | 41

2.406.064 |10 | 44

sumDAD 2.406.065 |12 | 4
MINIMA
EMBALAJE

- Racor insténtaneo metdlico recto, usado para conectar tubos flexible de Nylon/Poliamida/
Polyuretano, atravesando muros./ Straight metal instantaneous fitting, used to connect flexible Nylon / Polyamide
/ Polyurethane tubes, going through walls.

www.aircompressormpc.com
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AIR COMPRESSORS RACORES
RACOR PASAMUROS IGUAL/ SAME GASKET FITTING

Pn ) sumnAD Codigo @D RI
10 | HeAe 2406071 | 4 | 1/8"
&&) 2406072 | 6 | 1/f
= = 2406073 | 8 |18
2] - 2.406.074 | 10 | 1/4'
2.406.075 | 12 | 3/8"

+ Pasamuros insténtaneo metdlico con rosca BSP usado para conectar tubos flexible de Nylon/
Po|i0mid0/Po|yuretono, atravesando muros./ Instantaneous metallic bushing with BSP thread used to connect
flexible Nylon / Polyamide / Polyurethane pipes, going through walls.

RACOR METALICO ACODADO GIRATORIO CONICO/ CONICAL SWIVEL ELBOW METAL FITTING

o UNIDAD Codigo @D R1  HEX 1

Pn = — 52“,&'&',{%5 2406111 | 4 |18 12
10 . 2406112 | 4 |14 1
Y tﬁ; . 2406113 | 6 |18 12

. =

=> D@ N 2406114 | 6 | 1/6| 14
—iF 1 2406116 | 8 |1/8"| 14
2406117 | 8 |1/ 1

2406.118 | 8 |38 | 17
2.406.119 |10 1/4'| 16
2.406.120 |10 3/8" | 17
2406121 (10 1/7| 1
- Racor insténtaneo metdlico 90 giratorio con rosca BSP usado para conectar un componente roscado

hembra a un tubo flexible de Nylon/Poliamida/Polyuretano./ Instant metal 90° swivel fitting with BSP thread
used to connect a female threaded component to a Nylon / Polyamide / Polyurethane flexible tube.

RACOR METALICO IGUAL ACODADO/ METAL FITTING SAME ELBOW

Pn _ . JF]_IEI . UNIDAD Codigo OD L
10 — smﬁmﬁ 2406.161 | 4 | 2500
| g 2406.162 | 6 | 27,00

=, - =S8 2.406.163 | 8 |30,00
2.406.164 | 10 32,00

4 Racor insténtaneo metdlico acodado 90° usado para conectar tubos flexible de Nylon/Poliamida/
Polyuretano./ Instantaneous metal fitting 90° angled used to connect flexible Nylon / Polyamide / Polyurethane
tubes.

RACOR METALICO ACODADO GIRATORIO CONICO CON REGULADOR/ CONICAL SWIVEL ELBOW
METAL FITTING WITH REGULATOR

Pn — 'meg Codigp OD R1 | L |HEX1
10 ' EMBALAJE 2.406.181| 4 |1/8"| - -
o 2406182 | 4 |1/8"| - -
= EE 2406183 | 6 |14 35 | 12
= . 2.406.184 | 6 | 1/8"| 42 | 15
- Racor instdntaneo metdlico 90° giratorio con rosca BSP, SR 6 ]/4: L
con regulador de caudal usado para conectar un componente 2.406.186 | 8 | 3/8"| 35 | 12
roscado hembra a un tubo flexible de Nylon/Poliamida/ 2406.187 | 8 |1/4| 42 | 15
Polyuretano./ Instantaneous metal 90° swivel fitting with BSP thread, 2406188 | 8 | 3/8 | 4 19
with flow regulator used to connect a female threaded component to a b
Nylon / Polyamide / Polyurethane flexible tube. 2.406.189 | 12 | 3/8" | 45 15

Www.aircompressormpc.com
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RACOR METALICO"T"CENTRAL GIRATORIO C/TORICA /METAL FITTING "T" CENTRAL ROTATING C TORICA

Pn Codigo @D R1 L L1 HEX
10 2406211 | 4 |18 46 | 2 | 12
2406212 |6 |18 50 | 2|12

= 2406213 | 6 |14 50 | 22| 14
2406214 | 8 18| 54 | 1 | 12
UNIDAD 2406215 |8 | 1/4"| 54 | 712 | 14
S'E“&NBWL‘AJE 2406216 | 8 |3/8" 54 | M | 17
2406217 |10]1/4] 60 | B | 14

2406218 |10 3/8"| 60 | 35 | 17

2406219 | 123/8| 64 | 2% | 17

- Racor instantaneo metalico "T" con rosca central BSP usado para conectar un componente roscado

hembra a 2 tubos flexible de Nylon/Poliomido/Polg;ilreltan?.F{ ;nsmncrlanj%usl merahl " Z‘rﬁn
ylon / Polyamide / Polyurethane flexi

thread used to connect a female threaded component to

Bl

with central BSP
e tubes.

RACOR METALICO "T" LATERAL GIRATORIO C/TORICA/ ROTATING SIDE "T" METAL FITTING W TORICA

Pn g,
10 '

il ]
52
AIRE
UNIDAD
5 MINIMA
EMBALAJE

Codigo @D RI

2406221 | 4 |18
2406.222 | 4 | 1/%
2.406.223 | 6 | 1/8
2406224 | 6 | 1/4
2.406.225 | 6 | 3/8
2406226 | 8 | 1/8'
2.406.227 | 8 | 1/4'

+ Racor instantaneo metalico "T" con rosca lateral BSP usado para conectar un componente roscado

hembra a 2 tubos flexible de Nylon/Poliomidc/PolZ}/'Lilreltcn}).F{ ;nsfancflan;%usl mekﬂ " grﬁn
ylon / Polyamide / Polyurethane flexi

thread used to connect a female threaded component to

Bl

with BSP lateral
e tubes.

RACOR METALICO IGUAL ACODADO/ METAL FITTING SAME ELBOW

Pn
10
.
S50
AIRE
UNIDAD
5 MINIMA
EMBALAJE

2.406.261

2.406.262
2.406.263
2.406.264

2.406.265

0D

4
6
8

+ Racor instantaneo metalico "T" usado para conectar 3 tubos flexible de Nylon/Poliamida/
Polyuretano, atravesando muros./ Instantaneous metallic "T" fitting used to connect 3 flexible Nylon / Polyamide /

Polyurethane tubes, crossing walls.

www.aircompressormpc.com
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RACORES

TIPOS DE ROSCAS/ T1YPES OF THREADS

La rosca cilindrica de norma 1SO 228-1 es un tipo de rosca Whitworth./ 1SO 228-1 cylindrical
thread is a Whitworth thread type.

AIR COMPRESSORS

La forma de la rosca Withworth se basa en una rosca con un dngulo de 55 grados con

crestas y raices redondeadas. Este tipo de rosca es el més utilizado para la conexién de tuberia
roscada’y se erigié de facto como el esténdar briténico, por lo que se empezé a conocer como
rosca estandar de tuberia briténica o rosca BSP (por sus siglas en inglés: British Standard Pipe), en
sus dos variantes: de forma cénica (BSPT, t de "tapered", cnical), y en su forma paralela o cilindri-
ca (BSPP, la ¢ltima p de "parallel" parc|e|0)7./The Withworth thread shape is based on a 55 degree angled
thread with rounded ridges and roofs. This fype of thread became the most used for the connection of threaded pipe
and was de facto erected as the British standlard, which is why it became known as a British standlard pipe thread
or BSP thread (for its acronym in English: British Standard Pipe'), in its two variants: conical (BSPT, t for "tapered’,
conical), and in its parallel or cylindrical shape (BSPF, the last p of "parallel’, parallel).

Las roscas BSP son roscas con perfil "Gas" y pueden ser de dos tipos:/ BSP threads are 'Gas'
profile threads and can be of two fypes:

o Cilindrica: macho y hembra se montan en el mismo roscado cilindrico. La denominacién segin
ISO 228-1 es G. Ejemplo denominacién: rosca 1/2" BSP cilindrica > G 1/2. / Cylindrical: male

and female are mounted on the same cylindrical thread. The designation according to ISO 228-1'is G. Example
designation: 1,2 "BSP cylindrical thread > G 1,/2.

o Conica: el macho cénico puede instalarse contra una rosca hembra también cénica o paralela.
La denominacién segin ISO 7-1 (EN 10226-1) es R para la rosca externa (macho) y Rp y Re
para la rosca interna (hembra), siendo le si es cilindrica y Rc si es cénica. Ejemplo denomina-
cién: rosca macho 1/2" BSP cénica —> R 1/2./ Tapered: the tapered male can be installed against a
female thread that is also tapered or parallel. The designation according fo ISO /-1 (EN 10226-1) is Ig for the ex-
ternal thread (male) and Rp and Re for the internal thread (female), being Rp if it is cylindrical and Re if it is conical.
Denomination example: 1,2 "BSP male thread taper > R 1,/2.

e . P A
AT YV IVIY I Iy /\,-.V'\,-‘.\.“-v’i‘fvm"‘_‘"\}
RETLARAN AR ARERY | RN 11310 |
L 1l | RARARR Y |
AN ERRRRRAREAERARRRR1Y] Il | LALLL
BSP T Wk b BSPT
1S0 228-1 Rosca cilindrica L UL UL AL ‘ 1S0 7-1 Rosca cénica
. Bhgile g8 testa de 55 PAAAAANANAANAAY 3 ’L AAANAAAAAA AN ) . ::J:Z s eaca do 55

RACORES HIDRAULICA/ HYDRAULIC FITTINGS

RACOR INTERMEDIO HIDRAULICO LATIGUILLO,/ INTERMEDIATE HYDRAULIC LATIGUILLO FITTING

Pn Cadigo A A L
180 2425002 | 1/4'BP | 1/4'BSP | 2
2425003 | 3/8'BSP | 3/8'BSP | 35
2.425.004 | 1/7'BP | 1/27'BSP | 40
2425005 | 3/4'BSP | 3/4"BSP | 45
2425006 | 1'BSP 1"BP | 53
2.425.007 | 1.1/4"BSP | 11/4'BSP | 56
2.425.008 | 1.1/27'BSP | 1.1/2'BSP | 65
2425009 | 7'BSP | 2'BSP | 69

-+ Adaptador con rosca BSP cono 60° macho - macho en acero al carbono, con tamafios de rosca
desde 1/4" hasta 2". Fabricado de acuerdo a la ISO8434. /Adapter with BSP 60°cone male - male thread
in carbon steel, with thread sizes from 1/4 "to 2". Manufactured in accordance with 1ISO8434.

275
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RACOR INTERMEDIO HIDRAULICO CONICO / CONICAL HYDRAULIC INTERMEDIATE FITTING

Pn Cddigo A ]
180 2.425.012 | 1/4'BSP | 1/4"BSPT | 305
5 2.425.013 | 3/8'BSP | 3/8'BSPT 32
E.E) 2.425.014 | 1/7'BSP 1/2'BSPT | 405
2.425.015 | 3/4"BSP 3/4"BSPT 4
Q>° 2425.016 | 1"BSP 1"BSPT 52
ACEITE 2.425.017 | 1.1/4'BSP | 1.1/4"BSPT | 615

2.425.018 | 1.1/7'BP | 1.1/2'BSPT | 59
2425019 | 7'BSP 7' BSPT 66

-+ Adaptador macho con rosca BSP cono 60° - macho con rosca BSPT en acero al carbono. Disponible
con tamanos de rosca desde 1/4" hasta 2"./ Male adapter with BSP 60 ° cone thread - male with BSPT thread
in carbon steel. Available in thread sizes from 1/4 "to 2".

RACOR INTERMEDIO HIDRAULICO REDUCCION LATIGUILLO /HYDRAULIC INTERMEDIATE FITTING LIP REDUCTION

Pn Cadigo A B

180 2425.021 | 3/8'BP | 1/4'BSP

i 2425022 1/7BP | 3/8'BSP

=2,

ARE 2425023 | 34BP | 1/7BP | 435
2425024 | 1'BSP 3/4"BSP 18

T 2425.025 | 11/4'BP | 1"BSP 56

ACETE 2425026 | 11/78P | 11/4'BP | 62

2425.027 | 7'BSP 1.1/2'BSP 66

- Reductor macho macho con rosca BSP cono 60° en acero al carbono. Disponibles distintas
combinaciones desde rosca 1/4" hasta 2"./ Male male reducer with BSP 60 ° cone thread in carbon steel.
Different combinations available from 1/4 "to 2" thread .

RACOR INTERMEDIO MACHO - TUERCA LOCA 60°/ INTERMEDIATE MALE FITTING - LOCA NUT 60°

Pn Codigo A B
180 2425102 | /4B | 1ABP | 295
= 2425.103 | 3/8'BP | 3/8'BSP | 335
ke B 2425.104 | 1/7'8P | 1/7'BP | 405
A e 2425.105 | 3/4'BP | 3/4'BSP | 435
= i ﬁ 2425106 |  1"BSP "BP | 52
ACETE ) 2425107 | 1.1/4"BSP | 1.1/4"BSP | 56

R g

\ Z 2425108 | 1.1/7BSP | 11/2'BSP | 6l
| i 2425109 |  7'BSP 7'BSP 69

+ Reductor macho macho con rosca BSP cono 60° en acero al carbono. Disponibles distintas
combinaciones desde rosca 1/4" hasta 2"./ Male male eductor with BSP 60 ° cone thread in carbon steel.
Different combinations available from 1/4 "to 2" thread .
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RACOR INTERMEDIO MACHO-HEMBRA DEDUCCION, TUERCA LOCA 60°/ INTERMEDIATE MALE-
FEMALE FITTING, LOCAL NUT 60°

V /=

Pn Codigo A B
180 2425122 | 1/8 | 148 | 255
A B 2425123 | /4 | 38BP | 325
= i ﬁ 2425124 | 38 | /78 | 3
ARE - 2425125 1/7 | Y4BP | 415
e SN 2425126 Y& | TBP | 465
ACEITE ; e 24251027 1" | LI/4BP | 525
= - ' 2425128 | 11/4 | 11/78% | 5
24251029 | 11/T | TBP | 615

-+ Reductor macho con rosca BSP cono 60° - hembra ?iratoria con rosca BSP cono 60° en acero
carbono. /Male reducer with BSP 60 ° cone thread - Swivel female with BSP 60 ° cone thread in carbon steel.

RACOR INTERMEDIO MACHO 60° - HEMBRA IGUAL/ RACCORD MALE INTERMEDIAIRE 60°-MEME FEMELLE

Pn Codigo A B L
180 2.425.152 | 1/4'BSP | 1/4"BSP AU
- 2.425.153 | 3/8'BSP | 3/8'BSP 3
z-g 2.425.154 | 1/7'BSP 1/7'BP | 395
2.425.155 | 3/4"BSP 3/4"BSP 45
% 2.425.156 1"BSP 1"BSP 505
ACEITE 2.425.157 | 11/4'BSP | 11/4'BSP | 51
2.425.158 | 1.1/2'BSP | 1.1/2'BSP | 65

2425.159 | 7'BSP 2'BSP 05

+ Prolongador macho con rosca BSP 60° - hembra fija con rosca BSP en acero al carbono. / Rallonge
méle avec filetage BSP 60° - femelle fixe avec filetage en acier au carbone BSP.

RACOR INTERMEDIO MACHO 60° - HEMBRA IGUAL/RACCORD MALE INTERMEDIAIRE 60°-MEME FEMELLE

Pn Cédigo A B L
180 2425162 | /48 | 148 | 46
i 2425.163 | 3/8'B | 3/BBP | 54
=,
ke 2425.164 | /78 | 1/78 | 60
2425.065 | /48 | y4BP | 72
L~ 2425066 | 18P | 1'BP | 84
ACEITE " "
2425.167 | 11/4'8 | 11/48P | 92
2.425.168 | 11/7'8 | 11/2'8P | 100
242569 | 7B | 2BP | 100

+ Prolongador macho con rosca BSP 60° - hembra fija con rosca BSP en acero al carbono./ Rallonge
méle avec filetage BSP 60° - femelle fixe avec filetage en acier au carbone BSP.

Wwww.aircompressormpc.com
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RACORES AIR COMPRESSORS

RACORES GALVANIZADOS/GALVANIZED FITTINGS

La galvanizacion de los accesorios se realiza mediante un proceso por inmersion en caliente cumpliendo
los requisitos exigidos por la norma EN 10242./ The galvanization of the accessories is carried out by means
of an immersion process hot, complying with the requirements of the EN 10242 standard.

El metal base en los accesorios de corazén blanco forma una aleacién (Fe-Zn) con el zinc en capas
diferenciadas./ The base metal in the white heart fittings forms an alloy (Fe-Zn) with the zinc in differentiated layers.

De esta manera proporciona una altisima proteccién contra la corrosiéon y hace que el producto esté
especialmente recomendado para su uso en circuitos de agua potable./ in this way, it provides a very
high profection against corrosion and makes the product especially recommended for use in drinking water circuits.

la masa de la aleacién es superior a 500 gr/m?2 y posee un espesor minimo de /0 micras, muy alto
en comparacién a ofros sistemas de proteccién (electrozincado)./ The mass of the alloy is greater than
500 gr / m2 and has a minimum thickness of 7O microns, which is very high compared to other protection systems
(electrozinc plating).

La aleacion es incluso mas dura que el acero, la cual, con el zinc exterior (més blando) hace que el
conjunto forme un sistema “amortiguador” muy resistente a los golpes y a la abrasién. / The alloy is even
harder than steel, which, with the outer zinc (softer), makes the whole form a very resistant shock and abrasion “shock
absorber” system.

Cardcteristicas diferenciales:/ pifferential characteristics:

Bl Elevada resistencia mecdnica./ High mechanical resistance.

B Elevada resistencia al fuego. /High resistance fo fire.

Elevada resistencia contra la corrosién - abrasién./ High resistance against corrosion - abrasion.
1 Material reciclable 100%./ 100% recyclable material.

H Calidad./ Quality.

Racores Galvanizados
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AIR COMPRESSORS RACORES

"Y" GALVANIZADA HEMBRA/ "Y" GALVANIZED FEMALE

Codigo = Rosca | Gr A(mm) | Z(mm)
2434022 | 3/8° |100| 2 14
2434023 | 1/ | 14| 7 14
2434024 | 34 |189| 33 18
2.434.025 1" 29 | 40 23

AGUA

I

=

Pn
60

- Racor en "Y" todo hembra, fabricado en fundicién blanca, con %o vanizado mediante inmersién en
caliente cumpliendo los requisitos exigidos por la norma EN 10242. Rosca cilindrica./All-female "Y"
fgringa made of white cast iron, hotdip galvanized, meeting the requirements of standard EN 10242. Cylindrical
thread.

CODO 90° GALVANIZADO MACHO/ 90° ELBOW GALVANIZED MALE

Cadigo Rosca Gr | A(mm)
2.434.102 38 37 29
2.434.103 1/7' 65 3
2.434.104 L 106 40

2.434.105 1 18 | 4
% 2434106 | 11/4 | 295 | 56
ne 2434107 | 11/ | A 5
Pn 2.434.108 7 564 | 68
60

+ Racor igual macho-macho(BSPT), fabricado en fundicién blanca, con galvanizado mediante inmersién
en caliente cumpliendo los requisitos exigidos por la norma EN 10242. Rosca cénica./ E<7ual male-male
f;’Tfﬁng JBSPT), made of white cast iron, hotdip galvanized, meeting the requirements of standard EN 10242. Tapered
thread.

CODO 90° GALVANIZADO M/H/ "Y" GALVANIZED M/H

. Codigo  Rosca Gr (mAm) (mBm) (mzm)

2434122 | 38" |61 | 25 3 15
2434123 | /7 | 9% | 28 3 15
2434124 | 4 |126| 33 43 18
2434125 | 1" |20 38 52 yl
2.434.126 | 1.1/4" | 390| 45 60 26
2434127 | 1.1/7 [408| 50 65 3l
2434128 | 7' |6l6| 58 74 34

AGUA

-
52

AIRE

Pn
60

#Racor igual hembra-macho(BSPT), fabricado en fundicién blanca, con galvanizado mediante inmersién
en caliente cumpliendo los requisitos exigidos por la norma EN 10242, Rosca cénica./ Initial cast iron,
white cast iron, with hot dip galvanizing hot, complying with the requirements of the EN 10242 standard. Tapered

thread 279
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== ACCESORIOS V /=
RACORES AIR COMPRESSORS

CODO 90° GALVANIZADO HEMBRA/ 90° ELBOW GALVANIZED FEMALE

) - A Z
: a Codigo | Rosca | Gr (mm) | (mm)

2434132 | 3/8 69 25 15
Q 2434133 | 1/ | 110 2 15
acun 2434.134 | 4 | 119 18 43

— 2434135 1" | 2 8
55 2434136 | 11/4" | 354 | 45 %
2434137 | 11/7 | 394 | 31 50
Pn 2434138 7 | 603 | 58 U
60

“+Racor igual hembra - hembra (BSPT?, fabricado en hierro fundido, fundicién blanca,, con galvanizado
mediante inmersién en caliente cumpliendo los requisitos exigidos por la norma EN 10242. Rosca
cilindrica. /E?ual female - female fitting (BSPT), made of white cast iron, hot-dip galvanized, meeting the
requirements of standard EN 10242. Cylindrical thread.

CODO 45° GALVANIZADO M/H / 45° ELBOW GALVANIZED M/H

A B 2
(mm) (mm) (mm)
2434042 38 |30 M | W0 | 66
2434043 /T |3%| 0 | B | 106
2434044 34 | 43| 3% | B | 1%
2434045 1" |51 4 | % | BS
2434146 | 11/4 [ 64| 54 | 45 | 4718

Codigo = Rosca | Gr

+ Racor igual hembra - macho (BSPT),fabricado en hierro fundido, fundicién blanca, con galvanizado
mediante inmersién en caliente cumpliendo los requisitos exigidos por la norma EN 10242. Rosca

cilindrica. /Initial cast iron, white cast iron, with hot dip galvanizing hot, complying with the requirements of the EN
10242 standard. Cylindrical thread.

RACOR "T" GALVANIZADO HEMBRA/ FEMALE GALVANIZED "T" FITTING

Cddigo “:as' Gr (m"m)
2434152 | 3% | & | 2%
2434153 | /7 | 150 | 28
2434154 | 3¢ | 191 | %
2434155 | I' | 27 | %
2434156 | 11/ | 433 | 45
2434157 | 11/7 | 554 | 50

2434158 | 7' | 840 | 58

*Racor igual "T" hembraﬁBSPT),fqbricado en hierro fundido, fundicién blanca, con glalvonizado
mediante inmersién en caliente cumpliendo los requisitos exigidos por la norma EN 10242. Rosca

cilindrica./Equal female "T" fitting (BSPT), made of white cast iron, hot-dip galvanized, meeting the requirements of
standard EN 10242. Cylindrical thread.
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RACOR "T" GALVANIZADO H-M/ GALVANIZED "T" FITTING H-M

» A B 2
_ _ " Codigo | Rosca Gr (mm) | (mm) | (mm)
W _ 2434062 38 (83| n | 3N | 12

N
2434163 1/7 (1001 B | B | 12
1 2434064 Y4 (10| B | 45 | 18
2434065 1" (35| 3 | 53 | !
2
Ep)
Pn
60

- Racor igual "T" hembra con rosca central macho (BSPTI), fabricado en hierro fundicién blanca, con
galvanizado mediante inmersién en caliente cumpliendo los requisitos exigidos por la norma EN 10242,
/ IniZalgast iron, white cast iron, with hot dip galvanizing hot, complying with the requirements of the EN 10242
standard.

RACOR "T" GALVANIZADO MACHO/ GALVANIZED "T" FITTING MALE

A
(mm)
2434072 /1 |18 | 3
2434173 | 4 | M 43
2434174 | 1 M 8

Cddigo | Rosca @ Gr

- Racor igual "T" macho (BSPT), fabricado en hierro fundido, fundicién blanca, con galvanizado
mediante inmersién en caliente cumpliendo los requisitos exigidos por la norma EN 10242. Rosca
cénica./Equal male "T" fittin éBSPT}, made of cast iron, white cast iron, hotdip galvanized, meeting the
requirements of standard EN % 242. Tapered thread.

RACOR GALVANIZADO MACHO/ GALVANIZED FITTING MALE

- A
Codigo ' Rosca (mm) S | Gr

2434202 | 3% 38 7 | 52
2434203 | 1/7 4 7|5
2434204 | 34 4 32 | 104

=2, 2434205 | 1" 53 4 |11
S

ane 2434206 | 1.1/4" | 57 50 | 255
Pn 2434207 | 10/ | 59 5 | 318
60 2434208 | 7 68 70 | 525

+ Racor igual macho - macho (BSPT), fabricado en hierro fundido, fundicién blanca, con galvanizado
mediante inmersién en caliente cumpliendo los requisitos exigidos por la norma EN 10242. Rosca
cénica./ Equal male - male fitting (BSPT), made of cast iron, white cast iron, hotdip galvanized, meeting the
requirements of standard EN 702(?42. Tapered thread.

281
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== ACCESORIOS V /=
RACORES AIR COMPRESSORS

RACOR CONICO GALVANIZADO, DESMONTABLE 3 Pz/GALVANIZED CONICAL FITTING, REMOVABLE 3 Pz

.

AGUA

- A
Codigo ' Rosca (mm) S1 | 82 83| Gr

2434232 | 3% 75 |22 32|20 146
2434233 | 1/7 | 85 |26 |39 | 23| 2%
2434234 | 34 | 93 [ 32| 48 |30 38
2434235 | 1 103 | 38 | 55 | 36 | 555

il ]

52 2434236 | 11/8 | 114 | 48 | 67 | 48 | 845
- 2434237 | 11/7 | 1B | 54 | 74 | 54 | 1063

23 2434238 T | 136 | 66 | 90 | 67 | 1575

- Racor desmontable igual macho (BSPT) fabricado en hierro fundido, fundicién blanca, con
alvanizado mediante inmersién en caliente cumpliendo los requisitos exigidos por la norma EN 10242.
osca cénica./ Equal male detachable fitting (BSPT) made of cast iron, white cast iron, hotdip galvanized, meeting
the requirements of standard EN 10242. Tapered thread.

RACOR CONICO GALVANIZADO REDUCCION M-M/ GALVANIZED CONICAL FITTING REDUCTION M-M

Codigo Rosca (mm) S  Gr

2434251 | 1238 4 32 | 5
2434252 | 3/4"-3/8 43 0|9
2434.253 | y4-/T 4 0 | 84
2.434.255 1"1/7 4 30 | 138
2.434.256 1-3/4" 53 36 | 149
2.434.258 | 11/4'-1/1 53 3 | 23
2434259 | 11/4-3y4 57 46 | 226
2434260 | 1.1/4'-1" 57 46 | M
2.434.261 | 11/7-3/4 59 5 | 230
2.534.262 | 1.1/7-1" 59 50 | 264
2.534.263 | 1.1/27-10/4'| 59 5 | 278
2.534.265 7-1 68 65 | 447
2.534.266 | 7'-1.1/4 68 65 | 462
2.534.267 | 7-1.1/T 68 65 | 59

-+ Racor reduccién macho - macho BSPT fabricado en hierro fundido, fundicién blanca, con galvanizado
mediante inmersién en caliente cumpliendo los requisitos exigidos por la norma EN 10242. %osco
conica./ BSPT male - male reduction fitting made of cast iron, white cast iron, hot-dip galvanized, meeting the requirements of
standard EN 10242. Tapered thread.
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AIR COMPRESSORS RACORES
RACOR GALVANIZADO REDUCCION/ GALVANIZED FITTING REDUCTION

@ ) Cddigo Rosca (mAm) (mBm) (mzm) S Gr
' = 2434271 | 1/2-3/8' pL! - 14 | 12| 3
Q 2434272 | 438 | 2 - 16 | 30| 75
2434273 | 3/4'/T 26 - 18 30 65
5 2.434.274 1"1/4" 26 - 13 30 55
3> 243275 | /7 | ™ | - |19 | 3% 16
2.434.276 1"-3/4' 9 - 19 | 3% | 113
23 2.434.278 | 11/4/1 29 - 16 36 86
2434.279 | 1.1/4'-3/4' | 31 - 18 | 46 | 194
2434280 | 11/4-1" 3l - 16 | 46 | 174
2434.281 | 1.1/7-1/7 | 31 - 14 | 46 | 153
2.434.282 | 11/7-3/4 31 - N 50 | 244
2434283 | 11/7-1" 31 - 18 50 | 237
0 2434285 L1/ 31 | - | 16 | 50 | M
2434286 | 7-3/4 3l . 14 | 5 | 194
2.434.287 -1 31 - 12 5 | 136
2.434.288 7'1./4 35 48 3 65 | 318
2434289 | 7-11/7 35 - 18 | 65 | 406
2.434.290 | 21/211/7 | 35 - 16 65 | 346
2.434.291 21/17 35 - 16 65 | 297
2.434.292 31.1/7 40 54 37 80 | 654
2.434.293 3y 40 54 35 | 80 | 642

- Racor reduccién hembra-macho BSPT, fabricado en hierro fundido, fundicién blanca, con galvanizado
mediante inmersién en caliente cumpliendo los requisitos exigidos por la norma EN 10242. Rosca
cdnica./ BSPT female-male reduction fitting, made of cast iron, white cast iron, hot-dip galvanized, meeting the requirements of
standard EN 10242. Tapered thread.

RACOR GALVANIZADO H-H/ GALVANIZED FITTING H-H

Codigo | Rosca (mm) S Gr

2434302 | 38 25 n |
2.434.303 | 1/7 7 7 32
2.434.304 | 3/ 30 10 | 49
2434305 | 1" 36 10 | 8

_)

22 2434306 14 | H | 9 | %
2434307 11/r | 45 | 0 | @

23 2434308 T | 0 | 12 | 250

- Racor igual hembra-hembra fabricado en hierro fundido, fundicién blanca, con galvanizado mediante
inmersién en caliente cumpliendo los requisitos exigidos por la norma EN 10242. Rosca cilindrica./
Equal female-female fitting made of cast iron, white cast iron, hot-dip galvanized, meeting the requirements of standard EN 10242.
Cylindrical thread.
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TAPON GALVANIZADO C/ CUADRADILLO M./ GALVANIZED PLUG W / SQUARE M.

5 max Cddigo ' Rosca (mcm) ) Gr

2434402 | 38" | N 10 3
2434403 | 1/7 | 2 11 58
2434404 | 34 | % 17 79
2434405 | 1 36 19 142

@

AGUA

ks ]
Ep) 2434406 11/4| 9 | n | 25
2434407 | 11/ | M 2 252
Pn 2434408 | 7 | 48 | 7 | 408
60

- Tapén macho BSPT fabricado en hierro fundido inicial, fundicién blanca, con galvanizado mediante
inmersién en caliente cumpliendo los requisitos exigidos por la norma EN 10242./ BSPT male plug made
of initial cast iron, white cast iron, hotdip galvanized, meeting the requirements of standard EN 10242.

TAPON GALVANIZADO HEMBRA/ GALVANIZED PLUG FEMALE

@ Cddigo = Rosca (mm) S Gr

) 2434442 | 38 | 7 | n | ¥
[ S max 243003 1T | 19 | % | &
) IO - 2434444 | ¥ | B | N | B
= : ] 2434445 | 1" | U | 3 | 102
‘ ! 2 2434446 | 11/ | W | 48 | 15%
- ! ‘ 2430447 11/7 | T | %4 | 18
60 2434448 | T | 32 | 66 | 3%

- Tapén hembra, fabricado en hierro fundido inicial, fundicién blanca,con galvanizado mediante
inmersiénen caliente cumpliendo los requisitos exigicios por la norma EN 10242./ Female plug, made of
initial cast iron, white cast iron, hotdip galvanized, meefing the requirements of standard EN 10242.

ROLLO MANGUERA
AZU L/ROLL BLUE HOSE

Rufusrzo texti de poliester

Intiiod PVC Ino

Extaricr PV o
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AIR COMPRESSORS MANGUERAS Y ESPIRALES

7.MANGUERAS Y ESPIRALES

Sistemas flexibles de conduccién de aire, en tuberia nylon/poliamida. Didmetro manguera de caucho
reforzado. /

Flexible air conduction systems, in nylon,/polyamide tubing. Reinforced rubber hose diameter.

( . : )
CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS
FLUIDO/ FLUID hire | Air
ESPIRALES/ PRESIGN DE TRABAJO WORK PRESSURE 15 Bar
PRES|0N DE ROTURA (ZOO()/BREAK PRESSURE 35 Bar
SRIRALS TEMPERATURA/ TEMPERATURE min - 5°C/ max +60°C
Conexiones/ Connections | Rosca/ thread BSPT
\_ : : J
( ] , )
CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS
FLUIDO/ FLUID Aire/ Agua | Air/Water
TUBERIAS/ PRESION DE TRABAJO,/ WORK PRESSURE
PIPAGE PRESIGN DE ROTURA (20°C)/BREAK PRESSURE
TEMPERATURA/ TEMPERATURE min - 5°C/ max +60°C
Conexiones/ Connections | Rosca/ thread -
U J
( )
CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS
MANGUERAS/ FLUIDO/ FLUID Aire | Air
HOSE PRESION DE TRABAJO/ WORK PRESSURE 12 Bar
05 PRESION DE ROTURA (20°C)/BREAK PRESSURE 30 Bar
TEMPERATURA/ TEMPERATURE min - 5°C/ max +60°C
Conexiones/ Connections | Rosca/ thread BSP
\_
( ' :
CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS ‘
hire/ Aqua/Aceite |
FlUIDfJ/ L Air /Water /oil ‘
ENROLLADORES PRESION DE TRABAJO, WORK PRESSURE 20 Bar
/ REELS PRESION DE ROTURA (20°C)/BREAK PRESSURE 40 Bar
TEMPERATURA/ TEMPERATURE min - 5°C/ max 80°C
9 Conexiones/ Connections | Rosca/ thread BSP - BSPT
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== ACCESORIOS V /=
MANGUERAS Y ESPIRALES AIR COMPRESSORS

ESPIRALES/ spiraLs

ESPIRAL DE POLIURETANO/ POLYURETHANE SPIRAL

MALE/MACHO

M

va | M 1/4"- Manguera 5x8 metros - Max. presicn : 14 bar

Codigo | Longitud (m) | Bar | @Int /Ext | Rosca

2.200.027 5 14 5/8 M1/#
2.200.028 10 14 5/8 M1/4
2.200.029 15 14 5/8 M1/

M
%[ M 3/8"- Manguera 8x12 metros - Max. presidn: 12 bar
Codigo | Longitud (m) | Bar | Olnt /Ext = Rosca

2200037 | 5 | 12 | 812 | MyE
2200038 10 | 12 | 812 | MIE
2.200.039‘ 15 ‘ 1 ‘ 8/12 ‘ e Racores orientables con muelle de refuerzo./

Adjustable fittings with reinforcement spring.

+ Manguera espiral de poliuretano con rosca reforzada. Racor orientable en ambos lados.
Poliuretano 98 Shore./ Polyurethane spiral hose with reinforced thread. Adjustable fitting on both sides.
98 Shore polyurethane.

ESPIRAL DE POLIURETANO + CONECTOR RAPIDO/ POLYURETHANE SPIRAL + QUICK CONNECTOR

Pn
12

A |7+ Manguera 5x8 metros - Max. presion : 14 bar

Codigo | Longitud (m) ~ Bar | @lnt / Ext

2200008 5 | U | 5B
2200088 10 | U | 58
22000098 15 | 4 | 58

A P/ Manguera 8x12 metros - Max. presion: 12 bar

Codigo Longitud (m)  Bar | Olnt / Ext

22000378 | 5 | 12 | 80
22000388 | 10 | 12 | 80
22000398 | 15 | 12 | 8

¥ Manguera espiral de poliuretano, racor orientable en ambos lados, con conector répido. Poliuretano
98 Shore./ Polyurethane spiral hose, adjustable fitting on both sides, with quick connector. 98 Shore polyurethane.
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TUBERIAS/ rirace

ROLLO NYLON/ NYLON ROLL

Codigo Largo (m) ‘ d/D (mm)
2.200.021 100 6x8
2.200.022 100 8x10

+ Rollo manguera de Nylon disefiada para aplicaciones agricolas, industriales o de mantenimiento./
Nylon hose roll designed for agricultural, industrial or maintenance applications.

ROLLO POLIAMIDA/ POLYAMIDE ROLL

Codigo | Largo (m) | d/D (mm)
2.200.024 100 6x8

+ Rollo de manguera de poliamida disefiado para aplicaciones agricolas, industriales o de
mantenimiento./ Polyamide hose pot designed for agricultural, industrial or maintenance applications.

ROLLO MANGUERA CAUCHO/ RUBBER HOSE ROLL

;g Codigo | Largo (m) ‘ d/D (mm)
2.200.016 50 8x15
2.200.019 50 19x29

-+ Manguera de PVYC con refuerzo de malla de poliester./ PVC hose with polyester mesh reinforcement.
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AIR COMPRESSORS

ROLLO POLIAMIDA NEGRA/ BLACK POLYAMIDE ROLL

JL

=

Codigo
2.211.022 |
2.211.023 |
2.211.024 |
2.211.025 |

Largo (m)
10
10
10
10

d/D (mm)

P. Trabajo(Bar)
27
20
15
13

Codigo
2.211.001
2.211.002
2.211.003
2.211.004
2.211.005

2.211.006
2.211.007
2.211.008
2.211.009
2.211.010

Largo (m) | d/D (mm) | P.Trabajo(Bar)

25 24x6
25 4x6
25 6x8
25 8x10
25 10x12
100 24x6
100 4x6
100 6x8
100 8x10
100 10x12

36
7
20
15
13

36
27
20
15
13

+ Rollo de manguera de poliamida negro. Dureza: 65 ShD.Temperatura de trabajo: De -30°C a
+110°C.Material: Poliamida tipo PA12./ Black polyamide hose roll. Hardness: 65 ShD. Working temperature:
From -30°C to + 110°C. Material: Polyamide type PA12.

ROLLO POLIAMIDA BLANCA(NATURAL)/ WHITE POLYAMIDE ROLL (NATURAL)

JL

=

Codigo | Largo (m) d/D (mm) P. Trabajo (Bar)
2.212001| 25 24x4 36
2212002 25 4x6 7
2.212.003| 25 6x8 20
2212004 25 8x10 15
2.212.005| 25 10x12 13
2.212.006 | 100 4x4 36
2.212.007 | 100 4x6 7
2.212.008| 100 6x8 20
2.212.009 | 100 8x10 15
2.212.010| 100 10x12 13

+ Rollo de manguera de poliamida blanca. Dureza: 65 ShD.Temperatura de trabajo: De -30°C a
+110°C.Material: Poliamida tipo PA4./ Roll of white polyamide hose. Hardness: 65 ShD.Working temperature:

From -30°C to + 110°C.Material: Polyamide type PA6.

ROLLO POLIAMIDA AZUL/ BLUE POLYAMIDE ROLL

=
52

AIRE

Codigo

2.213.002
2.213.003
2.213.004
2.213.005

2.213.007
2.213.008
2.213.009
2.213.010

Largo (m)
25
25
25
25

100
100
100
100

d/D (mm)
4x6
6x8
8x10
10x12

4x6

6x8
8x10
10x12

P. Trabajo (Bar)
7
20
15
13

7
20
15
13

+ Rollo de manguera de Ig):liomido azul.Dureza: 65 ShD. Temperatura de trabajo: De -30°C a +110°C.

Material: Poliamida tipo
-30°C to + 110°C. Material: Polyamide type PA12.

www.aircompressormpc.com
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AIR COMPRESSORS

ROLLO POLIURETANO AZUL/ BLUE POLYURETHANE ROLL

% Codigo Largo (m) d/D (mm) P. Trabajo (Bar)

2222006 100 | 24x4 | 15
2222007 10 | 4x6 o
2222008 10 | 6x8 T
2222009 10 | 65x10 | 10
2222010, 10 | 8x12 | 7

+ Rollo de manguera de poliamida azul. Dureza: 98 ShA / 52 ShD. Temperatura de trabajo: De -30°C
a +80°C.Material: Poliuretano: tipo PU/ Roll of blue polyamide hose. Hardness: 98 ShA / 52 ShD. Working
temperature: From -30°C to + 80°C Material: Polyurethane: P)L// type

MANGUERAS/ Hosks

ROLLO MANGUERA NEGRA CON CONECTORES RAPIDOS,/ BLACK HOSE ROLL WITH QUICK
CONNECTORS

) Codigo Largo (m) d/D (mm)

A e 1 § 2230154 15 | 8x15
= ay 2200155 N | 85
n

20 2230156 5 | 8x15

8x14

+ Rollo de manguera negra con conectores répidos/ Roll of black hose with quick connectors

MANGUERA AZUL 20 BAR 6x11 + RACOR 1/4"H/ BLUE HOSE 20 BAR 6x11 + FITTING 1/4 "F

Pn Codigo | Largo(m) ~ d/D(mm) | Defalles
20 2.230.251 5 6x11 XI/4'H
) 2230252 | 75 6x11 K1/4'H
352

e 2.230.253 10 6x11 XI/4'H
Ao 2.230.254 15 6x11 XI/4'H
v 2.230.255 20 6x11 XI/4'H
2.230.256 25 6x11 2x1/4'H

6x11

-+ Manguera para uso con aire comprimido. Presién de trabajo: 20 bar. Interior: Tubo liso de PVC.
Refuerzo: Textil de poliester Exterior: Tubo liso en PVC azul. Temperatura: -10 °C a 60 °C. Norma:

ISO 1307 con terminacion en 1/4"H / Hose for use with compressed air. Working pressure: 20 bar.
Interior: Smooth PVC tube. Reinforcement: Polyester textile Exterior: Smooth tube in blue PVC. Temperature: -10 °C
to 60 °C. Standard: ISO 1307 with 1/4 "F
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== ACCESORIOS V /=
MANGUERAS Y ESPIRALES AIR COMPRESSORS

MANGUERA AZUL 20 BAR 6x11 / BLUE HOSE 20 BAR 6x11

Pn Codigo | Largo (m) | d/D (mm)
20 2.230.281 | 5 6x11
- 2.230.282 | 75 6x11
> 2230283 | 10 6x11
2.230.284 | 15 6x11
6x11 2.230.285 | 20 6x11
2230286 | 25 6x11
2.230.288 | 50 6x11

-+ Manguera para uso con aire comprimido. Presién de trabajo: 20 bar. Interior: Tubo liso de PVC.
Refuerzo: Textil de poliester Exterior: Tubo liso en PYC azul. Temperatura: -10 °C a 60 °C. Norma: I1SO
1307/ Hose for use with compressed air. Working pressure: 20 bar. Inferior: Smooth PVC tube. Reinforcement:
Polyester textile Exterior: Smooth tube in blue PVC. Temperature: -10 °C to 60 °C. Standard: ISO 1307 .

MANGUERA AZUL 20 BAR 8x13 + RACOR 1/4"H / BLUE HOSE 20 BAR 8x13 + FITTING 1/4 "F

Pn
20 Codigo I'z:so d/D (mm) | Detalles
o 2.230.351 5 8x13 XI/4'H
3> 2230352 | 75 | 843 | W/4H
2.230.353 | 10 813 X1/4'H
8x13 2230354 | 15 8x13 K/4'H
2230355 | 2 8x13 x1/8"H

1/4"

+ Manguera para uso con aire comprimido. Presién de trabajo: 20 bar. Interior: Tubo liso de PVC.
Refuerzo: Textil de poliester Exterior: Tubo liso en PVC azul. Temperatura: -10 °C a 60 °C. Norma: I1SO

1307/ Compressed air hose, compressors. Working pressure: 20 bar. Interior: Smooth PYC tube. Reinforcement:
Polyester textile Exterior: Smooth tube in blue PVC. Temperature: -10°C to 60°C. Standard: ISO 1307

MANGUERA AZUL 20 BAR 8x13 / BLUE HOSE 20 BAR 8x13

;8 Codigo L?;g" d/D (mm)
— 2230381 5 | 8xI3
7 2230382 75 | 8x13
2230383 10 | 8x13
8x13 2230384 15 | 8x13
2230385 0 | 8x13

2230386 | 25 8x13
2.230.388 | 50 8x13

+ Manguera para uso con aire comprimido. Presién de trabajo: 20 bar. Interior: Tubo liso de PVC.
Refuerzo: Textil de poliester Exterior: Tubo liso en PVC azul. Temperatura: -10 °C a 60 °C. Norma: I1SO

1307/ Compressed air hose, compressors. Working pressure: 20 bar. Interior: Smooth PYC tube. Reinforcement:
Polyester textile Exterior: Smooth tube in blue PVC. Tgmpercfure: -10°C to 60°C. Standard: ISO 1307
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Ve ACCESORIOS =
AIR COMPRESSORS MANGUERAS Y ESPIRALES

MANGUERA AZUL 20 BAR 10x15/ BLUE HOSE 20 BAR 10x15

Pn Codigo | Largo(m)  d/D (mm)
20 2230481 | 5 10x15
) 2230482 75 10x15
?? 2.230.483 10 10x15
2.230.484 15 10x15
10x15 2.230.485 20 10x15
2.230.486 25 10x15
2.230.488 50 10x15

+ Manguera para uso con aire com[?rimido. Presién de trabajo: 20 bar. Interior: Tubo liso de PVC.
Refuerzo: Textil de poliester Exterior: Tubo liso en PVC azul. Temperatura: -10 °C a 60 °C. Norma: 1SO
1307// Compressed air hose, compressors. Working pressure: 20 bar. Interior: Smooth PVC tube. Reinforcement:
Polyester textile Exterior: Smooth tube in blue PVC. Temperature: -10°C to 60°C. Standard: ISO 1307

MANGUERA AZUL 20 BAR 12 x17 / BLUE HOSE 20 BAR 12 x 17

Pn Codigo | Largo (m) | d/D (mm)
20 2230581 5 12x17
- 2230582 75 12x17
32 2230583 10 | 1x17
2.230.584 | 15 12x17
12x17 2230585 | 20 117
2230586 | 25 117
R 2.230.588 | 50 117
1/4"

+ Manguera para uso con aire comprimido. Presién de trabajo: 20 bar. Interior: Tubo liso de PVC.
Refuerzo: Textil de poliester Exterior: Tubo liso en PVC azul. Temperatura: -10 °C a 60 °C. Norma: 1SO

1307/ / Compressed air hose, compressors. Working pressure: 20 bar. Interior: Smooth PVC tube. Reinforcement:
Polyester textile Exterior: Smooth tube in blue PVC. Temperature: -10°C to 60°C. Standard: I1SO 1307

MANGUERA TRANSPARENTE + RACORES 1/4 HEMBRA/ TRANSPARENT HOSE + 1/4 FEMALE FITTINGS

Pn
15 Cadigo l;l;go d/D (mm) Detalles
= 223141 | 5 6x11 2x1/4'H
2231242 | 715 6x11 X 1/4H
2.230.243 | 10 6x11 X 1/4'H
Vi 2.230.244 | 15 6x11 X 1/4H
2.230.245 | 20 6x11 X 1/4H
6x11 2.230.246 | 25 6x11 2x1/4'H

+ Rollo manguera de aire + 2 racores de 1/4 hembra./ Air hose roll + 2 1/4 female fittings.
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== ACCESORIOS

MANGUERAS Y ESPIRALES

AIR COMPRESSORS

MANGUERA TRANSPARENTE + CONECTORES RAPIDOS/ TRANSPARENT HOSE + QUICK CONNECTORS

Pn Largo
15 Codigo m) d/D (mm)
% 2.231.251 5 6x11
AIRE 2.231.252 7,5 6x11
L 2231253 10 | 61l
T]m« 2.231.254 | 15 6x11
2231255 | 20 ox11
6x11 2.231.256 | 25 6x11
+ Rollo manguera de aire con conectores répidos./ Air hose roll with quick connectors.
MANGUERA TRANSPARENTE,/ TRANSPARENT HOSE
Pn Codigo | Largo (m) ~ d/D (mm)
15 2.231.281 5 6x11
2.231.282 15 6x11
= 2231283 10 6x11
2.231.284 | 15 6x11
2.231.285 20 6x11
éxIl 2231286 | 25 611
2.231.287 30 ox11
2.231.288 50 6x11

+ Rollo manguera de aire/ Air hose roll.

MANGUERA TRANSPARENTE + RACORES 1/4 HEMBRA/ TRANSPARENT HOSE + 1/4 FEMALE FITTINGS

Pn
15

e )
52

NIRE

FEMALE/HEMBRA

1/4"

8x13

Codigo lz:?)o d/D (mm) Detalles
2231341 | 5 8x13 2x1/4'H
2231342 | 75 8x13 2x1/4'H
2231343 | 10 8x13 2x1/4H
2231344 | 15 8x13 2x1/4"'H
2231345 | 20 8x13 2x1/4'H
2231346 | 25 8x13 2x1/4'H

-+ Rollo manguera de aire + 2 racores de 1/4 hembra./ Air hose roll + 2 1/4 female fittings.
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Ve ACCESORIOS =
AIR COMPRESSORS MANGUERAS Y ESPIRALES

MANGUERA TRANSPARENTE + CONECTORES RAPIDOS,/ TRANSPARENT HOSE + QUICK CONNECTORS

Pn
15 Codigo I.z:?)o d/D (mm)
3% 2231351 | 5 8x13
hne 2.231.352 | 75 8x13
) 2.231.353 | 10 8x13
A |i/a 2231354 | 15 8x13
2231355 | 20 8x13
8x13 2231356 | 25 8x13

+ Rollo manguera de aire de 8x13 mm, mds conectores rapidos./ 8x13 mm air hose roll, plus quick
connectors.

MANGUERA TRANSPARENTE/ TRANSPARENT HOSE

!:g Codigo I.z:go d/D (mm)
— 2231381 | 5 8x13
55 2231382 | 75 8x13
2231383 | 10 8x13
8x13 2231384 | 15 8x13
2231385 | 20 8x13

2.231.386 | 25 8x13
2.231.387 | 30 8x13
2.231.388 | 50 8x13

+ Rollo manguera de aire de 8x13 mm./ 8x13 mm air hose roll.

ENROLLADORES/ RreeLs

ENRROLLADOR AUTOMATICO ABS/ AUTOMATIC ABS WINDER

Codigo Bar Entrada Salida|  Int/Ext
2.200.043 2 1/2" 38 10/20
2.200.044 15 1/2" 1/2' 125/12

+ Carrete de manguera de ABS de alta resistencia y muy ligero. Montaje en pared/suelo con salida
ajustable./ High strength and very light ABS hose reel. Wall/floor mount with adjustable outlet.
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